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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Electricity safety

Do not use a damaged power plug or loose
electrical outlet.

Do not move the product by pulling the power
cord.

To prevent the power cord from being damaged
or deformed, do not forcibly bend it or run it
under a heavy object.

If the electrical outlet is wet, carefully unplug

the product and allow the electrical outlet to
completely dry before subsequent use.

Do not handle the power plug with a wet hand.
Do not plug in and unplug the power plug
repeatedly.

Unplug the product before inspection or parts
replacement.

Remove any dust or water from the power plug.
Unplug the product if it is not to be used for a
long time.

If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not attempt to repair or modify the power
cord.

This product shall only be used together with the
included power supply unit.

If any part is damaged, the product should not be
used.

Installation safety

The product is only intended for household use
under normal operating conditions.

Do not install the air purifier near a heating
device.

Do not use the product in wet environments or

in environments with high humidity, such as the
bathroom or in a room with great variations in
temperature.

Leave at least 30 cm of free space around the
product.

Do not use the product in areas where flammable
gases or combustible materials are used or
stored.

Do not exert excessive force or subject the product
to bumps and bangs.

Install the product so that no obstacles around the
product block the circulation of air.

Operation safety
Never place the product in water.

Do not disassemble, repair or modify the product.
Unplug the product before you clean it.

If the air purifier produces a strange noise,
burning smell or smoke, immediately remove the
power plug from the electrical outlet and call our
Customer support.

Do not spray any flammable materials into the air
inlet.

Do not stick fingers or foreign objects into the air
inlet or outlet.

Replace the filter with a new one according to
filter replacement cycles. Product performance
may otherwise deteriorate.

Do not push or lean against this product since it
may tip over and cause physical injury or product
malfunction.

Care Instructions

Unplug the product before cleaning.

To clean the product, wipe with a soft moistened
cloth. Use another soft, dry cloth to wipe dry.
Vacuum-clean the pre-filter regularly.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as
this can damage the product.

Fan speed control

The fan can be set to 3 different speeds by pressing
the power button multiple times.

A long press will turn the air purifier OFF regardless
of current speed level.

The LED lamp's brightness indicates the chosen
speed level.

Filter replacement
When replacing the filter, it is essential that the user
proceeds as follows:

N | A LED light on the control
Ble) N~ ||panelindicates when you
1 &S, | U ||should check your filt

)\~ | |should check your filters.
N
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Warning!

The power supply cord must be disconnected
during filter replacement!

1.

2.

wv

00 N

Disconnect the power and wait until the fan has
stopped.

Remove the pre-filter by the finger indent. Clean
the pre-filter with a vacuum cleaner or with
water depending on how dirty it is.

. Remove the particle filter and handle the used

filter carefully, dispose of the filter in accordance
with local environmental regulations in your
country.

. Clean inside, removing all dust and dirt.
. Reconnect the power supply cord.
. Press and hold the RESET button for 3 seconds.

The reset initialises the filter replacement cycle
counter.

\
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. Insert the new particle filter.
. Fix the pre-filter in place.

* Wash your hands thoroughly after replacing the
filter.

Filter cleaning and replacement cycles

Filter cycles method

Pre-filter Every 2~4 Cleaning
weeks

Particle filter Every 6 Replacement
months

* The recommended filter replacement cycles may
differ depending on the operating environment.

Run modes with filter for particle removal.

Level Noise CADR Power
(Sph)

1 31 dB(A) 31 m¥h 24 W

1 47 dB(A) 60 m3/h 45w

n 55 dB(A) 95 m*/h 8.0W

Save these instructions for future use.

Technical specifications

Model: UPPATVIND air purifier

Type: E2111

Input: 24.0V DC, 0.8 A, 19.0W
Dimensions: 280 x 225 x 125 mm (HxWxD)
Weight: 1.6 kg

Filter: Filter for particle removal.

» Operational temperature: 10°C to 40°C.
* Humidity when operational: 10-60% RH
(Recommended operational humidity: 40-60% RH)

Technical data PSU
Type: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Output: 24.0V DC, 0.8 A, Max 19.0W

Average active efficiency: 88.6 %
Efficiency at low load (10 %): 82.3 %
No load power consumption: 0.073 W

Warning!
If the pins of the plug are damaged, the power
supply unit/transformer must be discarded

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Deutsch

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder
Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden, sofern sie in

die sichere Benutzung und Handhabung des Produkts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Unterhalt durfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefuhrt werden.

Elektrische Sicherheit

Netzstecker und Steckdose nicht verwenden,
wenn sie beschadigt oder gelockert sind.

Das Gerat nicht durch Ziehen am Netzkabel
bewegen.

Um eine Beschadigung oder Verformung

des Netzkabels zu vermeiden, das Kabel

nicht mit Gewalt biegen oder unter schweren
Gegenstanden verlegen.

Bei Feuchtigkeit an der Steckdose den Netzstecker
vorsichtig abziehen und die Steckdose vollstédndig
trocknen lassen, bevor das Gerat wieder in Betrieb
genommen wird.

Den Netzstecker nicht mit nassen Handen
berthren.

Den Netzstecker nicht wiederholt ein- und
ausstecken.

Vor der Uberpriifung oder dem Austausch von
Teilen muss das Produkt vom Stromnetz getrennt
werden.

Staub und Wasser vom Netzstecker entfernen.
Den Netzstecker des Produkts aus der Steckdose
ziehen, wenn es ldngere Zeit nicht verwendet wird.
Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller,
von dessen Kundendienst oder anderen
qualifizierten Fachleuten ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Das Netzkabel niemals selbst reparieren oder
modifizieren.

Das Gerat darf nur zusammen mit dem
mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Wenn ein Teil beschadigt ist, darf das Gerat nicht
verwendet werden.

Installationssicherheit

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Gebrauch im
Haushalt unter normalen Betriebsbedingungen
vorgesehen.

Den Luftreiniger nicht in der Nahe eines
Heizgerats installieren.

Das Gerat nicht in Umgebungen mit N&dsse oder
mit hoher Luftfeuchtigkeit einsetzen, wie z. B.

im Badezimmer oder in Raumen mit groRen
Temperaturschwankungen.

Rund um das Gerat muss ein freier Bereich von
mindestens 30 cm vorhanden sein.

Das Gerat nicht in Umgebungen benutzen,

in denen entziindbare Gase oder brennbare
Materialien verwendet oder gelagert werden.
Keine UberméaRige Kraft auf das Gerat ausiiben
und das Gerat vor Sté3en und Schldgen schiitzen.
Bei der Installation des Geréats darauf achten,
dass keine Gegenstande um das Gerat herum die
Luftzirkulation blockieren kénnen.

Betriebssicherheit

Das Gerat vor Wasser schitzen.

Das Gerat nicht zerlegen, reparieren oder
modifizieren.

+ Vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker
abziehen.

Bei ungewdhnlichen Gerduschen, Rauch- oder
Geruchsbildung des Luftreinigers umgehend den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen und den
Kundendienst rufen.

Keine brennbaren Stoffe in den Lufteinlass
sprihen.

Weder die Finger noch fremde Gegenstande in
den Lufteinlass oder -auslass stecken.

Den Filter regelmaRig durch einen neuen
ersetzen; siehe die entsprechenden
Wechselintervalle. Andernfalls kann die Leistung
des Gerats beeintrachtigt werden.

Das Gerat weder schieben noch daran lehnen,

da es sonst kippen kann; Verletzungen oder
Funktionsstérungen kénnen die Folge sein.

Pflegehinweise

Vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker
ziehen.

Zum Reinigen das Produkt mit einem weichen
angefeuchteten Tuch abwischen. AnschlieRend
mit einem anderen weichen, trockenen Tuch
nachwischen.

Den Vorfilter regelmafig absaugen.

Hinweis!

Nie Scheuermittel oder chemische Losungsmittel
verwenden, da diese das Produkt beschadigen
kénnen.

Steuerung der Geblasestufen

Das Gebladse kann in drei 3 unterschiedliche
Geblasestufen eingestellt werden, indem die
Einschalttaste mehrmals gedrickt wird.

Durch langes Driicken wird der Luftreiniger
ausgeschaltet, unabhangig von der eingestellten
Geblasestufe.

Die Helligkeit des LED-Signals zeigt an, welche
Geblasestufe ausgewahlt wurde.

Austausch des Filters
Beim Filterwechsel ist wie folgt vorzugehen:

\ // I Eine LED-Leuchte auf
:O\ N7 ||dem Bedienfeld zeigt an,
e o) _/Q\_ wann die Filter Gberprift
a werden sollten.
—
>
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Warnung!

Vor dem Filterwechsel stets den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen!

1. Die Stromversorgung unterbrechen und warten,
bis der Lufter stoppt.

2. Den Vorfilter an der Fingermulde herausnehmen.
Den Vorfilter je nach Verschmutzungsgrad mit
dem Staubsauger oder mit Wasser reinigen.

3. Den Partikelfilter herausnehmen. Vorsichtig mit
dem gebrauchten Filter umgehen. Den Filter
gemaR den ortlichen Umweltvorschriften deines
Landes entsorgen.

4. Schmutz und Staub aus dem Gerateinneren
entfernen.

5. Den Netzstecker wieder in die Steckdose stecken.

6. Die RESET-Taste 3 Sekunden lang gedriickt
halten. Durch den Reset wird der Zahler fur das
Filterwechselintervall zurtickgesetzt.

\
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7. Den neuen Partikelfilter einsetzen.
8. Den Vorfilter wieder einsetzen und befestigen.

* Nach dem Filterwechsel griindlich Hande
waschen.

Filterreinigungs- und Wechselintervalle

Filter Intervalle Methode
) Alle 2-4 -
Vorfilter Wochen Reinigung
Partikelfilter Alle 6 Monate | Austausch

* Die empfohlenen Filterwechselintervalle kénnen je
nach Betriebsbedingungen variieren.

Betriebsmodi mit Filter fiir die
Partikelentfernung.

Stufe Schalldruckpegel CADR Leistung
(spl)
1 31 dB(A) 31 méh 24W
1] 47 dB(A) 60 m*h 45W
i 55 dB(A) 95 m*/h 8.0W

Diese Anleitung gut aufbewahren.
Technische Daten

Modell: UPPATVIND Luftreiniger

Fabrikat: E2111

Eingang: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W
Abmessungen: 280 x 225 x 125 mm (HxBxT)
Gewicht: 1,6 kg

Filter: Filter flr die Partikelentfernung.

* Betriebstemperatur: 10-40 °C.

+ Luftfeuchtigkeit im Betrieb: 10-60 % RH
(Empfohlene Feuchtigkeit beim Betrieb: 40-60 %
RH)

Technische Daten PSU
Type: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Eingangsleistung: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Ausgangsleistung: 24,0V DC, 0,8 A, Max 19,0W

Warnhinweis!

Wenn die Stifte des Netzsteckers beschadigt sind,
muss das Netzteil/der Transformator entsorgt
werden.

Durchschnittliche aktive Effizienz: 88,6%
Wirkungsgrad bei geringer

Belastung (10%): 82,3%
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,073 W

Nur fiir den Gebrauch im Haus geeignet.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, S 34381 Almhult, SCHWEDEN
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der 6rtlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit

und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



Francais

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances, si ces personnes ont
bénéficié d'une surveillance ou d'instructions sur l'utilisation
en toute sécurité de I'appareil et qu'elles comprennent les
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer

avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre effectués par des

enfants sans surveillance.

Sécurité électrique

Ne pas utiliser une prise électrique endommagée
ou une prise de courant desserrée.

Ne pas déplacer le produit en tirant sur le cordon
d'alimentation.

Ne pas plier ou faire passer le cordon
d‘alimentation sous un objet lourd pour ne pas
lendommager ou le déformer.

Si la prise électrique est mouillée, débranchez
soigneusement le produit et laissez la prise sécher
complétement avant de la réutiliser.

Ne touchez pas une prise électrique avec des
mains mouillées.

Ne pas brancher et débrancher la prise de fagon
répétée.

Débranchez le produit avant toute inspection ou
remplacement de piéces.

Le cas échéant, enlevez la poussiére ou l'eau de la
prise électrique.

Débranchez le produit s'il ne doit pas étre utilisé
pendant une longue période.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son réparateur
agréé ou toute autre personne qualifiée, afin de
prévenir tout danger.

N'essayez jamais de réparer ou d'apporter des
modifications au cordon d'alimentation.

Ce produit ne doit étre utilisé qu‘avec le bloc
d'alimentation fourni.

Le produit ne doit pas étre utilisé si une piéce est
endommagée.

Consignes d'installation

+ Ce produit est destiné uniquement a un

usage domestique, dans des conditions de
fonctionnement normales.

Le purificateur d'air ne doit pas étre installé a
proximité d’'un appareil de chauffage.

Ce produit ne doit pas étre utilisé dans des
environnements humides ou dont le taux
d’humidité est élevé, tels qu'une salle de bain

ou une piece dans laquelle il y a d'importantes
variations de température.

Laissez un espace libre d’au moins 30 cm autour
du produit.

N'utilisez pas le produit dans des endroits ou des
gaz inflammables ou des matériaux combustibles
sont utilisés ou stockés.

N'exercez pas de pression excessive sur le produit
et ne I'exposez pas a des chocs.

Installez le produit de telle maniére qu'aucun
obstacle autour de lui n'empéche la circulation de
lair.

Sécurité de fonctionnement

Ne mettez jamais le produit dans l'eau.

Ne jamais démonter, réparer ou modifier le
produit.

Débranchez systématiquement le produit avant de
le nettoyer.

Si le purificateur d'air émet des sons étranges,
dégage une odeur de br(lé ou de la fumée, retirez
immédiatement la prise électrique de la prise de
courant et appelez notre service apres-vente.

Ne pulvérisez aucun matériau inflammable dans
I'entrée dair.

Ne pas placer les doigts ou des corps étrangers
dans I'entrée ou la sortie dair.

Remplacez le filtre par un filtre neuf selon les
intervalles de remplacement prévus. Le non-
respect de cette consigne pourrait diminuer les
performances du produit.

Ne pas pousser ou vous appuyer contre le produit
car il pourrait basculer et provoquer des blessures
physiques ou un dysfonctionnement du produit.

Instructions d’entretien

Débranchez systématiquement le produit avant de
le nettoyer.

Pour nettoyer le produit, essuyez-le avec un chiffon
doux et humide. Utilisez un autre chiffon doux et
sec pour le sécher.

Nettoyez régulierement le pré-filtre a l'aide d'un
aspirateur.

Remarque!

N'utilisez jamais de produits de nettoyage
abrasifs ni de solvants chimiques, car ils peuvent
endommager le produit.

Commande des vitesses

Le ventilateur peut étre réglé sur 3 vitesses
différentes en appuyant plusieurs fois sur le bouton
d'alimentation.

Une pression prolongée éteint le purificateur d'air,
quel que soit le niveau de vitesse en cours.
L'intensité de la LED indique le niveau de vitesse
sélectionné.

Changement de filtre
Respectez la procédure suivante pour changer un
filtre :

\ // Un voyant LED sur le
= anneau de commande
//CD\\/ Q_ ﬁwdique que vous devez
AN IR :
vérifier les filtres.

\
I

—
>
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Avertissement !

Le cordon d'alimentation doit étre débranché avant
tout changement de filtre !

1. Désactivez l'alimentation et attendez que le
ventilateur s'arréte.

2. Dégagez le pré-filtre en utilisant 'encoche
prévue. Nettoyez-le avec un aspirateur ou de
I'eau, en fonction de son état de saleté.

3. Retirez le filtre a particules et manipulez le filtre
usagé avec précaution, jetez-le conformément
aux réglementations environnementales locales
en vigueur dans votre pays.

4. Nettoyez l'intérieur, en enlevant toute la
poussiére et la saleté.

5. Rebranchez le cordon d'alimentation.

6. Appuyez sur le bouton RESET (réinitialisation)
pendant 3 secondes. La réinitialisation permet
de remettre a zéro le compteur de changement
de filtre.

=
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7. Insérez le nouveau filtre a particules.

8. Fixez le pré-filtre.

+ Lavez-vous soigneusement les mains aprés avoir
changé le filtre.

Nettoyage du filtre et intervalles de
remplacement

Filtre intervalles méthode
Pré-filtre Toutes les 2 a | Nettoyage

4 semaines
Filtre a Tous les 6 Remplacement
particules mois

* Les intervalles de remplacement du filtre
recommandés peuvent changer en fonction de
I'environnement d'exploitation.

Modes de fonctionnement avec filtre pour
I'élimination des particules.

Niveau I(B;;;)t D?:,i:i?ilgir Alimentation
| 31 dB(A) 31 m¥h 2.4 W
1 47dB(A) | 60 m*h 45w
1 55dB(A) | 95m%h 8.0W

Conservez ces instructions pour une utilisation
ultérieure.

Caractéristiques techniques

Modeéle : Purificateur d'air UPPATVIND
Type : E2111

Entrée : 24.0V CC, 0,8 A, 19.0 W
Dimensions : 280 x 225 x 125 mm (H x | x P)
Poids : 1.6 kg

Filtre : Filtre délimination des particules.

» Température de service : de 10 °C a 40 °C.
* Humidité en service : 10 a 60 % HR
(humidité en service recommandée : 40 a 60 % HR)

Caractéristiques techniques PSU
Type : ICPSW24-19-1

ICPSW24-19-1A
Entrée : 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Sortie : 24,0V DC, 0,8 A, Max. 19,0W

Attention !

Si les broches de la prise électrique sont
endommagées, l'unité d'alimentation électrique/
transformateur doit étre détruit.

Efficacité active moyenne : 88,6 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 82,3 %
Consommation électrique hors charge : 0,0073 W

Utilisation en intérieur uniquement.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

g

Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



Nederlands

Dit apparaat kan worden gebruik door kinderen van 8 jaar

en ouder, en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke beperking of met een gebrek aan ervaring
en kennis, als een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of instructies heeft gegeven hoe het
apparaat veilig te gebruiken en ze de risico's van het gebruik
begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het niet schoonmaken of onderhouden

zonder toezicht.

Elektrische veiligheid

Gebruik geen beschadigde stekker of een

loszittend stopcontact.

Verplaats het product niet door aan het netsnoer

te trekken.

Om te voorkomen dat het netsnoer beschadigd

of vervormd raakt, mag je het niet met geweld

buigen of onder een zwaar voorwerp laten

doorlopen.

Trek de stekker voorzichtig uit het stopcontact als

dit nat is en laat het stopcontact volledig drogen

voordat je het opnieuw gebruikt.

Hanteer de stekker niet met natte handen.

Haal de stekker niet steeds uit het stopcontact.

Haal de stekker van het product uit het

stopcontact voor inspectie of vervanging van

onderdelen.

Verwijder stof of water van de stekker.

Haal de stekker uit het stopcontact als het

apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het

worden vervangen door de fabrikant, zijn

servicevertegenwoordiger of vergelijkbare

gekwalificeerde personen om gevaar te

voorkomen.

Probeer het netsnoer niet te repareren of aan te

passen.

Dit product mag alleen in combinatie met de

meegeleverde voedingseenheid worden gebruikt.

« Gebruik het product niet als er een onderdeel is
beschadigd.

Veiligheid van de installatie

Het product is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik onder normale
werkomstandigheden.

Installeer de luchtreiniger niet in de buurt van een
verwarmingstoestel.

Gebruik het product niet in een vochtige
omgeving of in een omgeving met een hoge
luchtvochtigheid, zoals de badkamer, of in een
ruimte met grote temperatuurschommelingen.
Laat rondom het product minstens 30 cm vrij.
Gebruik het product niet op plaatsen waar
ontvlambare gassen of brandbare materialen
worden gebruikt of opgeslagen.

Oefen geen buitensporige kracht uit op het
product en stel het niet bloot aan stoten en
klappen.

Installeer het product zo dat de luchtcirculatie
rondom het product niet wordt geblokkeerd.

Veiligheid tijdens gebruik

Plaats het product nooit in water.

Demonteer, repareer of wijzig het product niet.
Neem de stekker uit het stopcontact voordat je
het schoonmaakt.

Als de luchtreiniger een vreemd geluid, brandlucht
of rook produceert, neem dan onmiddellijk

de stekker uit het stopcontact en bel onze
klantenservice.

Spuit geen brandbare materialen in de luchtinlaat.
Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in de
luchtinlaat of -uitlaat.

Vervang het filter door een nieuw exemplaar
volgens de vervangingscyclus van het filter. Doe je
dat niet, dan kunnen de prestaties van het product
verslechteren.

Duw of leun niet tegen dit product, omdat

het kan omvallen, wat tot lichamelijk letsel of
productstoringen kan leiden.

Onderhoudsinstructies

Haal de stekker van het product uit het stopcontact
voordat je het schoonmaakt.

Neem het product af met een zachte vochtige
doek. Gebruik een andere, droge doek om het af te
drogen.

Stofzuig het voorfilter regelmatig.

Let op!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
chemische oplosmiddelen omdat die het product
kunnen beschadigen.

Ventilatorsnelheid regelen

De ventilator kan op 3 verschillende snelheden
worden ingesteld door de aan/uit-knop meerdere
malen in te drukken.

Als je de knop lang indrukt, gaat de luchtreiniger
UIT, ongeacht het huidige snelheidsniveau.

De helderheid van het LED-lampje geeft het
gekozen snelheidsniveau aan.
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Filter vervangen

Bij het vervangen van het filter is het essentieel
uiterst belangrijk dat de gebruiker als volgt te werk
gaat:

\/ Een LED-lampje op het
\Oi NV bedieningspaneel geeft
TG | (U | [2an wanneer je defilters

7= || moet controleren.

Waarschuwing!
Het netsnoer moet tijdens het vervangen van filters
worden losgekoppeld!

1. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot
de ventilator is gestopt.

2. Verwijder het voorfilter via de vingerinspringing.
Reinig het voorfilter met een stofzuiger of met
water, afhankelijk van hoe vuil het is.

3. Verwijder het deeltjesfilter en ga voorzichtig
met het gebruikte filter om, voer het filter
af in overeenstemming met de lokale
milieuvoorschriften in je land.

4. Maak de binnenkant schoon en verwijder alle
stof en vuil.

5. Sluit het netsnoer opnieuw aan.

6. Houd de RESET-knop 3 seconden ingedrukt.

De reset initialiseert de cyclusteller voor de
filtervervanging.

\
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7. Plaats het nieuwe deeltjesfilter.
8. Zet het voorfilter op zijn plaats.

* Was je handen goed na het vervangen van filters.

Reinigings- en vervangingscyclus van filters

Filter cyclus methode
] Elke2~4 i
Voorfilter weken Reiniging
— Elke 6 .
Deeltjesfilter maanden Vervanging

* De aanbevolen cyclus voor vervangen van het
filter kan verschillen, afhankelijk van de omgeving
waar het product wordt gebruikt.

Bedrijfsstanden met filter voor het verwijderen
van deeltjes.

Niveau G(:LuLl)cl CADR Vermogen
| 31 dB(A) 31 m?/u 24W
1] 47 dB(A) 60 m3/u 45W
1] 55 dB(A) 95 m?/u 8.0W

Bewaar deze instructies voor toekomstig
gebruik.

Technische specificaties

Model: UPPATVIND luchtreiniger

Type: E2111

Ingangsvermogen: 24.0 VDC, 0,8 A, 19.0 W
Afmetingen: 280 x 225 x 125 mm (HxBxD)
Gewicht: 1,6 kg

Filter: Filter voor deeltjesverwijdering.

+ Bedrijfstemperatuur: 10 °C tot 40 °C.
+ Vochtigheid bij gebruik: 10-60% RH
(Aanbevolen bedrijfsvochtigheid: 40-60% RH)

Technische gegevens PSU
Type: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Invoer: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Uitvoer: 24,0 VDC, 0,8 A, max. 19,0 W

Let op!
Als de pinnen van de stekker beschadigd zijn, moet
de voeding/transformator worden weggegooid

Gemiddelde actieve efficiéntie: 88,6%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 82,3%
Stroomverbruik zonder belasting: 0,073 W

Alleen voor gebruik binnenshuis

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregisternummer: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN
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Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invioeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.



Dansk

Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har faet vejledning i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med produktet.

Beorn ma ikke rengere produktet eller vedligeholde det uden

opsyn.

Elsikkerhe

Brug ikke et beskadiget stremstik eller en lgs
stikkontakt.

Flyt ikke produktet ved at traekke i ledningen.
Undlad at bgje ledningen for meget eller placere
den under en tung genstand for at undga, at den
beskadiges eller deformeres.

Tag forsigtigt produktets stik ud af stikkontakten,
hvis stikkontakten er vad, og vent med at tilslutte
produktet igen, indtil stikkontakten er tor.

Berar ikke stikket med vade haender.

Undlad at tage stikket ud og szette det i igen
gentagne gange.

Tag stikket ud af stikkontakten for eftersyn eller
udskiftning af dele.

Fjern stev og vand fra stikket.

Tag stikket ud af stikkontakten, hvis produktet ikke
skal bruges i leengere tid.

Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servicerepraesentant eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undga
risiko for skader.

Forseg ikke at reparere eller &endre ledningen.
Brug kun produktet sammen med den
medfglgende stremforsyningsenhed.

Undlad at bruge produktet, hvis en eller flere dele
er beskadiget.

Sikkerhedsforanstaltninger - installation
Produktet er kun beregnet til privat brug under
normale driftsforhold.

Undlad at placere luftrenseren i neerheden af en
varmekilde.

Brug ikke produktet i vdde omgivelser eller i
omgivelser med hgj luftfugtighed, sasom et
badeveerelse, eller i rum, hvor temperaturen
svinger meget.

Serg for, at der er mindst 30 cm mellem produktet
og andre ting hele vejen rundt.

Brug ikke produktet i omrader, hvor der

anvendes eller opbevares braendbare gasser eller
braendbare materialer.

Undga at udsaette produktet for sted, slag og hard
behandling.

Placer produktet et sted, hvor det ikke er

omgivet af genstande, der kan blokere for
luftcirkulationen.

Driftssikkerhed

Placer og nedseaenk aldrig produktet i vand.
Undlad at adskille, reparere eller zendre produktet.
Tag stikket ud af stikkontakten fer rengering af
produktet.

Tag ojeblikkeligt stikket ud af stikkontakten, hvis
der kommer underlig lyd, en braendt lugt eller rag
fra produktet, og ring til vores kundeservice.
Undlad at spraye braendbare materialer ind i
luftindtaget.

Stik ikke fingre eller fremmedlegemer ind i
luftindtaget eller -udtaget.

Udskift filteret med et nyt i henhold til cyklusserne
for filterudskiftning. Hvis det ikke geres, kan det
medfere forringelse af produktets funktion.
Undlad at skubbe til produktet eller leene dig

op ad det, da det risikerer at vaelte, hvilket kan
medfere personskade eller produktfejl.

Vedligeholdelsesanvisninger

Tag stikket ud af stikkontakten for rengering.
Renger produktet ved at terre det af med en bled,
fugtig klud. Ter efter med en anden bled og ter
klud.

Stevsug forfilteret regelmaessigt.

Bemaerk!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller
oplgsningsmidler, da de kan beskadige produktet.

Kontrol af blaeserhastighed

Luftrenserens blaeser kan indstilles til 3 forskellige
hastigheder ved at trykke flere gange pa taend/sluk-
knappen.

Et langt tryk slukker for luftrenseren, uanset hvilken
hastighed den er indstillet til.

LED-lampens lysstyrke viser det valgte
hastighedsniveau.
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Udskiftning af filter
Ved udskiftning af filteret er det vigtigt at bruge
felgende fremgangsmade:

\ / En lysdiode pa
\Oi NI kontrolpanelet angiver,
- . | =\ |[nér detertid til at
7= ||kontrollere filtrene.
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[
Advarsel!

Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr udskiftning
af filtre!

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og vent, indtil
ventilatoren stopper.

2. Fjern forfilteret ved at stikke fingeren ned
i fordybningen. Renger forfilteret med en
stgvsuger eller med vand, afhaengigt af hvor
snavset det er.

3. Fjern partikelfilteret, og handter det
brugte filter med forsigtighed. Bortskaf
filteret i overensstemmelse med de lokale
miljgbestemmelser.

4. Renger produktet indvendigt, og fjern alt stev
0g shavs.

5. Seet stikket i stikkontakten igen.

6. Tryk pa nulstillingsknappen RESET i 3 sekunder.
Nulstillingen starter cyklustzelleren for
filterudskiftning.

\
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7. Iseet et nyt partikelfilter.
8. Seet forfilteret pa plads.

* Vask haenderne grundigt efter udskiftning af
filteret.

Cyklusser for filterrengering og -udskiftning

Filter cyklusser handling
Forfilter Hver 2.-4. uge | Rengering
Partikelfilter Hvert halve ar | Udskiftning

* De anbefalede cyklusser for filterudskiftning kan
variere afhaengigt af driftsmiljeet.

Kor tilstandene med filter for at fjerne partikler.

Niveau (Iydtrjlizjiveau) CADR ff)trr::‘l:l‘;j
1 31 dB(A) 31 m*h 24W
1l 47 dB(A) 60 m*h 45W
mn 55 dB(A) 95 m*h 8.0W

Gem denne brugsanvisning til senere brug.

Tekniske specifikationer

Model: UPPATVIND-luftrenser
Type: E2111

Input: 24.0VDC, 0,8 A, 19.0 W

Mal: 280 x 225 x 125 mm (H x B x D)
Vaegt: 1,6 kg

Filter: Filter til fiernelse af partikler.

+ Driftstemperatur: 10 til 40 °C.
+ Luftfugtighed under drift: 10-60 % RH
(Anbefalet luftfugtighed under drift: 40-60 % RH)

Tekniske data PSU
Type:ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Indgangseffekt:
100-240 V vekselstrem, 50/60 Hz, 0,4 A
Udgang: 24.0 V jeevnstrem, 0,8 A, Maks. 19.0 W

Advarsel.
Hvis stikket er beskadiget, skal stramforsyningen
kasseres

Gennemsnitlig virkningsgrad i

aktiv tilstand: 88,6%

Virkningsgrad ved lav belastning (10%): 82,3%
Energiforbrug uden belastning: 0,073 W

Kun til indenders brug

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

g

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den
mangde affald, der sendes til forbraending eller

pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.



islenska

Born fra 8 ara aldri og félk med skert skynbragd, likamlega eda

andlega getu, geta notad petta taeki ef pau eru undir eftirliti
eda hafa fengid leidbeiningar fra einstaklingi, sem er abyrgur
fyrir 6ryggi peirra, um hvernig a ad nota taekid a 6ruggan hatt

0g ad pad skilji haetturnar sem pvi fylgir. Born eiga ekki ad leika

sér med teekid.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir eftirliti.

Rafmagnséryggi

+ Notid ekki skemmda rafmagnsklé eda lausa
innstungu.

Faerid ekki véruna med pvi ad toga |
rafmagnssndruna.

Til ad koma i veg fyrir ad rafmagnssnudran

skemmist eda afmyndist skal ekki pvinga hana eda

setja hana undir pungan hlut.

Ef rafmagnsinnstungan er blaut skal taka véruna
varlega Ur sambandi og leyfa innstungunni ad
porna alveg &8ur en hun er notud aftur.
Medhondlid ekki rafmagnskléna med blautum
héndum.

Stingid ekki klénni itrekad i og Ur sambandi.

eda thlutum skipt ut.

Fjarlaegid ryk og vatn af rafmagnsklénni.

Takid voruna Gr sambandi ef hiin verdur ekki
notud f langan tima.

Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur
framleidandinn, pjonustufulltrdi & vegum hans
eda annar videigandi og haefur einstaklingur ad
skipta um hana til ad fordast haettu.

Reynid ekki ad gera vid eda breyta
rafmagnssndrunni.

bessa voru skal adeins nota med
rafmagnseiningunni sem fylgir mes.

Ef einhver hluti er skemmdur skal ekki nota
voruna..

Uppsetningaroryggi

+ Varan er eingdngu atlud til heimilisnota vid
edlileg notkunarskilyrai.

+ Stadsetjid lofthreinsitaekid ekki néleegt hitataeki.

+ Notid ekki véruna i blautu umhverfi eda i
rakamiklu umhverfi, svo sem badherbergi eda i
herbergi med miklum fravikum f hitastigi.

+ Hafid ad minnsta kosti 30 cm af lausu rymi i
kringum véruna.

* Ekki skal nota voruna & svaeedum par sem eldfimar
gastegundir eda eldfim efni eru notud eda geymd.

+ Beitid ekki 6hoflegu afli eda Utsetid véruna fyrir
héggum eda skellum.

+ Setjid voruna upp pannig ad engar hindranir i
kringum véruna loki fyrir hringras lofts.

Oryggi vid notkun

* Setjid voruna aldrei i vatn.

+ Ekki ma taka voruna i sundur, gera vid hana eda
breyta henni.

+ Takid véruna ur sambandi 48ur en han er prifin.

« Ef lofthreinsitaekid gefur fra sér undarleg hlj6s,
brunalykt eda reyk skal taka taekid strax ur
sambandi og hringja i pjénustuverid okkar.

+ U8i8 ekki eldfimum efnum inn i loftinntakis.

+ Stingid ekki fingrum eda adskotahlutum inn i
loftinntak eda loftuttak.

+ Skiptid siunni Gt i samraemi vid timabil siuskipta.
Annars getur dregid Ur afkdstum vorunnar.

+ Ytid ekki vérunni eda hallid ykkur upp vié hana par

sem hun getur dottid og valdid likamsmeidslum
eda bilun i vérunni.

Leidbeiningar um umhirdu

Takid véruna Ur sambandi 48ur en hun er prifin.
Strjukid af vérunni med mjikum og rékum kluat.

Notid annan mjukan og purran klut til ad purrka.
Ryksugid forsiuna reglulega.

Takid voruna Ur sambandi a8ur en hun er skodud

Athugis!

Notid aldrei slipiefni eda leysiefni par sem slikt getur

skemmt voruna.

Hradastillingar
Haegt er ad stilla taekid & prja mismunandi hrada
med pvi ad yta nokkrum sinnum & takkann.

Ef pryst er lengi & takkann slekkur pu & taekinu 6h&é

pvi & hvada hrada pad er.
Birtustig LED lj6ssins gefur til kynna hvada stilling
var valinn.

Skipt um siu
begar skipt er um siu er naudsynlegt ad notandinn
geri pad 4 eftirfarandi hatt:

N | LED-ljés & stjérnbordinu
Do) N~ ||gefur til kynna hvenaer
- \/// _/Q\_ parf ad athuga siurnar.
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Vidvorun!

Aftengja verdur rafmagnssnuruna adur en skipt er
um siu!

1. Aftengid rafmagnid og bidid par til viftan hefur
stdédvast.

2. Fjarlaegid forsiuna med pvi ad setja fingur i
daeldina. Hreinsid forsiuna med ryksugu eda
vatni eftir pvi hversu éhrein hdn er.

3. Fjarlaegid agnasiuna og medhondlid notada siu
varlega. Fargid siunni i samraemi vid gildandi
umbhverfisreglur i viskomandi landi.

4. Hreinsid innvolsid og gaetid pess ad fjarlaegja allt

ryk og éhreinindi.

5. Tengid rafmagnssnuruna aftur.

6. Haldid endurstillingarhnappinum inni i
prjar sekdindur. Endurstillingin frumstillir
timabilsteljarann fyrir siuskipti.

\
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7. Setjid nyja agnasiu inn.
8. Setjid forsiuna a sinn stad.

* bvoid hendurnar vandlega eftir siuskipti.

Hreinsun siu og skiptingartimabil

Sia timabil adferd
. A 2~4 vikna )
Forsia . Hreinsun
fresti
. A6 manada -
Agnasia fresti Skipti

* Radlagt skiptingartimabil siu geeti verid
mismunandi eftir notkunaradstaedum.

Keyrid stillingar fyrir siu med agnalosun.

1 31 dB(A) 31 m¥/klst. 2.4W
1l 47 dB(A) 60 m3/klst. 45W
1] 55 dB(A) 95 m3/klst. 8.0wW

Geymid pessar leidbeiningar til sidari nota.

Teeknilysingar

Gerd: UPPATVIND-lofthreinsitaeki
Tegund: E2111

Inntak: 24.0 V DC, 0,8 A, 19.0 W
Mal: 280 x 225 x 125 mm (HxBxD)
pyngd: 1,6 kg

Sia: Sia til ad fjarleegja agnir.

+ Hitastig vid notkun: 10°C til 40°C.
+ Raki vid notkun: 10-60% rakastig
(R&dlagdur raki vid notkun: 40-60% rakastig)

Taeknilegar upplysingar PSU

Tegund: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A

Inntak: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A

Uttak: 24,0V DC, 0,8 A, Max 19,0W

Varaé!
Ef pinnarnir & tenginu hljéta skada parf ad farga
aflgjafanum/straumbreytinum.

Medaltals virk afkastageta: 88,6 %
Afkastageta undir litlu alagi (10 %): 82,3 %
Orkunotkun undir engu alagi: 0,073 W

Adeins til notkunar innandyra

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skraningarndmer verslunar: 556074-7551)

Heimilisfang:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur pvi
magni af irgangi sem parf ad brenna eda nota
sem landfyllingu og lagmarkar méguleg neikvaed
ahrif & heilsu félks og umhverfid. U faerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.



Norsk

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover

0g av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne, eller av personer med manglende erfaring

og kunnskap, dersom de pa forhand er blitt instruert av

en person ansvarlig for deres sikkerhet, om sikker bruk av
produktet og har forstatt risikoen det involverer. Barn ma ikke

leke med produktet.

Rengjering og ordinaert vedlikehold skal ikke utfgres av barn

uten tilsyn av voksne.

Elektrisk sikkerhet

Ikke flytt produktet ved a dra i stremledningen.

gjenstand, da dette kan fore til at stremledningen
blir skadet eller deformert.

Hvis stikkontakten er vat, ma du koble produktet
forsiktig fra og la stikkontakten terke helt for du
bruker den igjen.

Ikke ta pa stopselet med vate hender.

Ikke koble stgpselet til og fra gjentatte ganger.
Trekk ut stgpselet for du kontrollerer produktet
eller bytter deler.

Fjern eventuelt stev eller vann fra stopselet.
Trekk ut stepselet hvis produktet ikke skal brukes
pa en stund.

Hvis stremledningen blir skadet, ma den

skiftes ut av produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga at den utgjer en fare.

Ikke gjer forsek pa a reparere eller endre
stremledningen.

Dette produktet skal kun brukes sammen med
stremforsyningsenheten som falger med.

Hvis en del blir skadet, skal du ikke bruke
produktet.

Sikkerhet ved installasjon

Produktet er kun beregnet pa husholdningsbruk
under normale driftsforhold.

Luftrenseren ma ikke installeres i naerheten av en
varmeenhet.

Produktet ma ikke brukes i vate omgivelser

eller i miljger med hey luftfuktighet, som for
eksempel pa badet eller i et rom med store
temperaturvariasjoner.

Det skal vaere minst 30 cm avstand rundt
produktet.

Produktet ma ikke brukes i omrader der det
brukes eller oppbevares brannfarlige gasser eller
brennbare materialer.

Ikke bruk overdreven makt eller utsett produktet
for stet og slag.

Installer produktet slik at ingen hindringer i
naerheten kan hemme luftsirkulasjonen.

Driftssikkerhet

Produktet ma aldri plasseres i vann.

Du ma ikke demontere, reparere eller endre
produktet.

Produktet ma kobles fra fer du rengjer det.

Hvis luftrenseren avgir en rar lyd, en brent lukt
eller reyk, ma du straks trekke stgpselet ut av
stikkontakten og ringe til kundestgtten var.

Ikke spray brennbare materialer inn i luftinntaket.
Ikke stikke fingre eller fremmedlegemer inn i
luftinntaket eller -utlgpet.

Bytt filteret i henhold til syklusene for filterbytte.
Ellers kan produktets ytelse forringes.

Ikke skyv eller len deg mot dette produktet,
ettersom det kan velte og forarsake personskade
eller produktfeil.

Vedlikeholdsinstruksjoner

Produktet ma kobles fra for rengjering.
Produktet kan rengjgres med en myk, fuktig klut.
Bruk en annen myk og terr klut til & terke det.
Stevsug forfilteret med regelmessig.

Merk!
Du ma aldri bruke slipende rengjgringsmidler eller
kiemiske lgsemidler, siden de kan skade produktet.

Ikke bruk et skadet stopsel eller en lgs stikkontakt.

Ikke bay eller trekk stremledningen under en tung

Viftehastighetskontroll

Vifta kan settes til 3 ulike hastigheter ved a trykke
pa av/pa-knappen flere ganger.

Et langt trykk vil sla av luftrenseren uavhengig av
gjeldende hastighetsniva.

LED-lampas lysstyrke viser det valgte
hastighetsnivaet.
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Bytte filter
Nar du bytter filteret, er det viktig at du felger
denne fremgangsmaten:

\ / En LED-diode pa
NV

:O\
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Advarsel!

Stremledningen ma kobles fra nar du skal skifte ut
et filter!

\

filtrene ma kontrolleres.

1. Koble fra strammen, og vent til viften har
stanset.

2. Fjern forfilteret ved hjelp av fingersporet.
Rengjer forfilteret med en stevsuger, eventuelt
med vann, avhengig av hvor skittent det er.

3. Fjern partikkelfilteret, og handter det forsiktig.
Kast det i henhold til gjeldende regler.

4. Rengjer pa innsiden for a fjerne alt stev og
smuss.

5. Koble til stramledningen igjen.

6. Hold inne RESET-knappen i tre sekunder.
Tilbakestillingen starter telleren for utskifting av
filter.

\
a0

7. Monter det nye partikkelfilteret.
8. Monter forfilteret.

+ Vask hendene ngye etter at du har byttet filteret.

kontrollpanelet varsler nar
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Sykluser for rengjering og bytte av filter

Filter sykluser metode
Forfilter Hver 2~4 uker | Rengjering
Partikkelfilter | Hver 6. maned | Bytte

* De anbefalte syklusene for bytte av filtre kan
variere avhengig av driftsmiljget.

Driftsmoduser med filter for partikkelfjerning.

Niva Stay (Spl) CADR Effekt
1 31 dB(A) 31 m3/t 24W
1 47 dB(A) 60 m?/t 45W
11l 55 dB(A) 95 m3/t 8.0wW

Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig
bruk.

Tekniske spesifikasjoner

Modell: UPPATVIND luftrenser
Type: E2111

Inngang: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W
Mal: 280 x 225 x 125 mm (H x B x D)
Vekt: 1,6 kg

Filter: Filter for partikkelfjerning.

» Driftstemperatur: 10 til 40 °C.

* Fuktighet under drift: 10-60 % relativ luftfuktighet
(Anbefalt luftfuktighet under drift: 40-60 % relativ
luftfuktighet)

Tekniske data PSU
Type: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1
Input: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,4 A
Utgang: Maks 24,0 V DC, 0,8 A, maks 19,0 W

Advarsel
Hvis stiftene pé stepselet er skadet, ma
stremledningen/transformatoren kastes.

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 88,6 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 82,3 %
Stremforbruk ved null-belastning: 0,073 W

Kun for innenders bruk

Produsent: IKEA of Sweden AB
(kommersielt registreringsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sapla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om
lzsningen i din kommune finner du p& www.sortere.
no. Ved a holde produktet atskilt fra ordinaert
husholdningsavfall, hjelper du med a unnga
potensiell negativ virkning pa menneskers helse

og miljget. For mer informasjon, vennligst kontakt
naermeste IKEA-varehus.



Suomi

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja
henkil6t, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé on valvonut tai neuvonut
heita laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat kayttéon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa huoltoa tai puhdistusta ilman

valvontaa.

Sahkoéturvallisuus

+ Al kdyta vaurioitunutta pistoketta tai [6ystynytta
pistorasiaa.

+ Ala siirré tuotetta vetamalla virtajohdosta.

+ Ald vahingoita virtajohtoa taittamalla sit3

voimakkaasti tai laittamalla sita kulkemaan

painavan esineen alta.

Jos pistorasia on méarka, irrota pistoke varovasti

pistorasiasta ja anna pistorasian kuivua kokonaan

ennen kayttoa.

Al3 kasittele pistoketta marilld kasilla.

Ala kytke pistoketta pistorasiaan ja irrota

pistoketta toistuvasti.

Irrota tuote pistorasiasta ennen tarkastusta tai

osien vaihtoa.

Poista pistokkeesta mahdollinen pély ja vesi.

Irrota tuote pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta

pitkaan aikaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen

valtuutetun huoltoedustajan tai muun patevan

henkilon on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Al3 yrit3 korjata tai muokata virtajohtoa.

Tuotetta saa kdyttaa ainoastaan mukana

toimitettavan virtaldhteen kanssa.

Jos jokin osa on vaurioitunut, tuotetta ei saa

kayttaa.

Asennuksen turvallisuus

+ Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoén
tavanomaisissa kayttdolosuhteissa.

+ Ald asenna ilmanpuhdistinta lammityslaitteen
lahelle.

+ Al kdyta tuotetta markatiloissa tai ymparistoissa,
joissa on korkea ilmankosteus, kuten
kylpyhuoneessa, taikka tiloissa, joissa on suuria
lampétilavaihteluita.

+ Jata tuotteen ympdrille vahintadn 30 cm vapaata
tilaa.

+ Ala kdyta tuotetta tiloissa, joissa kaytetaan tai
varastoidaan syttyvia kaasuja tai palavia aineita.

+ Al kaytd liiallista voimaa tai altista tuotetta
iskuille.

+ Asenna tuote niin, ettei mikaan tuotteen lahella
oleva esta ilman kiertoa.

Kayttoturvallisuus

+ Al koskaan aseta tuotetta veteen.

+ Al pura, korjaa tai muokkaa tuotetta.

« Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

+ Jos ilmanpuhdistin tuottaa outoa danta, palaneen
hajua tai savua, irrota pistoke valittomasti
pistorasiasta ja soita asiakaspalveluumme.

+ Al suihkuta syttyvia materiaaleja ilman
tuloaukkoon.

+ Ala tydnna sormia tai vierasesineita ilman tulo- tai
poistoaukkoon.

+ Vaihda suodatin uuteen suodattimen vaihtosyklin
mukaan. Tuotteen suorituskyky voi muuten
heikentya.

+ Ald tydnni tuotetta tai nojaa sité vasten, koska
se voi kaatua ja aiheuttaa fyysisid vammoja tai
tuotteen toimintahairioita.

Hoito-ohjeet

Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.
Puhdista tuote pyyhkimélld pehmealld kostealla
liinalla. Kuivaa lopuksi pehmealla kuivalla liinalla.
Imuroi esisuodatin saannollisesti.

Huom!
Ala koskaan kayta hankausaineita tai kemikaaleja,
silld ne voivat vahingoittaa tuotetta.

Tuulettimen nopeuden hallinta

Tuulettimen voi asettaa kolmelle eri nopeudelle
painamalla virtapainiketta monta kertaa.

Pitkad painallus sammuttaa ilmanpuhdistimen
riippumatta nopeusasetuksesta.

Led-valon kirkkaus osoittaa valitun nopeuden.

Suodattimen vaihto
Suodatinta vaihdettaessa kayttajan on toimittava
seuraavasti:

\/ Yksi LED-valo
\Oi NI ohjauspaneelissa on
- . | =\ /T || merkki suodattimen

/SN
tarkastustarpeesta.
—
>
[ (]
Varoitus!

Virtajohto on irrotettava suodattimen vaihdon
ajaksil

1. Katkaise virta ja odota, kunnes puhallin on
pysahtynyt.

2. Poista esisuodatin sisennyksen kohdalta sormea
kayttamalld. Puhdista esisuodatin polynimurilla
tai vedella riippuen siitd, kuinka likainen se on.

3. Irrota hiukkassuodatin ja kasittele kaytettya
suodatinta huolellisesti. Havita suodatin
paikallisten ympéristomaaraysten mukaisesti.

4. Puhdista sisdosasta kaikki poly ja lika.

. Liita virtajohto uudelleen.

6. Pida RESET-painiketta painettuna 3
sekunnin ajan. Tama nollaa suodattimen
vaihtosyklilaskurin.

w

\
B0

7. Aseta uusi hiukkassuodatin.

8. Kiinnita esisuodatin paikalleen.

* Pese kadet huolellisesti suodattimen vaihtamisen
jalkeen.

"

Suodattimen puhdistus- ja vaihtosyklit

Suodatin Sykli Toimenpide
Esisuodatin 2-4viikon Puhdistaminen
valein

6 kuukauden

e Vaihto
valein

Hiukkassuodatin

* Suositellut suodattimen vaihtosyklit voivat
vaihdella kayttdymparistosta riippuen.

Hiukkassuodattimen kayttatilat.

Taso Melu (Spl) CADR Teho
1 31 dB(A) 31 m%h 24W
1l 47 dB(A) 60 m*h 45W
mn 55 dB(A) 95 m*h 8.0W

Sdilyta nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.

Tekniset tiedot

Malli: UPPATVIND-ilmanpuhdistin
Tyyppi: E2111

Tulojdnnite: 24.0vV DC, 0,8 A, 19.0 W
Mitat: 280 x 225 x 125 mm (KxLxS)
Paino: 1,6 kg

Suodatin: Hiukkassuodatin.

+ Kayttélampotila: 10-40 °C.

* liImankosteus kayton aikana: 10-60 % RH
(Suositeltu ilmankosteus kayton aikana: 40-60 %
RH)

Virtalahteen tekniset tiedot
Tyyppi: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Tulo: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Lahto: 24,0 V DC, 0,8 A, enintdan 19,0 W

Varoitus!
Jos pistokkeen piikit ovat vaurioituneet, virtaldhde/
muuntaja tulee havittaa

Aktiivitilan keskimaardinen hyotysuhde: 88,6 %
Hyétysuhde alhaisella

kuormituksella (10 %): 82,3 %
Kuormittamattoman tilan virrankulutus: 0,073 W

Vain sisdkayttoon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



Svenska

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat

och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt
handledning eller instruktioner om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och forstar de medféljande riskerna av en
person som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska inte leka

med produkten.

Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn

utan att en vuxen har uppsikt.

Elsdkerhet

+ Anvand inte en skadad elkontakt eller ett I6st
vagguttag.

Flytta inte produkten genom att dra i
stromsladden.

For att undvika att skada eller deformera
stromsladden, boj den inte med kraft och placera
den inte under ett tungt foremal.

Om vagguttaget ar vatt, koppla ur produkten
forsiktigt och 1at vagguttaget torka helt innan du
anvander det igen.

Hantera inte elkontakten med vata hénder.
Undvik att sétta i och dra ur elkontakten
upprepade ganger.

Koppla ur produkten innan reparation, inspektion
eller byte av delar.

Ta bort damm eller vatten fran elkontakten.
Koppla ur produkten om den inte ska anvéndas
pa lange.

Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut
av tillverkaren, dess serviceverkstad eller person
med motsvarande kvalifikation for att undvika
fara.

Forsok inte reparera eller modifiera strémsladden.
Denna produkt far endast anvandas tillsammans
med den medfdljande stromforsdrjningsenheten.
Om nagon del ar skadad ska produkten inte
anvandas.

Installationssakerhet

Produkten &r endast avsedd for hushallsbruk
under normala driftforhallanden.

Installera inte produkten nara en varmekalla.
Anvand inte produkten i vata miljoer eller i miljoer
med hog luftfuktighet, t.ex. i badrummet, eller i
ett rum med stora temperaturférandringar.
Lamna minst 30 cm fritt utrymme runt produkten
Anvénd inte produkten i utrymmen dar
brandfarliga gaser eller brannbart material
anvands eller férvaras.

Hantera inte produkten med &verdriven kraft och
utsatt den inte for kraftiga stotar.

Installera produkten sa att luften kan cirkulera fritt
runt den.

Driftsdkerhet

* Placera aldrig produkten i vatten.

« Tainte isar, reparera eller modifiera produkten.

+ Koppla ur produkten innan du rengér den.

+ Om produkten avger ett konstigt ljud, brandlukt
eller rok, ska du omedelbart dra ut elkontakten
fran vagguttaget och ringa var kundtjanst.

+ Spreja inte in brandfarliga material i luftinloppet.

« Peta inte in fingrar eller frammande foremal i
luftinloppet eller luftutloppet.

« Byt ut filter mot nya enligt filterbytescyklerna,
annars kan apparatens prestanda férsamras.

« Stét inte till och luta dig inte mot produkten,
eftersom den da kan valta och orsaka
personskador och funktionsfel.

Skotselrad

Koppla ur produkten innan du rengér den.

Rengér produkten med en mjuk fuktad trasa. Torka
av med en annan mjuk, torr trasa.

Dammsug forfiltret regelbundet.

Obs!

Anvénd aldrig slipande rengdringsmedel eller
kemiska l6sningsmedel, eftersom det kan skada
produkten.

Flakthastighet

Fldkten kan stéllas i 3 olika hastigheter genom att
trycka pa stromknappen flera ganger.

Ett Iangt tryck kommer att stanga av luftrenaren
oavsett hastighet.

LED-lampans intensitet visas den valda hastigheten.

Filterbyte
Vid byte av filter ar det viktigt att gora enligt
féljande:

\ / En LED-lampa pa
o’ kontrollpanelen indikerar

/ @ _/Q\_ att du bor kontrollera dina

~
~

\

filter.

NS

—
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Varning!

Stromsladden maste kopplas ur vid byte av filter!

1. Koppla ur strommen och vénta tills flakten har
stannat.

2. Anvand fingerindraget for att ta bort forfiltret.
Rengér filtret med dammsugare eller med vatten
beroende pa hur smutsigt det &r.

3. Ta bort partikelfiltret och hantera det

forsiktigt. Kassera filtret i enlighet med lokala
miljobestammelser i ditt land.

. Rengér insidan och ta bort allt damm och smuts.

. Anslut strémsladden igen.

. Hall ned RESET-knappen i 3 sekunder.

Aterstéllningen startar raknaren for filterbyte.

o Ul b

\
c.oN

7. Sattidet nya partikelfiltret.
8. Satt fast forfiltret.

+ Tvatta handerna noggrant efter byte av filtret.
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Cykel fér rengoring/utbyte av filter

Filter Cykler Atgard
Forfilter 2-4 veckor Rengdring
Partikelfilter Var 6:e manad | Utbyte

* Den rekommenderade cykeln for utbyte av filter
kan variera beroende pa driftmiljo.

Driftlagen med partikelfilter (med gasfilter).

Nivé Ljud (Iu‘f:t"f:%'se) Effekt
I 31dBA) | 31m¥h 24W
I 47dB(A) | 60 m¥/h 45W
n 55dB(A) | 95m/h 8OW

Spara dessa instruktioner for framtida bruk.

Tekniska specifikationer

Modell: UPPATVIND luftrenare

Typ: E2111

Ingang: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0W
Matt: 280x225x125 mm

Vikt: 1,6 kg

Filter: Filter for partikelborttagning.

+ Driftstemperatur: 10°C till 40°C.

+ Luftfuktighet vid drift: 10-60% RH
(Rekommenderad luftfuktighet

vid drift: 40-60% RH)

Teknisk data PSU
Typ: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Driftsspanning: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Utgang: 24.0V DC, 0.8 A, max. 19.0 W

Varning!
Om stiften till stickkontakten ar skadade ska
stromfoérsorjningsenheten/transformatorn kasseras.

Genomsnittlig verkningsgrad i

aktivt lage: 88.6 %

Verkningsgrad vid lag last (10 %): 82.3 %
Elforbrukning vid noll-last: 0.073 W

Endast for inomhusbruk.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(Organisationsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, 343 81 Almhult, SVERIGE

g

Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljon. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Cesky

Tento spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a starsi a

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo byli pouceni o pouzivani spotrebice bezpecnym
zpusobem a porozuméli rizikm. Déti by si nemély se

spotrebi¢em hrat.

Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Elektricka bezpecnost

NepouZivejte poskozenou zastréku nebo

uvolnénou elektrickou zasuvku.

Neposouvejte vyrobek tahanim za napéjeci kabel.

Aby nedoslo k poSkozeni nebo deformaci

napdjeciho kabelu, neohybejte jej nasilim ani jej

nevedte pod téZzkymi pfedméty.

Pokud je elektricka zasuvka vihka, opatrné zafizeni

odpojte a pred naslednym pouZitim nechejte

elektrickou zasuvku zcela vyschnout.

Nemanipulujte se zastrckou mokryma rukama.

Zastrcku opakované neodpojujte a nepfipojujte.

Pred kontrolou nebo vyménou dild odpojte

zafizeni ze zasuvky.

Odstranite ze zastrcky vesSkery prach nebo vodu.

Zarizeni odpojte ze zasuvky, pokud ho nebudete

del$i dobu pouZivat.

Je-li napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén

vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo

podobné kvalifikovanymi osobami, aby se

predeslo nebezpedi.

Nepokousejte se napdjeci kabel opravovat nebo

upravovat sami.

+ Tento vyrobek smi byt pouZivan pouze spole¢né s
priloZenym napéjecim adaptérem.

+ Vyrobek nepouZivejte, je-li néktera jeho ¢ast
poskozena.

Bezpecnost pfi instalaci

+ Viyrobek je urcen pouze pro poufziti v doméacnosti
za b&Znych provoznich podminek.

Neinstalujte Cisticku vzduchu v blizkosti topného
zarizeni.

NepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi nebo
v prostredi s vysokou vihkosti, jako je koupelna,
nebo v mistnosti s velkymi vykyvy teplot.

Kolem vyrobku ponechejte nejméné 30 cm
volného mista.

NepouZivejte vyrobek v prostorach, kde se
pouZivaji nebo skladuji horlavé plyny nebo horlavé
materidly.

Nevyvijejte na vyrobek pfili§ velkou silu ani ho
nevystavujte otfestim a narazim.

Nainstalujte vyrobek tak, aby zadné prekazky
kolem vyrobku neblokovaly proudéni vzduchu.

Bezpecnost provozu

Nikdy vyrobek neponofujte do vody.
Nepokousejte se vyrobek sami opravovat nebo
upravovat.

Pred cisténim vyrobek odpojte od napéjeni.
Pokud ¢istitka vzduchu vydava podivny hluk,
zapach spéleniny nebo kout, okamZité odpojte
zastrcku z elektrické zasuvky a zavolejte na nasi
zakaznickou podporu.

Do privodu vzduchu nestfikejte Zddné horlavé
materidly.

Nestrkejte do vstupu nebo vystupu vzduchu prsty
ani cizi predméty.

Vymeérite filtr za novy podle cykll vymény filtru.
Jinak muze dojit ke snizeni vykonu vyrobku.

Na tento vyrobek netlacte ani se o néj neopirejte,
protoZze by se mohl prevratit a zplsobit nékomu
fyzické zranéni nebo prestat fungovat.

Pokyny pro péci

PFed ¢isténim vyrobek odpojte od napajeni.
Chcete-li vyrobek ocistit, otfete jej mékkym,
navlhéenym hadfikem. K otfeni dosucha pouZzijte
dalSi mékky, suchy hadfrik.

Predfiltr pravidelné Cistéte pomoci vysavace.

Poznamka!
Nikdy nepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani
chemicka rozpoustédla, protoZe mohou

Ovladani rychlosti ventilatoru

Vicendsobnym stisknutim tlacitka napéjeni Ize
ventilator nastavit na 3 rizné rychlosti.

Dlouhym stisknutim se €isticka vzduchu VYPNE bez
ohledu na aktudlni rychlost.

Jas kontrolky LED indikuje zvolenou rychlost.

Vyména filtru
PFi vyméneé filtru je nezbytné, aby uZivatel
postupoval nésledovné:

N I Kontrolka LED na
e N~/ || ovladacim panelu
1 G, |\ ||indikuje, kdy byste mali
- zkontrolovat filtry.
<>
[ (s

Varovani!
Napdjeci kabel musi byt béhem vymény filtru
odpojen!

1. Odpojte napéjeni a pockejte, aZ se ventilator
zastavi.

2. Vyjméte predfiltr v misté prohlubné pro prst.
Vycistéte predfiltr v zavislosti na mife jeho
znecisténi vysavacem nebo vodou.

3. Vyjmeéte filtr pevnych €astic a opatrné s pouZzitym
filtrem manipulujte. Filtr zlikvidujte v souladu s
mistnimi ekologickymi predpisy ve vasi zemi.

4. Vycistéte vnitfni ¢ast a odstrarite veSkery prach
a necistoty.

5. Pripojte napajeci kabel.

6. Stisknéte a podrzte tlacitko RESET po dobu 3
sekund. Tim se vynuluje ¢itac cykld vymeény filtru.

\
a0

7. VloZte novy Casticovy filtr.
8. Zajistéte predfiltr na misté.

+ Po vyméné filtru si ddkladné umyjte ruce.

13

Cykly €isténi a vymény filtra

Filtr cykly metoda
o Kazdé 2~4 vovex
Predfiltr tydny Vycisténi
XL Kazdych 6 P
Casticovy filtr mésict Vyména

* Doporucené cykly pro vyménu filtru se mohou lisit
v zavislosti na provoznim prostredi.

Provozni reZimy s filtrem pro odstrafiovani castic.

Uroveii | Hluk (Spl) CADR Vykon
1 31dB(A) 31m*h 2.4W
1 47dB(A) | 60m¥h 45w
m 55dB(A) | 95m¥h 8.0W

Uschovejte si tyto pokyny pro budouci pouZiti.

Technické specifikace

Model: Cistitka vzduchu UPPATVIND
Typ: E2111

Vstup: 24.0 V stejn., 0,8 A, 19.0 W
Rozméry: 280 x 225 x 125 mm (VxSxH)
Hmotnost: 1,6 kg

Filtr: Filtr pro odstranéni ¢astic.

* Provozni teplota: 10 °C az 40 °C

+ Vlhkost pfi provozu: 10-60% relativni vihkost
(Doporucena provozni vihkost:

40-60% relativni vihkost)

Technicka data PSU
Typ: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1 A
Vstup: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Vystup: 24,0 V DC, 0,8 A, Max. 19,0 W

Upozornéni!

Pokud jsou koliky zastrcky poSkozeny, musi byt
napajeci zdroj/transformator zlikvidovan
Primérna aktivni u€innost: 88,6 %

Uginnost pFi nizkém zatiZeni (10 %): 82,3 %
Spotieba bez zatiZeni: 0,073 W

Pouze pro vnit¥ni pouZiti

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(komeréni registracni znacka: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult

g

Symbol preSkrtnutého kontejneru oznacuje, Ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomUZete snizit
objem odpadU posilanych do spaloven nebo

na skladku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostFedi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.



Espaiiol

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y por personas con facultades mentales, fisicas o sensoriales
reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, siempre
gue sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas responsables de su seguridad.
Asegurate de que los nifios no juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios sin

supervision.

Seguridad eléctrica

No utilices un enchufe dafiado o tomas de
corriente mal conectadas.

No tires del cable de alimentacién para mover el
dispositivo.

Para evitar que el cable de alimentacién se dafie o
se deforme, no lo dobles por la fuerza ni lo hagas
pasar por debajo de un objeto pesado.

Sila toma de corriente estd mojada, desenchufa
cuidadosamente el dispositivo y espera hasta que
se seque por completo antes de volver a utilizarla.
No manipules el enchufe con las manos mojadas.
No conectes y desconectes el enchufe de forma
repetida.

Antes de inspeccionar o sustituir alguna pieza del
producto, desenchdfalo de la corriente eléctrica.
Limpia el polvo o el agua del enchufe.
Desenchufa el producto si no lo vas a utilizar
durante mucho tiempo.

Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su personal de
Atencién al Cliente o personal cualificado para
evitar peligros.

No intentes reparar ni modificar el cable de
alimentacion.

Solo debes utilizar el dispositivo con la fuente de
alimentacién incluida.

No utilices el dispositivo si alguna de sus piezas
esta dafiadas.

Seguridad durante la instalacion

Este dispositivo solo esta destinado para su

uso doméstico en condiciones normales de
funcionamiento.

No instales el purificador de aire cerca de un
calefactor.

No utilices el dispositivo en ambientes himedos
ni en ambientes con un alto indice de humedad
como, por ejemplo, el bafio, asi como tampoco
en una habitacién con grandes variaciones de
temperatura.

Deja, al menos, 30 cm de espacio libre alrededor
del dispositivo.

No uses el dispositivo en areas donde se utilicen
o almacenen gases inflamables o materiales
combustibles.

No ejerzas fuerza excesiva ni sometas el
dispositivo a golpes o sacudidas.

Instala el dispositivo de modo que ningin
obstaculo cercano bloquee la circulacién del aire.

Seguridad operativa

» No coloques el dispositivo sobre una zona con
agua.

No desmontes, repares ni modifiques el
dispositivo.

Desenchufa el dispositivo antes de limpiarlo.

Si el purificador de aire produce un ruido extrafio,
emite olor a quemado o humo, extrae de
inmediato el enchufe de alimentacién de la toma
de corriente y ponte en contacto con nuestro
servicio de Atencion al Cliente.

No rocies ninglin material inflamable en la
entrada de aire.

No introduzcas los dedos ni objetos extrafios en la
entrada o salida de aire.

Reemplaza el filtro por otro nuevo segun los ciclos
de sustituciéon recomendados. De lo contrario, el
rendimiento del dispositivo puede verse afectado.
No empujes ni te apoyes sobre el dispositivo, ya
que podrias volcarlo y provocar lesiones fisicas o
estropearlo.

Instrucciones de cuidado

Desenchufa el dispositivo antes de limpiarlo.
Utiliza un pafio suave y himedo para limpiar el
producto. Para secarlo, utiliza otro trapo suave y
seco.

Aspira el prefiltro con regularidad.

iNota!
No utilices limpiadores abrasivos ni disolventes
quimicos, ya que pueden dafiar el producto.

Control de velocidad del ventilador

El ventilador puede configurarse a 3 velocidades
diferentes pulsando el botén de encendido varias
veces.

Apaga el purificador de aire manteniendo pulsado
el botén independientemente de la velocidad del
ventilador.

La intensidad del indicador LED muestra la
velocidad seleccionada.

Sustitucion de filtros
Cuando cambies el filtro, es importante que lleves a
cabo los siguientes pasos:

\ / Una luz LED en el panel
:Q: <!/ ||de control indica cuando
7, —_— p—
/ \// /Q\ dpbes comprobar los
= filtros.
>
[

jAdvertencia!

iDesconecta el cable de alimentacién para cambiar

el filtro!

1. Desconecta el dispositivo y espera hasta que el
ventilador se detenga.

2. Extrae el prefiltro por la ranura para el dedo.
Limpia el prefiltro con una aspiradora o con
agua, en funcién de lo sucio que esté.

3. Extrae el filtro de particulas y manipula el filtro
usado con cuidado. Desecha el filtro de acuerdo
con las normativas medioambientales locales de
tu pais.

4. Limpia el interior, y retira todo el polvo y la
suciedad.

5. Vuelve a conectar el cable de alimentacion.

6. Mantén pulsado el botén RESET durante 3
segundos. El restablecimiento reiniciara el
contador del ciclo de sustitucién del filtro.

\
c.oN

7. Introduce el nuevo filtro de particulas.
8

. Coloca el prefiltro en su lugar.

+ Lavate bien las manos después de reemplazar el
filtro.
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Ciclos de limpieza y sustitucion del filtro

Filtro ciclos método

Prefiltro Cada 2~4 Limpieza
semanas

Fllm.) de Cada 6 meses | Sustitucion

particulas

* Los ciclos recomendados de sustitucién de
filtro pueden variar en funcién del entorno de
funcionamiento del dispositivo.

Modos de ejecucién con filtro para la eliminacién
de particulas.

Nivel Ruido CADR Potencia
(sp)
1 31 dB(A) 31 m%h 2.4W
1l 47 dB(A) 60 m%h 45W
mn 55 dB(A) 95 m*h 8.0wW

Guarda estas instrucciones para consultarlas
mas adelante.

Especificaciones técnicas

Modelo: Purificador de aire UPPATVIND

Tipo: E2111

Entrada: 24.0V CC, 0,8 A, 19.0 W

Dimensiones: 280 x 225 x 125 mm
(AltoxAnchoxFondo)

Peso: 1,6 kg

Filtro: Filtro para la eliminacién de particulas.

+ Temperatura de funcionamiento: de 10 a 40 °C
* Humedad en funcionamiento: 10-60 % de HR
(Humedad recomendada durante el
funcionamiento: 40-60 % de HR)

Datos técnicos PSU
Tipo: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Entrada: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Salida: 24V DC, 0,8 A, Max. 19W

Advertencia:
Si las clavijas del enchufe estan dafiadas, la unidad
de alimentacion/transformador deben desecharse.

Eficacia activa media: 88,6%
Eficacia con carga baja (10%): 82,3%
Consumo eléctrico sin carga: 0,0073 W

Uso exclusivo en interiores.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
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La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segin la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



Italiano

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dall'eta di 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza,
purché siano sottoposte alla supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano da questa ricevuto
istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoli dei pericoli che pud comportare. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un adulto.

Sicurezza elettrica

Non utilizzare spine di alimentazione danneggiate
o prese elettriche allentate.

Non spostare il dispositivo tirandolo dal cavo di
alimentazione.

Evitare di piegare con forza o comprimere sotto
oggetti pesanti il cavo di alimentazione, altrimenti
potrebbe danneggiarsi o deformarsi.

Se la presa elettrica € bagnata, scollegare con
cautela il dispositivo e attendere che la presa
elettrica sia completamente asciutta prima
dell'uso successivo.

Non maneggiare la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Non collegare e scollegare ripetutamente la spina
di alimentazione.

Scollegare il prodotto prima di ispezionare o
sostituire i componenti.

Eliminare polvere o acqua, se presenti sulla spina
di alimentazione.

In caso di periodi di inutilizzo prolungati,
scollegare il prodotto dalla presa.

Se danneggiato, il cavo di alimentazione

deve essere sostituito dal produttore, dal suo
rappresentante di servizio o da personale
qualificato allo scopo, per evitare l'esposizione a
pericoli.

Non tentare di riparare né apportare modifiche al
cavo di alimentazione.

Questo dispositivo deve essere utilizzato
esclusivamente insieme all'unita di alimentazione
fornita di corredo.

In caso di componenti danneggiati, non utilizzare
'apparecchio.

Installazione in sicurezza

* Questo apparecchio e destinato esclusivamente
all'uso domestico in condizioni di funzionamento
normali.

Non installare il purificatore d'aria in prossimita di
dispositivi di riscaldamento.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti umidi o
molto umidi, come il bagno o una stanza soggetta
a variazioni di temperatura di notevole entita.

Lo spazio libero attorno all'apparecchio deve
essere minimo 30 cm.

Non utilizzare il dispositivo in aree in cui vengono
utilizzati o conservati gas inflammabili o materiali
combustibili.

Non esercitare una forza eccessiva
sull'apparecchio e proteggerlo da urti e colpi.
Installare il dispositivo in modo che nessun
ostacolo attorno ad esso impedisca la circolazione
dell'aria.

Sicurezza operativa

* Non immergere in nessun caso l'apparecchio in
acqua.

Non smontare, riparare o apportare modifiche
all'apparecchio.

Prima di pulire 'apparecchio, scollegare
l'alimentazione.

Se il purificatore d'aria produce uno strano
rumore, odore di bruciato o fumo, scollegare
immediatamente la spina di alimentazione dalla
presa elettrica e contattare il nostro servizio di
assistenza clienti.

Non spruzzare materiali inflammabili sulla
mandata dell'aria.

Non infilare dita od oggetti estranei nella mandata
o nell'uscita dell'aria.

Sostituire il filtro usato con un filtro nuovo in
base ai cicli di sostituzione indicati per il filtro.
In caso contrario, le prestazioni dell'apparecchio
potrebbero deteriorarsi.

» Non spingere il dispositivo né appoggiarvisi sopra,
poiché potrebbe ribaltarsi e causare lesioni fisiche
o il malfunzionamento del dispositivo.

Istruzioni di manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, scollegare
l'alimentazione.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido
inumidito. Asciugare con un altro panno morbido e
asciutto.

Aspirare il pre-filtro su base regolare.

Nota!
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi
chimici perché potrebbero danneggiare il prodotto.

Controllo velocita ventola

La ventola si pud impostare su 3 diverse velocita
premendo piu volte il pulsante di accensione.

Una pressione prolungata SPEGNERA il purificatore
d'aria indipendentemente dal livello di velocita
corrente.

La luminosita del LED indica il livello di velocita
scelto.
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Sostituire il filtro
Per sostituire il filtro, l'utilizzatore deve attenersi
rigorosamente alla seguente procedura:

\ / Il pannello di controllo
ol <~ || dotato di una spia a
e - — | |LED che indi

e /Q\ é nezeseslanr?c;ciiqua'mdo

pezionare
i filtri.
—
>
[ (s
Avvertenza!

Durante la sostituzione del filtro, il cavo di
alimentazione deve essere scollegato!

1. Scollegare l'alimentazione e attendere finché la
ventola non é ferma.

2. Rimuovere il pre-filtro con I'incavo delle dita.
Aspirare il pre-filtro o pulirlo con acqua, in base
al grado di sporcizia accumulata.

3. Rimuovere il filtro per particelle usato e
maneggiarlo con cura; smaltire il filtro in
conformita alle normative locali in materia di
tutela ambientale.

. Pulire I'interno, rimuovendo polvere e sporcizia.

. Collegare nuovamente il cavo di alimentazione.

. Premere e mantenere premuto il tasto RESET per
3 secondi. Il resettaggio inizializza il contatore del
ciclo di sostituzione filtro.

oul b
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7. Posizionare il nuovo filtro per particelle.

8. Collocare il pre-filtro in posizione.

+ Dopo la sostituzione del filtro, lavarsi
accuratamente le mani.

Cicli di pulizia e sostituzione dei filtri

cicli attivita
Ogni 2~ 4
settimane

Filtro

Pre-filtro Pulire

Filtro per

particelle Sostituire

Ogni 6 mesi

* | cicli di sostituzione filtro consigliati possono
variare in base all'ambiente di utilizzo.

Modalita di utilizzo con filtro per la rimozione
di particelle.

Rumorosita
(sph)

| 31dB(A)
1 47 dB(A)
1] 55 dB(A)

Livello CADR Potenza

31 m¥h
60 m*h
95 m*/h

24W
45W
8.0W

Conservare queste istruzioni per I'uso futuro.

Dati tecnici

Modello: Purificatore d'aria UPPATVIND
Tipo: E2111

Ingresso: 24V.0 CC, 0,8 A, 19.0W
Dimensioni: 280 x 225 x 125 mm (HxLxP)
Peso: 1,6 kg

Filtro: Filtro per la rimozione di particelle.

* Gamma di temperature di funzionamento:
da10°C a 40°C.

» Umidita in funzionamento: 10-60% UR

(Umidita in funzionamento consigliata: 40-60% UR)

Dati tecnici PSU
Tipo: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Tensione in ingresso: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,4 A
Tensione in uscita: 24.0 V CC, 0.8 A, max 19.0 W

Avvertenza!

Se i conduttori della spina sono danneggiati,
l'alimentatore/trasformatore deve essere buttato via
e smaltito.

Efficienza attiva media: 88,6%
Efficienza a basso carico (10%): 82,3%
Consumo in assenza di carico: 0,073 W

Destinato esclusivamente all'uso in ambienti
interni

Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

)i¢

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.



Magyar

A készuléket hasznalhatjak 8 év feletti gyerekek, illetve testi,
érzékszervi vagy mentalis fogyatékkal él6k, kevés tapasztalattal
és jartassaggal rendelkezd személyek is, ha feligyelet mellett,
biztonsagos koérulmények kdzdtt megismerkedtek a készulék
hasznalataval és tisztdban vannak az el6forduld veszélyek
lehet8ségével. Ne engedd a gyerekeket jatszani a készulékkel.
A tisztitast és a karbantartast fellugyelet nélkul gyermek nem

végezheti.

Elektromos biztonsag

Ne haszndlj sérult haldzati csatlakozét vagy laza
elektromos aljzatot.

A terméket ne a tapkdbel meghtzasaval mozgasd.
A tdpkabel sériilésének vagy deformalédasanak
elkertlése érdekében a kabelt ne hajlitsd meg
erésen, és ne helyezd nehéz targy ala.

Ha az elektromos aljzat nedves, 6vatosan hdzd ki
a héldzati csatlakozdt, és csak akkor csatlakoztasd
Gjra, amikor az aljzat teljesen megszéradt.

Nedves kézzel ne kezeld a halézati csatlakozot.
Ne csatlakoztasd és ne huzd ki tobbszér egymas
utan a halézati csatlakozot.

Atvizsgélas vagy alkatrészek cseréje el6tt hizd ki a
termék dramellatasat.

Tavolitsd el a port vagy vizet a halézati
csatlakozorol.

Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznalod,
huzd ki a konnektorbol.

Ha a tapkabel megsérilt, a balesetveszély
elkertlése érdekében a kabelcserét a gyartd, a
szervizképviselet, vagy a hasonlé szakképesitéssel
rendelkezé személyek végezhetik el.

Ne prébald megjavitani vagy atalakitani a
tépkabelt.

Ezt a terméket csak a mellékelt tdpegységgel
egyltt szabad hasznalni.

Ha barmely alkatrész megsérdlt, a terméket nem
szabad hasznalni.

Biztonsagos telepités

+ Aterméket normal miikodési feltételek mellett
térténd haztartasi hasznaélatra tervezték.

* Ne telepitsd a légtisztitét flit6berendezés
kozelébe.

* Ne hasznald a terméket nedves, vagy
magas paratartalmu kérnyezetben, példaul
flrdészobaban vagy olyan helyiségekben, ahol a
hémérséklet nagyon valtozékony.

+ Hagyj legalabb 30 cm szabad helyet a termék
koral.

* Ne hasznald a terméket olyan helyeken, ahol
gyulékony gazokat vagy égheté anyagokat
hasznélnak vagy tarolnak.

+ Aterméket ne fogd meg tul erésen, és ne tedd ki
razkédasnak és it6désnek.

+ Atermék elhelyezésekor lgyelj arra, hogy a
termék korul taldlhaté targyak ne akadalyozzak a
leveg6 dramlasat.

Uzemeltetési biztonsag

+ Soha ne helyezd a terméket vizbe.

Ne szereld szét, és ne javitsd vagy alakitsd at a
terméket.

Tisztitas el6tt hizd ki a termék halézati
csatlakozojat a konnektorbol.

Ha a légtisztité furcsa zajt, égett szagot vagy
flstot bocsat ki, azonnal hizd ki a halézati
csatlakozot az elektromos aljzatbdl, és hivd az
lgyfélszolgalatunkat.

Ne permetezz gyulékony anyagokat a levegé
bemeneti nyildsaba.

Ne dugd be az ujjaid vagy idegen targyakat a
leveg6 be- vagy kimeneti nyilasaba.

Cseréld ki a sz(ir6t egy Ujra a sz(ir6csere
ciklusoknak megfelelSen. Ellenkezé esetben a
termék teljesitménye csékkenhet.

Ne 16kd meg és ne tdmaszkodj a termékre, mert
az felborulhat, és személyi sériilést vagy a termék
meghibdsodésat okozhatja.

Karbantartasi Gtmutaté
Tisztitas el6tt huzd ki a termék halézati csatlakozéjat
a konnektorbol.

A termék tisztitdsat puha, nedves ruhaval végezd.
Egy mésik puha, széraz torléruhaval térdld szarazra.
Az el6szlirét rendszeresen porszivézd ki.

Megjegyzés!
Soha ne hasznalj surolé hatasu tisztitészereket vagy
oldészereket, mert ez karosithatja a készuléket.

Ventilator sebességének bedllitasa

Harom kilénbéz8 sebességbe allithaté a
bekapcsolé gomb tébbszéri megnyomdasaval.
Nyomd meg hosszan, hogy kikapcsold a késziiléket.
A LED-es ldampa fénye jelzi a kivalasztott sebességet.
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SziirGcsere

A szlr6cserénél elengedhetetlen, hogy a
felhasznalé az aldbbiak szerint jarjon el:

A vezérl6pulton |évé LED-
fény jelzi, hogy mikor kell
ellendrizned a szliréket.
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Figyelem!

A szlir6csere soran a tapkabelt le kell valasztani!

1. Huzd ki a hélézati csatlakozét, és vard meg, amig
a ventilator leall.

2. Tavolitsd el az el8szlirét a bemélyedésnél fogva.
Az el8sz(irét tisztitsd meg porszivéval vagy vizzel,
attoél fuggden, hogy mennyire szennyezett.

3. 3Tavolitsd el a részecskeszirét, és a hasznalt
sz(ir6vel banj évatosan, dobd ki azt az
orszadgodnak megfelel6 helyi kérnyezetvédelmi
el6irasok szerint.

4. Tisztitsd meg a készulék belsejét, tavolitsd el a
port és szennyez8dést.

5. Csatlakoztasd Ujra a tapkabelt.

6. Tartsd nyomva a RESET gombot 3 masodpercig.
A visszaéllitas elinditja a szlir6csere-ciklus
szamlalojat.

\
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7. Helyezd be az Uj részecskeszUirét.
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8. Helyezd vissza az el8sz(r6t.

* A szlr6csere utan alaposan moss kezet.

A szi(ir6 tisztitasa és csereciklusok

Sziiré ciklusok eljaras
El8sz(iré 2~4 hetente Tisztitas
Részecskesz(ir6 | 6 havonta Csere

* Az ajanlott szlrécsere-ciklus a miikodési
feltételektdl fliggéen eltéré lehet.

A részecskék eltavolitasahoz futtass egy olyan
moédot, amely sz(irét alkalmaz.

CADR
Fokozat | Zaj (Spl) g\ilsezgtg Teljesitmény
szallitas)
1 31dB (A) 31 m?/h 24W
1l 47 dB (A) 60 m*/h 45W
11l 55 dB (A) 95 m*/h 8.0wW

Orizd meg ezeket az utasitasokat késGbbi
hasznalatra.

Miiszaki adatok

Modell: UPPATVIND légtisztitd

Tipus: E2111

Bemenet: 24.0 V DC, 0,8 A, 19.0W
Méretek: 280 x 225 x 125 mm (MxSzxMé)
Sualy: 1,6 kg

Szlirg: Sz(irg a részecskék eltavolitdsdhoz.

* MUkodési hémérséklet: 10°C és 40°C kozott.
+ Paratartalom mukodés kozben: 10-60% RH
(Ajanlott paratartalom: 40-60% relativ paratartalom)

Miiszaki adatok PSU
Tipus: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Bemeneti fesziiltség: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Kimeneti fesziiltség: 24.0V DC, 0.8 A, Max 19.0W

Atlagos aktiv hatékonysag: 88.6%
Hatékonysag alacsony toltottségnél (10%): 82.3%
Toltottség nélkili aramfogyasztas: 0.073W

Kizarélag beltéri hasznalatra.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(regisztréciés szam: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

g

Az athlzott, kerekes szemetest dbrazold szimbdlum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktél
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfeleléen, Ujrahasznositas
céljabdl a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jel6lt termékeket a haztartasi
hulladéktél kulénvalasztod, segitesz csékkenteni a
hulladékégetSkbe keriilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a kornyezetre artalmas lehetséges
negativ hatasokat. Tovabbi informacidkért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhazzal!



Polski

Z tego urzadzenia mogg korzystac dzieci w wieku od 8 lat

i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub bez doswiadczenia

i wiedzy, chyba Ze otrzymajg nadzér lub instrukcje

odnos$nie bezpiecznego korzystania z urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i rozumiejg zagrozenia
z tym zwigzane. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie powiny by¢ wykonywane przez

dzieci bez nadzoru.

Bezpieczenstwo elektryczne

+ Nie uzywac uszkodzonej wtyczki zasilajgcej ani
luZznego gniazdka elektrycznego.

+ Nie przesuwac produktu, pociggajac za przewdéd

zasilajacy.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub zdeformowaniu

przewodu zasilajgcego, nie nalezy go mocno

wygina¢ ani uktadac¢ pod ciezkimi przedmiotami.

Jesli gniazdko elektryczne zostanie zamoczone,

nalezy ostroznie odtgczy¢ produkt i odczeka¢, az

gniazdko catkowicie wyschnie przed kolejnym

uzyciem.

Nie chwytac za wtyczke mokrg reka.

Nie podtgczac i nie odtgczac wtyczki zasilajacej

zbyt czesto.

Przed kontrolg lub wymiang czesci nalezy odtgczy¢

urzadzenie od zasilania.

Usuwac wszelki kurz i/lub wode z wtyczki

zasilajacej.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy

czas, nalezy odtgczy¢ go od zasilania.

Jezeli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony,

musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego

pracownika serwisowego lub osobe o podobnych

kwalifikacjach w celu unikniecia zagrozenia.

Nie mozna samodzielnie naprawiac ani

modyfikowac przewodu zasilajgcego.

Ten produkt nalezy uzywac wytgcznie razem z

dotgczonym zasilaczem.

Jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona, produktu

nie nalezy uzywac.

Bezpieczenstwo instalacji

+ Niniejszy produkt przeznaczony jest do uzycia
tylko w gospodarstwach domowych w normalnych
warunkach pracy.

+ Nie nalezy instalowa¢ oczyszczacza powietrza w
poblizu urzadzenia grzewczego.

+ Nie uzywac produktu w wilgotnym $rodowisku
lub w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci
powietrza, takich jak tazienka lub w miejscach o
duzych wahaniach temperatury.

+ Wokét produktu nalezy pozostawia¢ co najmniej
30 cm wolnego miejsca.

+ Nie uzywac produktu w miejscach, w ktérych
stosowane lub przechowywane s tatwopalne
gazy lub materiaty.

+ Nie wywiera¢ nadmiernej sity ani nie poddawac
produktu uderzeniom czy obstukiwaniu.

+ Produkt nalezy instalowac tak, aby zadne
przeszkody wokét niego nie blokowaty cyrkulacji
powietrza.

Bezpieczenstwo uzytkowania

+ Nigdy nie umieszczac¢ produktu w wodzie.
Produktu nie mozna samodzielnie
rozmontowywac, naprawiac¢ ani modyfikowac.
Przed czyszczeniem produkt nalezy odtgczy¢ od
sieci.

Jesli oczyszczacz powietrza wytwarza dziwny hatas,
zapas spalenizny lub dymu, nalezy natychmiast
wyciggnac jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i
zadzwoni¢ do naszego Dziatu obstugi klienta.

Nie rozpyla¢ zadnych materiatéw tatwopalnych do
wlotu powietrza.

Nie wtyka¢ palcéw ani ciat obcych do wlotu lub
wylotu powietrza.

Wymieni¢ filtr na nowy zgodnie z terminami
wymiany filtra. W przeciwnym razie wydajnos¢
produktu moze ulec pogorszeniu.

+ Nie naciskac ani nie opierac sie na tym produkcie,

+ poniewaz moze sie on przewrdécic¢ i spowodowaé
obrazenia ciata lub nieprawidtowe dziatanie
produktu.

Instrukcje dotyczace pielegnacji

Przed czyszczeniem produkt nalezy wytgczy¢ z sieci.
Aby wyczysci¢ produkt, nalezy go wytrze¢ miekka,
zwilzong Sciereczka. Nastepnie wytrze¢ do sucha
inng, suchg szmatka.

Regularnie odkurzac i czysci¢ filtr wstepny.

Uwaga!

Nigdy nie uzywac Sciernych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz tego
rodzaju substancje mogtyby uszkodzi¢ produkt.

Kontrola predkosci wentylatora

Wentylator mozna ustawi¢ na jedng z 3 predkosci
naciskajac wielokrotnie przycisk zasilania.

Dtugie nacisniecie przycisku wytgczy oczyszczacz
powietrza, niezaleznie od aktualnej predkosci
wentylatora.

Jasnos$¢ diody LED sygnalizuje wybrang predkos¢
wentylatora.
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Wymiana filtra
Przy wymianie filtra wazne jest, aby uzytkownik
postepowat w nastepujacy sposéb:

\ / Kontrolka LED na panelu
~o’ /| | sterowania wskazuje,
“y \//\/ —\ /7 ||kiedy nalezy sprawdzi¢

/=N filtry.

s °

[ (s

Ostrzezenie!
Podczas wymiany filtra nalezy odtgczy¢ przewdéd
zasilajacy!

1. Odtaczyc¢ zasilanie i poczeka¢, az wentylator sie
zatrzyma.

2. Wyjac filtr wstepny za wgtebienie na palec.
Oczyscic filtr wstepny za pomocg odkurzacza lub
wody, w zaleznosci od stopnia zabrudzenia.

3. Wyjac filtr czastek statych i ostroznie obchodzi¢

sie ze zuzytym filtrem, utylizowac filtr zgodnie
z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska w
danym kraju.

. Oczysci¢ wnetrze, usuwajac caty kurz i brud.

. Ponownie podtgczy¢ przewdd zasilajacy.

. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk RESET przez 3

sekundy. Reset uruchamia licznik cyklu wymiany
filtra.

[ )C ¥ N
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7. Wiozy¢ nowy filtr czastek statych.
8. Zamocowac filtr wstepny na swoim miejscu.

+ Po wymianie filtra doktadnie umy¢ rece.

Cykle czyszczenia i wymiany filtréw

Filtr cykle metoda
Filtr wstepny tcyc;c2>;‘r‘1]e Czyszczenie
Filtr czastek - .
stalych Co 6 miesiecy | Wymiana

* Zalecane cykle wymiany filtréw mogga sie zmienia¢
w zaleznosci od Srodowiska pracy.

Uruchomi¢ tryby pracy z filtrem do usuwania
czastek statych.

Poziom Hatas CADR Moc
(sp)

1 31 dB(A) 31 m%h 2.4W

1l 47 dB(A) 60 m%h 4.5W

mn 55 dB(A) 95 m*h 8.0W

Zachowac te instrukcje na przysztosc.

Specyfikacje techniczne

Model: UPPATVIND air purifier

Typ: E2111

Zasilanie: 24.0V DC, 0.8 A, 19.0W

Wymiary: 280 x 225 x 125 mm (Wys.xSzer.xGt.)
Masa: 1,6 kg

Filtr: Filtr do usuwania czastek.

» Temperatura pracy: od 10°C do +40°C.
» Wilgotno$¢ wzgledna podczas pracy: 10-60% RH
(Zalecana robocza wilgotno$¢ wzgledna: 40-60%)

Dane techniczne PSU
Typ: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Wejscie: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,4 A
Wyjscie: 24,0 V DC, 0,8 A, maks. 19,0 W

Ostrzezenie!
Jezeli bolce wtyczki sg uszkodzone, zasilacz/
transformator nalezy wyrzucié¢

Srednia sprawnos¢ podczas pracy: 88,6%
Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%): 82,3%
Pob6r mocy bez obcigzenia: 0,073 W

Do uzytku wewnatrz

Producent: IKEA of Sweden AB
(numer rejestru handlowego: 556074-7551)

Adres: pole 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA
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Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,

ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany

wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nalezy przekaza¢ do przetwarzania

i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym
kraju przepisami ochrony $rodowiska dotyczgcymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka
odpaddéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia
sie do zmniejszenia ilo$¢ odpaddéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.



Eesti

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega isikud
vOi inimesed, kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, kui
nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise asjus ja nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Elektriohutus

+ Arge kasutage kahjustatud toitepistikut ega
logisevat pistikupesa.

+ Arge liigutage toodet toitejuhet tsmmates.

« Selleks et véltida toitejuhtme kahjustamist voi

deformeerumist, drge painutage seda jéuga ega

asetage sellele raskeid esemeid.

Kui pistikupesa on méarg, eemaldage toode

ettevaatlikult ja laske pistikupesal enne jargmist

kasutamist taielikult kuivada.

Arge kisitsege toitepistikut mérja kiega.

Arge ihendage toitepistikut korduvalt vooluvérku

ega eemaldage seda vooluvdrgust.

Enne toote kontrollimist v3i osade vahetamist

eemaldage toitepistik vooluvdrgust.

Eemaldage toitepistikult tolm ja vesi.

Kui toodet ei kasutata pikka aega, eemaldage see

vooluvdrgust.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu véltimiseks

selle asendama tootja, tema hooldustddtaja voi

samalaadse kvalifikatsiooniga isikud.

Arge Uritage toitejuhet parandada ega muuta.

Seda toodet tohib toitega varustada ainult koos

kaasasoleva toiteplokiga.

Kui méni osa on kahjustatud, ei tohi toodet

kasutada.

Ohutus paigaldamisel

+ Toode on ette nahtud kasutamiseks

ainult kodumajapidamises tavaparastes
kasutustingimustes.

Arge paigaldage 8hupuhastit kiitteseadme
ldhedusse.

Arge kasutage toodet mérjas ega suure niiskusega
keskkonnas, naiteks vannitoas, samuti ruumis, kus
on suured temperatuurikdikumised.

Jatke toote imber vahemalt 30 cm vaba ruumi.
Arge kasutage toodet kohtades, kus kasutatakse
vOi hoitakse tuleohtlikke gaase v&i suttivaid
materijale.

Arge avaldage tootele liigset jdudu ning hoidke
seda l66kide ja kokkupdrgete eest.

Paigaldage toode nii, et Ukski takistus toote
Umber ei blokeeriks 8huringlust.

Kasutusohutus

+ Arge kunagi pange toodet vette.

+ Arge toodet demonteerige, parandage ega
muutke.

+ Enne puhastamist eemaldage toode vooluvdrgust.

+ Kui 8hupuhasti teeb kummalist miira, tunnete
pdlemisl&hna v38i markate suitsu, eemaldage
toitepistik kohe pistikupesast ja helistage meie
klienditoele.

+ Arge pihustage tuleohtlikke materjale hu
sisselaskeavasse.

+ Arge pistke sdrmi ega véérkehasid 6hu sisse- v&i
valjalaskeavasse.

+ Asendage filter uuega vastavalt filtri
asendustsuklitele. Vastasel juhul v8ib toote
joudlus vaheneda.

+ Arge suruge ega toetuge tootele, sest see véib
Umber kalduda ja pdhjustada flusilisi vigastusi voi
toote talitlushaireid.

Hooldusjuhised

Enne puhastamist eemaldage toode vooluvdrgust.
Toote puhastamiseks puihkige seda pehme niiske
lapiga. Seadme kuivatamiseks kasutage kuiva
pehmet lappi.

Puhastage eelfiltrit requlaarselt tolmuimejaga.

Markus.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid
ega keemilisi lahusteid, sest need voivad toodet
kahjustada.

Ventilaatori kiiruse juhtimine

Ventilaatorit saab seada 3 eri kiirusele, vajutades
korduvalt sisse-vélja ltlitamise nuppu.

Pikk vajutus lilitab dhupuhastaja vélja hoolimata
parajasti valitud kiirusest.

LED-lambi heledus néitab, milline kiirus valiti.

Filtri vahetamine
Filtri vahetamisel tuleb kindlasti toimida jargmiselt.

\ / Juhtpaneelil olev LED-tuli
e \ /| | naitab, millal peaksite
) 0 _/O\_ filtreid kontrollima.
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Hoiatus!

Toitejuhe tuleb filtri vahetamise ajaks vooluvdrgust
eemaldadal!

1. Lahutage toide ja oodake, kuni ventilaator on
seiskunud.

2. Eemaldage eelfilter, hoides sdrmega slivendist.
Puhastage eelfilter tolmuimeja v&i veega
olenevalt sellest, kui maardunud see on.

3. Eemaldage osakeste filter ja kdsitsege
kasutatud filtrit ettevaatlikult, kdrvaldage filter
kasutusest vastavalt kohalikele keskkonnakaitse
eeskirjadele.

4. Puhastage sisemus, eemaldades kogu tolmu ja
mustuse.

5. Uhendage toitejuhe uuesti.

6. Vajutage nuppu RESET (lahtestamine) ja hoidke
seda 3 sekundit all. Lahtestamine nullib filtri
vahetustsukli loenduri.

\
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7. Paigaldage uus osakeste filter.
8. Pange eelfilter paika.

« Parast filtri vahetamist peske kded hoolikalt
puhtaks.
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Filtri puhastus- ja asendustsiiklid

Filter tsuklid meetod
Eelfilter lga 2-4 nadala Puhastamine
jarel

Osakeste filter | Iga 6 kuu jarel | Asendamine

* Soovitatavad filtri asendustsiklid vdivad olenevalt
tookeskkonnast erineda.

Tooreziimid filtriga osakeste eemaldamiseks.

Tase Mura CADR Voéimsus
(Sph)
1 31 dB(A) 31 m¥h 24 W
1 47 dB(A) 60 m3/h 45w
n 55 dB(A) 95 m*/h 8.0W

Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Tehnilised andmed

Mudel: 8hupuhasti UPPATVIND

Tatip: E21M

Sisend: 24.0 VDC, 0,8 A, 19.0 W
Mo66tmed: 280 x 225 x 125 mm (KXLxS)
Kaal: 1,6 kg

Filter: filter osakeste eemaldamiseks.

» Tootemperatuur: 10 °C kuni 40 °C.

Ohuniiskus té6tamisel: 10-60% suhteline
Shuniiskus

(Soovitatav 8huniiskus tootamisel: 40-60% suhteline
Shuniiskus)

TEHNILINE TEAVE PSU
Talip: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Sisend: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Valjund: 24.0V DC, 0.8A, Max 19.0W

Ettevaatust!
Kui pistiku kontaktid on kahjustatud, tuleb
toiteplokk/trafo ara visata.

Tooseisundi keskmine kasutegur: 88.6%
Kasutegur madalal koormusel (10%): 82.3%
Energia tarbimine koormamata

seisundis: 0.073W

Mdoeldud ainult siseruumides kasutamiseks.

Tootja: IKEA of Sweden AB
(ariregistri number: 556074-7551)

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia imberté6tiuspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprugist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
v8i prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset moéju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks vdtke Ghendust IKEA
keskusega.



Latviesu

Bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem, garigiem vai
manu traucéjumiem un personas bez iepriekS€jas pieredzes un
zinasanam par ierici drikst So ierici lietot atbildigas personas
uzraudziba vai tad, ja apmactti lietot ierici droSi un ja izprot
pastavosos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

-V

Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un apkopi.

Elektrodrosiba

Neizmantojiet bojatu kontaktdaksu vai valigu
stravas kontaktligzdu.

Neparvietojiet izstradajumu, velkot to aiz stravas
vada.

Lai izvairitos no stravas vada sabojasanas vai
deformésanas, spécigi nelokiet to un nelieciet uz
ta smagus priekSmetus.

Ja stravas kontaktligzda ir slapja, uzmanigi
atvienojiet izstradajumu un pirms talakas
lietoSanas laujiet kontaktligzdai pilntba nozat.
Neveiciet darbibas ar kontaktdak3u ar slapjam
rokam.

Neméginiet vairakkart savienot un atvienot
kontaktdaksu.

Pirms parbaudes vai detalu nomainas atvienojiet
izstradajumu no kontaktligzdas.

No kontaktdak3as notiriet Gdeni un netirumus.
Ja izstradajumu ilgstosi nav paredzéts lietot,
atvienojiet to no kontaktligzdas.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic
razotajam, raZotaja apkopes parstavim vai
lidzvertigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
apdraudé&juma.

Nemédginiet labot vai parveidot stravas vadu.

So izstradajumu var izmantot tikai kopa ar iek|auto
baroSanas bloku.

Ja kada no dalam ir bojata, izstradajumu nedrikst
lietot.

UzstadiSanas drosiba

Izstradajums ir paredzéts tikai lietoSanai
majsaimniecibas normalos darba apstak|os.
Neuzstadiet gaisa tiritaju apkures ierices tuvuma.
Nelietojiet izstradajumu mitra vidé vai vidé ar lielu
gaisa mitrumu, pieméram, vannas istaba vai telpa
ar krasam temperataras svarstibam.

Ap izstradajumu atstajiet vismaz 30 cm brivas
vietas.

Nelietojiet izstradajumu vietas, kur tiek izmantotas
vai uzglabatas viegli uzliesmojosas gazes vai
materiali.

Apejoties ar izstradajumu, nelietojiet parmérigu
spéku, un nepaklaujiet izstradajumu triecieniem.
Uzstadiet izstradajumu ta, lai ap to nebatu
priekSmetu, kas kavé gaisa cirkulaciju.

Ekspluatacijas droSiba

Nekad nelieciet izstradajumu tdent.
Izstradajumu nedrikst izjaukt, labot vai parveidot.
Pirms tiridanas atvienojiet izstradajumu no
kontaktligzdas.

Ja no gaisa tiritaja nak divains troksnis, deguma
smaka vai dami, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdak3u no kontaktligzdas un sazinieties ar
masu klientu atbalsta dienestu.

Gaisa iepladé nesmidziniet viegli uzliesmojoSus
materialus.

Gaisa iepladé vai izpladé nelieciet pirkstus un
sveSkermenus.

Nomainiet filtru pret jaunu, ievérojot filtra
nomainas ciklus. Pret&ja gadijuma var
pasliktinaties izstradajuma darbiba.

Nestumiet izstradajumu un neatbalstieties pret to,
jo 8adi to var apgazt, izraisot fiziskas traumas vai
izstradajuma bojajumus.

Noradijumi par apkopi

Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no
elektrotikla.

Lai notiritu izstraddajumu, noslaukiet to ar mikstu,
samitrinatu dranu. Lai izstradajumu noslaucitu
sausu, izmantojiet citu mikstu dranu.

Prieksfiltru requlari tiriet ar putek|stcéju.

Uzmanibu!
Nekada gadijuma nelietojiet abrazivus tiriSanas

izstradajumu.

Atruma kontrole

Atkartoti spieZot ieslégSanas/izslégsanas pogu, var
iestatit 3 dazadus atrumus.

llgak piespieZot pogu, gaisa attiritajs tiks izslégts
neatkarigi no iestatita atruma.

LED lampas apgaismojuma spoZzuma pakape norada
uz izvéléto atrumu.

Filtra nomaina
Mainot filtru, lietotajam ir jarikojas, ka noradits
talak.

\ // | LED indikators uz vadibas
Do) N\~ ||panela norada, kad ir
e <) —/Q\— japarbauda filtri.

—
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Bridinajums!
Filtra nomainas laika ir jabat atvienotam stravas
vadam!

1. Atvienojiet stravas padevi un uzgaidiet, I1dz
ventilators apstajas.

2. Nonemiet prieksfiltru, izmantojot pirkstam
paredzéto iedobi. Atkariba no t§, cik prieksfiltrs ir
netirs, tiriet to ar putek|stc&ju vai adeni.

3. Uzmanigi iznemiet lietoto dalinu filtru un
utilizgjiet to saskana ar jasu valstT spéka
esoSajiem vides aizsardzibas noteikumiem.

4. lIztiriet izstradajuma iekSpusi, to atbrivojot no
putekliem un netirumiem.

5. Pievienojiet atpakal stravas vadu.

6. Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu RESET
(Atiestatit). AtiestatiSana inicializé filtra nomainas
ciklu skaitrtaju.

\
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7. levietojiet jaunu dalinu filtru.
8. lestipriniet atpakal prieksfiltru.

+ Péc filtra nomainas rapigi nomazgajiet rokas.
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Filtru tiriSanas un nomainas cikli
Filtrs Cikli Metode
Prieksfiltrs Ik péc 2-4 Tirisana
nedélam
Dalinu filtrs Ik _pécf, Nomaina
" ménesiem '
* leteicamie filtra nomainas cikli var atskirties
atkartba no darba vides.
Darbibas reZimi ar dalinu filtru
- . Troksnis
Limenis (SPL) CADR Jauda
| 31 dB(A) 31 m*h 24W
1l 47 dB(A) 60 m*h 45W
mn 55 dB(A) 95 m%*h 8.0W

Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai
lietoSanai.

Tehniskas specifikacijas

Modelis: UPPATVIND gaisa tiritajs
Tips: E2111

levade: 24.0 V [idzstrava, 0,8 A, 19.0 W
Izméri: 280 x 225 x 125 mm (AxPxDz)
Svars: 1,6 kg

Filtrs: dalinu filtrs

» Darba temperattra: no 10 °C Iidz +40 °C.
* Mitrums darbibas laika: 10-60% RH
(ieteicamais darba mitrums: 40-60% RH)

Tehniska informacija PSU

Tips: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A

leeja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A

Izeja: 24.0V DC, 0.8 A, Max 19.0W

Uzmanibu!
Ja kontaktdaksas savienojumi ir bojati, stravas
padeves ierice/parveidotajs ir jautilize.

Vidéja aktiva efektivitate: 88.6 %
Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 82.3 %
Stravas patérins bez slodzes: 0.073 W

LietoSanai tikai telpas

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(registracijas numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvide atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Lietuviy

Prietaisg leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety amZziaus

ir Zzmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip pat
asmenims, turintiems mazai patirties ar zZiniy, su salyga, kad
juos prizidrés atsakingas asmuo arba toks asmuo supazindins
juos su prietaiso saugaus naudojimo taisyklémis ir jy
nesilaikymo pasekmémis. Sis prietaisas néra Zaislas, todél

vaikams negalima su juo Zaisti.

Prietaisg valyti ir prizidreéti turi suaugusieji, o vaikai gali tg
daryti tik suaugusiesiems priziarint.

Elektros sauga

* Nenaudokite paZeisto maitinimo kistuko ar
atsilaisvinusio elektros lizdo.

Nejudinkite gaminio traukdami uZ maitinimo
laido.

Kad maitinimo laidas nebaty paZeistas ar
deformuotas, jo nelankstykite ir nenutieskite po
sunkiu daiktu.

Jei elektros lizdas yra Slapias, atsargiai atjunkite
gaminj ir pries$ toliau naudodami leiskite elektros
lizdui visiskai isdziati.

Nelieskite maitinimo laido kiStuko Slapia ranka.
Nejjunkite ir neatjunkite maitinimo laido kiStuko
kelis kartus i$ eilés.

Atjunkite gaminj prie$ patikrinimg arba daliy
pakeitima.

Nuvalykite nuo maitinimo laido kistuko visas
dulkes ar vanden].

Atjunkite prietaisg, jei jo neketinate naudoti ilgg
laika.

Jei maitinimo laidas paZeistas, kad baty
iSvengta pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas, jo
aptarnavimo agentas arba panasios kvalifikacijos
asmuo.

Sis produktas naudojamas tik kartu su pridedamu
maitinimo bloku.

Jei kuri nors dalis yra paZeista, produkto
nenaudokite.

|rengimo sauga
Produktas skirtas naudoti tik namuose jprastomis
eksploatavimo sglygomis.

Nenaudokite produkto drégnoje aplinkoje arba
aplinkoje, kurioje yra didelé drégmé, pvz., vonios
kambaryje arba kambaryje, kuriame bana dideli
temperatdros svyravimai.

Palikite bent 30 cm laisvos vietos aplink produkta
iS visy pusiy.

Nenaudokite produkto vietoje, kur laikomos ar
naudojamos degios dujos ar sprogios medZziagos.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos, saugokite
produktg nuo smagiy ir sutrenkimy.

Pastatykite produkta taip, kad jokios kliatys aplink
produktg neblokuoty oro cirkuliacijos.

Operacijy sauga

+ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
NeiSardykite, netaisykite ir nemodifikuokite
prietaiso.

Prie$ valydami prietaisg atjunkite nuo elektros
tinklo.

Jei oro valytuvas skleidZia keistg triukSma, juntate
degésiy kvapg ar damus, nedelsdami iStraukite
maitinimo kistuka i$ elektros lizdo ir skambinkite
masy klienty aptarnavimo centrui.

Nepurkskite degiy medZiagy j oro jsiurbimo anga.
Nekiskite pirSty ar svetimkaniy j oro jsiurbimo ar
iSmetimo anga.

Pakeiskite filtrg nauju pagal filtro keitimo ciklus.

PrieSingu atveju prietaiso naSumas gali suprastéti.

Nestumekite jo ir nesirenkite j prietaisa, nes jis gali
apvirsti ir sukelti fizine Zalg ar sugesti.

PrieZiGros nurodymai

Prie$ valydami prietaisg atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Gaminj valykite drégna Sluoste. Nusausinti
naudokite kitg mink3sta sausa Sluoste.
Reguliariai valykite priesfiltrj.

Nebandykite taisyti ar modifikuoti maitinimo laido.

Nemontuokite oro valytuvo prie Sildymo jrenginio.

Pastaba!
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar
cheminiy tirpikliy, nes tai gali pakenkti gaminiui.

Ventiliatoriaus greicio kontrolé

Ventiliatorius gali veikti 3 skirtingais greiciais. Greitj
pasirinkite kelis kartus paspausdami jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

llgiau palaikius nuspausta jjungimo / iSjungimo
mygtuka, oro valytuvas i$sijungs, nesvarbu, kokiu
greiciu veike.

LED lemputés rySkumas rodo pasirinktg greicio lygj.

{
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Filtro keitimas
Keiciant filtrg, labai svarbu nepamirsti tokiy dalyky;

\/ Valdymo skydelyje esanti
:O: || Lep lemputeé rodo, kada
/ \// AN turétuméte patikrinti savo
filtrus.
s
[ (s
|spéjimas!

Keiciant filtrg maitinimo laidas turi bati atjungtas!

1. Atjunkite maitinima ir palaukite, kol ventiliatorius
sustos.

2. Nuimkite priesfiltrj uzkiSdami pirstg uz jdubos.
ISvalykite priesfiltrj dulkiy siurbliu arba vandeniu,
priklausomai nuo to, kiek jis yra purvinas.

3. ISimkite daleliy filtra ir su panaudotu filtru
elkités atsargiai, iSmeskite filtrg pagal savo 3alies
vietinius aplinkosaugos reikalavimus.

4. ISvalykite vidy, pasalindami visas dulkes ir
neSvarumus.

5. Vél prijunkite maitinimo laida.

6. Paspauskite ir palaikykite mygtuka RESET
3 sekundes. Filtro pakeitimo ciklo skaitiklis
paleidziamas i$ naujo.

\
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7. |dékite naujg daleliy filtra.
8. UZfiksuokite priesfiltrj vietoje.

+ Pakeite filtrus kruopSciai nusiplaukite rankas.

Filtry valymo ir keitimo ciklai

Filtras ciklai metodas

Priefiltris Kas2 -4 Valymas
savaites

Daleliy filtras Kas 6 mén. Pakeitimas

* Rekomenduojami filtry keitimo ciklai gali skirtis
priklausomai nuo darbo aplinkos.

Veikimo reZimai su filtru daleléms pasalinti.

Lygis T";’s":L';‘as CADR Galia
I 31dBA) | 31m¥h | 24w
I 47dB(A) | eom¥h | 45w
i 55dB(A) | 95m¥h | sow

Saugokite Sias instrukcijas, kad vél prireikus
ateityje galétuméte perzZiareéti.

Techninés specifikacijos

Modelis: UPPATVIND oro valytuvas

Tipas: E2111

Jvestis: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W
Matmenys: 280 x 225 x 125 mm (Ax P x G)
Svoris: 1,6 kg

Filtras: Filtras daleléms pas3alinti.

* Veikimo temperatdra: nuo 10 iki 40 °C.

+ Drégmé veikiant: 10-60 % sant. drégmé
(Rekomenduojama drégmeé veikimo metu: 40-60 %
sant. drégme)

Techniniai duomenys PSU

Tipas: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A

|éja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A

15éja: 24V DC, 0,8 A, iki 19 W

Svarbu!
Jei pazeisti kistuko kai¢iai, maitinimo blokg /
transformatoriy reikia iSmesti.

Vidutinis efektyvumas aktyviaja veiksena: 88,6 %
Efektyvumas esant Zemai apkrovai (10 %): 82,3 %
Elektros energijos suvartojimas

be apkrovos: 0,073 W

Naudoti tik patalpose.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB
(komercinis registracijos numeris 556074-7551)

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA

g

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip paZzymeétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius
iSveZamus | sgvartynus ar deginimo vietas, ir galima
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje
IKEA.



Portugues

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
qguanto a utilizacdo segura do aparelho e compreendam

os riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e manutenc¢ao ndao devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

Seguranca elétrica

N&o utilize uma ficha elétrica danificada ou uma

tomada elétrica que esteja solta.

+ Ndo movimente o produto puxando pelo cabo

elétrico.

Para evitar que o cabo elétrico fique danificado ou

deformado, ndo o dobre a for¢a nem o passe por

baixo de um objeto pesado.

Se a tomada elétrica estiver molhada, desligue

cuidadosamente o produto da mesma e deixe que

a tomada elétrica seque completamente antes de

a utilizar novamente.

N&o manuseie a ficha elétrica com as méos

molhadas.

N&o ligue e desligue a ficha elétrica

repetidamente.

Desligue o produto da tomada antes da inspecdo

ou substituicdo de pecas.

Elimine quaisquer poeiras ou dgua da ficha

elétrica.

Desligue o produto da tomada caso 0 mesmo ndo

seja utilizado durante um longo periodo.

Se o cabo elétrico estiver danificado, este deve

ser substituido pelo fabricante, um técnico

de manutengdo ou por pessoas igualmente

qualificadas, a fim de evitar qualquer perigo.

N&o tente reparar ou modificar o cabo elétrico.

Este produto apenas devera ser utilizado

juntamente com a unidade de alimentagdo

elétrica incluida.

+ Se alguma peca estiver danificada, o produto néo
deve ser utilizado.

Seguranca da instalagao

+ O produto destina-se apenas ao uso doméstico
em condi¢des normais de funcionamento.

N&o instale o purificador de ar perto de um
dispositivo de aquecimento.

N&o utilize o produto em ambientes com dgua
ou em ambientes com humidade elevada, como
a casa de banho ou numa sala com grandes
variagdes de temperatura.

Deixe pelo menos 30 cm de espago livre a volta do
produto.

N&o utilize o produto em areas onde sejam
utilizados ou armazenados gases inflaméaveis ou
materiais combustiveis.

N&o exerca forca excessiva nem sujeite o produto
a colisdes e pancadas.

Instale o produto de modo a que ndo existam
obstaculos em torno do mesmo que impecam a
circulagdo de ar.

Seguranca da operagdo

Nunca coloque o produto em agua.

+ Ndo desmonte, repare ou modifique o produto.
Desligue o produto da tomada antes de o limpar.
Se o purificador de ar produzir um ruido estranho,
ou libertar um cheiro a queimado ou a fumo,
retire imediatamente a ficha elétrica da tomada
elétrica e telefone para o nosso Apoio ao Cliente.
N&o pulverize quaisquer materiais inflamaveis
para a entrada de ar.

N&o introduza os dedos ou objetos estranhos na
entrada ou saida de ar.

Substitua o filtro por um novo de acordo com os
ciclos de substituicdo do mesmo. Caso contrério, o
desempenho do produto pode deteriorar-se.

N&o empurre nem se encoste a este produto,

uma vez que o mesmo pode tombar e tal

pode provocar ferimentos fisicos ou o mau
funcionamento do produto.

Instru¢des de manutengéo

Desligue o produto da tomada antes da limpeza.
Para limpar o produto, utilize um pano macio e
humedecido. Para secar, utilize outro pano macio
seco.

Aspire regularmente o pré-filtro.

Nota!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou

solventes quimicos, pois podem danificar o produto.

Controlo de velocidade da ventoinha

A ventoinha pode ser definida em trés diferentes
velocidades, premindo o botdo de alimentacdo
vérias vezes.

Ao premir demoradamente o botdo, o purificador
de ar desliga-se, seja qual for a velocidade a que a
ventoinha estiver a funcionar.

A intensidade do indicador LED indica o nivel de
velocidade escolhido.

Substituicao do filtro
Ao substituir o filtro, é essencial que o utilizador
proceda da seguinte forma:

\ / Uma luz LED no painel de
\Oi !/ || controlo indica quando
- \/// _/ \_ deve verificar os filtros.

—
>
[ (s

Aviso!
O cabo de alimentacao elétrica deve ser desligado
durante a substituicdo do filtro!

1. Desligue a alimentacdo elétrica e aguarde até
que o ventilador pare.

2. Remova o pré-filtro pelo entalhe do dedo. Limpe
o pré-filtro com um aspirador ou com agua,
dependendo da sujidade acumulada.Remova o
filtro de particulas e manuseie o filtro utilizado
cuidadosamente, elimine o filtro de acordo com
os regulamentos ambientais locais no seu pais.

3. Limpe o interior, removendo toda a poeira e
sujidade.

4. Volte a ligar o cabo de alimentacdo elétrica.

5. Pressione o botdo RESET (Reinicializar) e
mantenha-o pressionado durante 3 segundos.
A reinicializagdo inicializa o contador de ciclo de
substitui¢do do filtro.
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6. Insira o novo filtro de particulas.
7. Fixe o pré-filtro no sitio.

+ Lave bem as méos depois de substituir o filtro.

Ciclos de limpeza e substitui¢ao do filtro

Filtro ciclos método

Pré-filtro Acada 2-4 Limpeza
semanas

Flltrg de Acada6 Substituicio

particulas meses

* Os ciclos recomendados de substituicdo de
filtros podem diferir em fun¢do do ambiente de
funcionamento.

Modos de funcionamento com filtro para
remocao de particulas.

Nivel Ruido CADR Poténcia
(sp)
1 31 dB(A) 31 m%h 2.4W
1l 47 dB(A) 60 m%h 45W
mn 55 dB(A) 95 m*h 8.0wW

Guarde estas instrucdes para utilizagao futura.

Especificagdes técnicas

Modelo: Purificador de ar UPPATVIND
Tipo: E2111

Poténcia: 24.0 V CC, 0,8 A, 19.0 W
Dimensodes: 280 x 225 x 125 mm (AxPxD)
Peso: 1,6 kg

Filtro: Filtro de remocao de particulas.

» Temperatura de funcionamento: 10 °C a 40 °C.

* Humidade quando em funcionamento: 10-60% HR
(Humidade de funcionamento recomendada: 40-
60% HR

Especificagdes técnicas PSU
Type: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Entrada: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Saida: 24V CC, 0,8 A, Max 19W

Atencao!

Se os pinos da ficha estiverem danificados, o
transformador/fonte de alimentacdo tem de ser
descartado

Eficiéncia média: 88,6%
Eficiéncia com carga baixa (10%): 82,3%
Consumo energético sem carga: 0,073W

Apenas para uso dentro de casa

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registo comercial: 556074-7551)

Enderego: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

)¢

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentag¢des ambientais locais para tratamento
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo na saude
publica e no ambiente. Para mais informacgdes,
contacte a loja IKEA perto de si.



Romana

Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta mai mare de 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
electrocasnic in siguranta, si inteleg pericolele implicate, de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Nu lasati
copiii sa se joace cu acest produs.

Curatarea si intretinerea acestui produs nu se pot face de catre

copiii nesupravegheati.

Securitatea electrica

+ Nu utilizati un stecher deteriorat sau o priza
electrica care nu este fixatd.

Nu miscati produsul trdgand de cablul de
alimentare.

Pentru a preveni deteriorarea sau deformarea
cablului de alimentare, nu-l indoiti cu forta sau
nu-l plasati sub un obiect greu.

Dacd priza electrica este uda, deconectati cu
atentie produsul si lasati priza electrica sa se
usuce complet Tnainte de a o utiliza din nou.

Nu manipulati stecherul cu mainile ude.

Nu conectati si nu deconectati stecherul in mod
repetat.

Deconectati dispozitivul Tnainte de inspectie sau
de anlocui piese.

Indepartati orice urme de praf sau de apa de pe
stecher.

Deconectati dispozitivul daca acesta nu va fi
utilizat o perioada indelungata.

n cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
producator, de agentul de service al acestuia sau
de persoane cu calificare similard, pentru a evita o
situatie periculoasa.

Nu ncercati sa reparati sau sa modificati cablul de
alimentare.

Acest produs va fi utilizat numai impreuna cu
unitatea de alimentare electrica inclusa.

Dacd orice piesd este deterioratd, produsul nu
trebuie utilizat.

Siguranta din punct de vedere al instalarii
Produsul este destinat numai pentru uz casnic in
conditii normale de functionare.

Nu instalati purificatorul de aer in apropierea unui
dispozitiv de incélzire.

Nu utilizati dispozitivul in medii umede sau in
medii cu umiditate ridicata, cum ar fi baia sau
ntr-o camerd cu variatii mari de temperatura.
Lasati un spatiu liber de cel putin 30 cm n jurul
dispozitivului.

Nu utilizati produsul in zone Tn care sunt utilizate
sau depozitate gaze inflamabile sau materiale
combustibile.

Nu exercitati o forta excesiva sau nu supuneti
produsul la ciocniri si lovituri.

Montati dispozitivul astfel incat in jurul acestuia
sa nu existe niciun obstacol care sa blocheze
circulatia aerului.

Siguranta n functionare
* Nu amplasati niciodata dispozitivul in apa.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul.

+ Scoateti produsul din priza Tnainte de a-I curata.

« In cazul in care purificatorul de aer produce un
zgomot ciudat, miros de ars sau fum, scoateti
imediat stecherul din priza electrica si sunati la
Serviciul nostru de asistenta pentru clienti.

* Nu pulverizati nicio substanta inflamabild in
orificiul de admisie a aerului.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte strdine in
gura de admisie sau de evacuare a aerului.

« Tnlocuiti filtrul cu unul nou, respectand frecventa
de nlocuire a filtrului. In caz contrar, eficienta
dispozitivului poate scadea.

+ Nu Tmpingeti dispozitivul si nu va sprijiniti de
acesta, deoarece se poate rasturna, iar acest
lucru poate duce la ranirea persoanelor sau la
defectarea dispozitivului.

Instructiuni de intretinere
Deconectati dispozitivul inainte de a-| curdta.
Pentru a curata produsul, stergeti-l cu o laveta

moale si umeda. Utilizati o altd lavetd, moale si
uscatd, pentru a usca dispozitivul.
Curatati periodic prefiltrul prin aspirare.

Retineti!

Nu utilizati niciodata substante de curatare abrazive
sau solventi chimici, deoarece pot deteriora
dispozitivul.

Controlul vitezei ventilatorului

Ventilatorul poate fi setat la 3 viteze diferite
apdsand butonul de alimentare de mai multe ori.

O apasare lunga va opri purificatorul de aer
indiferent de nivelul vitezei actuale.

Luminozitatea Idmpii LED indica nivelul vitezei alese.

Tnlocuirea filtrului
Pentru Tnlocuirea filtrului, este esential ca
utilizatorul sa procedeze dupa cum urmeaza:

\ / Un indicator LED de pe
~o” <!~ ||panoul de control v va
- \//\/® —O— anunta cand este timpul

7= ||sa verificati filtrele.
—
>
[ (s

Avertisment!

Cablul de alimentare cu energie trebuie deconectat

n timpul inlocuirii filtrului!

1. Deconectati sursa de alimentare si asteptati pana
la oprirea ventilatorului.

2. Scoateti prefiltrul apdsand clema cu degetul.
Curatati prefiltrul cu un aspirator sau cu apa, in
functie de gradul de murdarie.

3. Scoateti filtrul de particule si manipulati-l cu
atentie. Eliminati filtrul utilizat, respectand
reglementarile privind protectia mediului din
tara dvs.

4. Curatati interiorul, indepdrtand tot praful si toata
murdaria.

5. Reconectati cablul de alimentare.

6. Apdsati si mentineti apdsat butonul RESET timp
de 3 secunde. Resetarea readuce la zero contorul
perioadei de Tnlocuire a filtrului.

\
ale-
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7. Introduceti noul filtru de particule.
8. Fixati prefiltrul pe pozitie.

+ Spalati-va bine pe maini dupa ce ati Tnlocuit filtrul.

Frecventa de curatare si de Tnlocuire a filtrelor

Filtru frecventa metoda
Prefiltru La fiecare 2-4 Curatare
saptamani
Filtru de La fiecare 6 A .
- } Inlocuire
particule luni

* Frecventa recomandata de Tnlocuire a filtrelor
poate diferi, in functie de mediul de functionare.

Moduri de functionare cu filtru pentru
Tndepartarea particulelor.

CADR
Nivel Z?SO;'I‘_;“ (Iria\]/tri :’ee Putere
aer curat)
| 31 dB(A) 31 m*h 24W
1l 47 dB(A) 60 m*h 45W
mn 55 dB(A) 95 m*h 8.0W

Pastrati aceste instructiuni pentru a putea fi
consultate ulterior.

Specificatii tehnice

Model: Purificator de aer UPPATVIND

Tip: E2111

Intrare: 24.0V c.c.; 0,8 A; 19.0 W
Dimensiuni: 280 x 225 x 125 mm (I x | x A)
Greutate: 1,6 kg

Filtru: Filtru pentru indepdrtarea particulelor.

« Temperatura de functionare: intre 10°C si 40°C.

» Umiditate Tn timpul functionarii: 10-60 % RH
(Umiditate recomandata in timpul functionarii: 40-
60 % RH)

Date tehnice PSU
Tip: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Putere de intrare: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Putere de iesire: 24.0V DC, 0.8 A, Max 19.0W

Avertisment!

Tn cazul in care pinii prizei sunt deteriorati, unitatea
de alimentare electrica/transformatorul trebuie
eliminat.

Eficienta activa medie: 88,6 %
Eficienta la sarcina redusa (10 %): 82,3 %
Regim fara sarcina: 0,073 W

Doar pentru uz interior

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de inregistrare comerciala: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand Th mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.



Slovensky

Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a viac
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouZivania
spotrebica bezpecnym sposobom a porozumeli pripadnym
nebezpecenstvam od osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Deti sa so spotrebicom nemdZzu hrat.

Cistenie a UdrZbu zariadenia nesmu robit deti bez dozoru.

Elektricka bezpecnost’

NepouZivajte poSkodenu zastrcku ani uvolnenu
elektrick( zasuvku.

Produkt nepresuvajte tahanim za napajaci kabel.
Ak chcete zabranit poSkodeniu alebo deformdcii
napdjacieho kabla, neohybaijte ho nasilu ani ho
nevedte popod tazky predmet.

Ak je elektrickd zdsuvka mokr4, pred dalsim
pouzivanim produkt opatrne odpojte a nechajte
elektrickt zadsuvku Uplne vyschnut.

So zastr¢kou nemanipulujte mokrou rukou.
Zastrcku opakovane nezapéjajte a neodpdjajte zo
zasuvky.

Pred kontrolou alebo vymenou dielov odpojte
produkt.

Odstrante zo zastrcky vietok prach alebo vodu.
Ak produkt nebudete dlhSiu dobu pouZivat,
odpojte ho zo siete.

Ak je napéjaci kdbel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny technik alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa predisio
nebezpecenstvu.

NepokusSajte sa opravovat ani upravovat napajaci
kabel.

Tento produkt sa pouZiva len spolu s priloZzenou
napdjacou jednotkou.

Ak je ktorykolvek diel poSkodeny, produkt sa
nesmie pouZzivat.

Bezpecnost pri inStalacii

Produkt je ur¢eny len na pouZivanie v doméacnosti
za beZnych prevadzkovych podmienok.
Neinstalujte Cisti¢ vzduchu v blizkosti
vykurovacieho zariadenia.

Produkt nepouZivajte v mokrom prostredi ani v
prostredi s vysokou vlhkostou, ako je ktipelta
alebo miestnost's velkymi vykyvmi teploty.
Okolo produktu nechajte aspori 30 cm volného
miesta.

Produkt nepouZivajte na miestach, kde sa
pouZivaju alebo skladuju horlavé plyny alebo
zapalné materialy.

Nevyvijajte nadmernd silu ani produkt
nevystavujte pésobeniu narazov a otrasov.
Produkt nainstalujte tak, aby Ziadne prekazky
okolo neho neblokovali pradenie vzduchu.

Bezpecnost prevadzky

Produkt nikdy neponarajte do vody.

* Produkt nerozoberajte, neopravujte ani
neupravujte.

Pred Cistenim produkt odpojte zo siete.

Ak z ¢isti¢a vzduchu vychadza zvlastny zvuk,
zapach zhoreniny alebo dym, okamZite vytiahnite
zastrcku z elektrickej zasuvky a zavolajte
pracovnikom zdkaznickej podpory.

Do privodu vzduchu nestriekajte Ziadne horlavé
materidly.

ani cudzie predmety.

Vymerite filter za novy podla cyklov vymeny filtra.
V opa¢nom pripade sa mo6Ze vykon produktu
zhorsit.

Netlacte na tento produkt ani sa ofi neopierajte,
pretoZe sa moZze prevratit a moze dojst’k zraneniu
0s06b alebo poruche produktu.

Pokyny tykajuce sa starostlivosti

Pred Cistenim produkt odpojte zo siete.

Produkt Cistite tak, Ze ho utriete makkou
navlhéenou handri¢kou. Na utretie pouZite dalSiu
makku a suchd handricku.

Predfilter pravidelne vysavajte.

Do privodu alebo vyvodu vzduchu nestrkajte prsty

Poznamka!

Nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky
alebo chemikalie, pretoZe by mohli poskodit’
produkt.

Ovladanie rychlosti ventilatora

Ventildtor je moZné nastavit'na 3 rézne rychlosti
viacndsobnym stlacenim tlacidla napéjania.
Dlhym stla¢enim sa Cisticka vzduchu VYPNE bez
ohladu na aktuélnu rychlost.

Jas LED diédy indikuje zvolenu rychlost.

Cé « 1Xx

(
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Vymena filtra
Pri vymene filtra je d6leZité, aby pouZivatel
postupoval takto:

\ / Kontrolka LED na
O: ! ||oviddacom paneli
> e VI | It .
/ \// AN indikuje, ked’y‘by ste mali
skontrolovat filtre.
N
[ (]

Varovanie!
Napdjaci kdbel musi byt pocas vymeny filtra
odpojeny!

1.

2.

Odpojte napajanie a pockajte, kym sa ventilator
nezastavi.

Vyberte predfilter zardZkou prsta. Vycistite
predfilter vysdvacom alebo vodou podla toho,
ako je znecisteny.

. Vyberte filter pevnych astic a s pouzitym filtrom

manipulujte opatrne. Filter zlikvidujte v stlade
s miestnymi environmentalnymi predpismi
platnymi vo va3ej krajine.

. Vycistite vnutro, odstrarite vSetok prach a

necistoty.

. Znova pripojte napéjaci kabel.
. Stlacte a podrzte tlac¢idlo RESET na 3 sekundy.

Reset spusti pocitadlo cyklu vymeny filtra.

\
c.oN

7. Vlozte novy filter pevnych castic.

8.

Predfilter upevnite na miesto.

» Po vymene filtra si dokladne umyte ruky.
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Cykly cistenia a vymeny filtra
Filter cykly metdda
Predfilter Kazdé2az4 | istenie
tyzdne
Filter ¢astic Kazdych 6 Vymena
mesiacov
*Qdporucané cykly vymeny filtra sa mézu liSit'v
zavislosti od prevadzkového prostredia.
Prevadzkové rezimy s filtrom na odstranenie
Castic.
Rychlost’
Uroveni Hluk dodavky Napajanie
(Spl) Cistého
vzduchu
| 31dB(A) 31 méh 24 W
] 47 dB(A) 60 m3/h 45W
1l 55 dB(A) 95 m3/h 8.0wW

Tento navod si uschovajte pre pripad potreby.

Technické Specifikacie

Model: Cistitka vzduchu UPPATVIND

Typ: E2111

Vstup: 24.0 V JEDNOSMERNY PRUD, 0,8 A, 19.0 W
Rozmery: 280 x 225 x 125 mm (VxSxH)
Hmotnost: 1,6 kg

Filter: Filter na odstranenie Castic.

* Prevadzkova teplota: 10 °C az 40 °C.

+ Vlhkost pri prevadzke: 10 - 60 % relativna vihkost
(Odporucana prevadzkova vihkost: 40 - 60 %
relativna vihkost

Technické data PSU
Typ: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1 A
Vstup: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Vystup: 24.0V DC, 0.8 A, Max 19.0W

POZOR!
Ak su koliky zastrcky poSkodené, napdjaci zdroj/
transformator treba zlikvidovat’

Priemerna aktivna ucinnost: 88,6 %
Ucinnost pri nizkom zataZeni (10 %): 82,3 %
Prikon bez zataZenia: 0,073 W

Iba na pouZitie vnutri

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné cislo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento
vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného
domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany
na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu, pomdZzete zniZit
objem odpadu posielaného do spalovni alebo na
sklddku a minimalizovat pripadny negativny dopad
na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac
informécii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.



bbarapcku

To3n NpoAyKT MOXe Aa 6bAe N3NOoN3BaH OT AeLla Haj
8-rozMLLUHa Bb3pacT, KakTo 1 OT Xopa C HaManeHun ¢pusnyecku,
CEH30PHU NN NCUXMYECKU Bb3MOXHOCTU, AW TakmBa 6e3
onnT B 60paBeHETO C NPOAYKTA, ako 6bAaT MHCTPYKTMPAHN
OTHOCHO 6e30MacHOTO 6opaBeHe 1 ca Noj Haj3opa Ha
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT nnue. Jela He 6uBa Aa cu

NrpasnT C NPoAyKTa.

MouncTBaHeTO N NoaapbXKaTa He 6MBa Aa ce U3BBbPLUBAT OT
Aeua, 6e3 Hag3opa Ha Bb3pacTeH.

EnekTpuyecka 6esonacHocT

He nsnon3ssariTe NnoBpeseH 3axpaHBall, Wencen nam
xnabaB enekTpUYecKn KOHTaKT.

He mecTeTe npoayKTa Ypes AbprnaHe Ha 3axpaHBaLLus
Kaben.

3a ja npejoTBpaTMTe NoBpeAa Unn gedopmrpaHe Ha
3axpaHBaLms kaben, He ro orbBaiTe Hacuna v He ro
npokapBaiiTe Noj Texbk NpeAmMeT.

AKO eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT € MOKbp, BH/MAaTeNHO
M3KNtoYeTe NpoAyKTa OT KOHTaKTa 1 ocTaBeTe
eNeKTPMYECKNs KOHTAKT Aa U3CbXHe HaMb/IHO Npeamn
nocnezgalya ynorpeba.

He fokocBaiiTe enekTpuyeckus Lemncesa ¢ MoKpu
pbLe.

He Bk/itouBaiTe 1 U3kaO4BaliTe LWencena Yecro.
M3kntoyeTe NpogykTa OT MpexaTa npeAv nposepka
VAN CMSHA Ha YacTu.

OTcTpaHeTe BCAKaKBbB Mpax UM BOAa OT Lencena.
M3kntoyeTe NpogykTa OT Mpexarta, ako HaMa fa 6bae
13M0N3BaH AbATO Bpeme.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, Tol

TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH 0T MPOU3BOAUTENS, OT
HeroBusi CEpPBM3EH areHT UM oT nLa € NoZo6Ha
KBanudukauums, 3a ga ce n3berHe onacHoCcT.

He ce onuTBalite ga nonpassTte nan moanduLmpate
3axpaHBaLyms kaben.

To31 NPoAyKT TpsibBa Aa ce 13Mo3Ba CaMO 3aefHO C
BK/tOYEHVSA 3axXpaHBalL, 6110K.

MpoayKTLT He TPsIGBaA Aa Ce 13M03Ba, aKo HAKOS OT
yacTuTe e noBpejeHa.

be3onacHOCT NpyY MOHTUpPaHe

+ MpoAyKTHLT e NpejHa3HayeH caMo 3a 61uToBa
ynoTpe6a npu HOpMasaHu ycnoBusi Ha paboTa.

He noctaBsiitTe NnpeuncTeatenst Ha Bb3ayx 61130 A0
oToNNUTENEH ypea.

He n3nonsgalitTe NpoaykTa B MOKPU NoMeLLeHNs
VAW B Cpeja C BMCOKa BNAXHOCT, KaTo Hanpumep B
6aHsATa N B NOMELLEHME C rosieMn KonebaHus Ha
TemnepaTypara.

OcraBeTe noHe 30 cM cBO6OAHO MNPOCTPAHCTBO OKO/O
npoAykTa.

He n3nonsgaiitTe NpoaykTa Ha MecTa, KbAeTo ce
13M0N3BaT MW CbXpaHABaT 3anaavMu rasose Uau
NecHO Bb3MnaamMeHMU MaTepuani.

He ynpaxHsiBaiiTe npekoMepHa cuna v He
noAnaraiite NpojykTa Ha paskiallaHe v yaapu.
MocTaBeTe NpoayKkTa Taka, Ye HUKaKBW NPenaTcTBUSA
0KOJ10 Hero Aa He 610KMpaT LupkynaumsTa Ha
Bb3Ayxa.

besonacHoCT npu ekcnaoaTauus

* Hukora He noctaBsliTe NpoAyKTa BbB BOAA.

He pasrnobsBaliTe, He nonpassliTe U He
mMoanduLmMpaiTe NpoaykTa.

M3knoyeTe NnpogykTa OT KOHTaKTa, Npean Aa ro
nouncTuTe.

AKO MpeuncTBaTensT Ha Bb3/yX 13jaBa CTpaHeH
LLYM, MMPM3Ma Ha U3ropsiaio UAK Ny, HesabaBHO
n3BajeTe Lerncena oT eNeKTpUYeckns KOHTaKT 1 ce
obazieTe Ha HalIWsa OTAeN 3a 06CNy>XKBaHe Ha KNNEHTU.
He BnpbCKkBaliTe HMKaKBU 3anaavMm MaTepuani BbB
BXO/a 33 Bb3JyX.

He nbXxaiiTe npbCTUTE CU MW YyXAW TeNa B M3xoaa
NN BXOAA 3@ Bb3AYX.

CmeHeTe GpUNTBLPA C HOB CMOpe/ LMKINTE 3a CMAHA Ha
$uUnTLPa. B NpoTMBEH CNyYall NPON3BOAUTENHOCTTA
Ha NpojyKTa MOXe /a Ce B/IOLN.

He HaTuckaiiTe 1 He ce obnsAraiTe Ha TO31 NPOAYKT,
TbiA KaTo TOW MOXe Ja ce NpeobbpHe 1 a foBeje

2,0 M3nYEeCKo HapaHsiBaHe UM HeM3MpPaBHOCT Ha
npogykra.

VHCTpYKUMK 3a noaapbXKKa

M3kntoyeTe NpoAykTa OT KOHTaKTa, Npean Aa ro
nouncrmTe.

3a Ala NoYnCTUTE NPOAYKTa, M3GBPLUETE C MeKa BlaxHa
Kbpna. M3nonssaiite Apyra Meka 1 cyxa kbpna, 3a Aa ro
noacyLiuTe.

Pe/j0BHO nouncTBaiTe NpeABapuUTENHNS GUATHP C
npaxocmykauyka.

3a6enexka!

Hwkora He nsnonssariTe abpasnBHM NOYNCTBALLN
npenapaTi Uav XMMn4eckn pasTBopuTeny, Tbii KaTo Te
61xa MOrNn @ NOBPeAsAT NPoAyKTa.

YnpaBnieHMe Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa
BeHTNaTOpLT MOXe Aa Ce HacTPoW Ha 3 pasnyHu
CKOPOCTW, Upes HaT1CKaHe Ha ByToHa 3a BK/loYBaHe
HAKO/IKO MbTU.

['bNro HaTUCKaHe LLie M3K/IIUN NpevncTeaTens,
He3aBMCMMO OT HacTosILLaTa CKOPOCT Ha BeHTUAaTopa.
fipkocTTa Ha LED nHarkaTopa nokassa nsbpaHata
CKOpOCT.
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CMsiHa Ha dunTbpa
KoraTo ce cMeHsi GUNTBPBT, OT CbLLECTBEHO 3HaYeHMe
e NoTpebuTensT Aa AeicTBa No CeAHUS HaUNH:

\ / CBeTOAMOAEH UHAMKATOP Ha
KOHTPOJIHMA NaHen nokassa
Kora TpsibBa Aa nposepuTe
duntpute cu.

MpepynpexpaeHue!
3axpaHBaLuAT kKaben TpsabBa Aa 6bAe U3KYEH No
BpeMe Ha CMsiHa Ha duaTbpal

1. M3kntoueTe 3axpaHBaHETO 1 M34akaiiTe, 40KaTO
BEHTWUNATOP®T Cripe.

2. W3BageTe npeaBaputenHns GUATLP KaTo HaTUCHeTe
C NpbCT. MouncTeTe ro € NpaxocmyKayka Uan ¢ Boaa
B 3aB/CYMOCT OT TOBa KOJIKO € 3aMbpCeH.

3. W3BageTe dpunTHPa 3a YacTULW 1 BopaBeTe C Hero
BHMMaTe/HO, N3XBbpJieTe ro B CbOTBETCTBME C
MeCTHWTe pa3rnopes6u 3a OKOHaTa cpeja BbB
BallaTa CTpaHa.

4. TMoumncTeTe BLTPELLUHOCTTA, KaToO OTCTpaHNUTe
BCMYKMA NMpax 1 3aMbpPCsiBaHNSA.

5. CBbpxeTe OTHOBO 3axpaHBaLLus kaben.

6. HaTtucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa RESET 3a 3 cekyHAW.
HynvpaHeTo nHmumanmnsnpa 6posiya Ha LMKAUTe 3a
CMsHa Ha duaTbpa.
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7. TMocTaBeTe HOBMS GUATBLP 3@ YacTULN.
8. ®uikcupaiite npeaBapUTenHUS GUATLP Ha MACTOTO

My.

* M3muiiTe gobpe pbLeTe cv cnej cMsiHa Ha GunTbpa.

LMkKnu 3a nouncreaHe 1 cMsiHa Ha ¢vu11'bpa

dunTLpP LUKAn meTop,
MpeaBaputeneH Ha Bcekn 2 ~ 4 MouncreaHe
dUnTHLP ceamuLn
DUNTHLP 3a Ha Bcekun 6

CmsHa
yactmum meceua

* [penopbUNTENHATE LKW Ha CMsiHA Ha GUNTbpa
MOXe A Ce passiMyaBar B 3aB1CMMOCT OT paboTHaTa
cpega.

Pe>kuMu Ha pa6oTa ¢ pUNTHLP 3a OTCTpaHsABaHe Ha
yacTuym.

HuBo LWym (Spl) CADR MowHocT
| 31 dB(A) 31 M3y 24W
] 47 dB(A) 60 M3/u 45W
1 55 dB(A) 95 M*/y 8.0W

3anaseTe Te3M MHCTPYKLUM 3a 6bAeLa ynoTpeba.
TexHuyeckn cneympukaumumn

Mogen: Mpeuncrsaten Ha Bb3ayx UPPATVIND

Tun: E2111

3axpaHBaHe: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W

Pasmepun: 280 x 225 x 125 mm (BxLLUx/)

Terno: 1,6 kr

DdunTBP: PUNTHP 3a OTCTPaHABAHE Ha YaCTULN.

+ PaboTHa Temnepartypa: ot 10°C go 40°C.

*+ BnaxHoct npu paboTa: oTHoCMTeHa BAaXHOCT 10%
-60%

(MpenopbunTenHa BNaXHOCT Npy paboTa: OTHOCUTeNHa

BnaxHocT 40% - 60%)

TexHuyecka nidpopmavms PSU
Tun: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
BxoaHo Hanp.: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
N3xopHo Hanp.: 24.0 V DC, 0.8 A, Max 19.0 W

BHuMaHwme!
AKO LLiencenbT e NoBpe/eH, 3aXpaHBaLLOTO YCTPONCTBO
TpsibBa fAa 6bae CMeHeHOo

CpepHa aKTUBHa epeKTUBHOCT: 88,6 %
EdekTUBHOCT Npu HUCKO
HaToBapBaHe (10%): 82,3%
KoHcymauwms npu npaseH xoga: 0.073W

3a ynotpe6a camo Ha 3aKpUTO

MpowussoauTten: IKEA of Sweden AB
(TbproBCckM perncrTpaunoHeH Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

C1MBOBT CbC 3ajpackaH KoL 3a 60K/TyK 03Ha4aBa,
Ye apTUKYNBT CleABa Aa ce U3XBbPAN OTAEeNHO OT
61TOBMTE OTNAABLLUN. APTUKYNBT TPAbBa Aa 6bae
npejajeH 3a peunKkaMpaHe B CbOTBETCTBUE C MeCTHUTE
npasuia 3a U3XBbPASAHe Ha oTnagbuun. Kato otaensaTte
0603HayeHNTe apTUKYNN OT BUTOBMTE OTNAAbLIM,

BUVE CriomaraTe 3a HamansiBaHeTo Ha KonnyecTsaTa
oTnagbLu, NpejaBaHV B CMeTMLLA UK 3a U3rapsiHe, 1
cBexgaaTe 40 MUHMMYM MOTEHLMaNHNUTE OTpULLaTeNHN
Bb3/eliCTBUA BbPXY YOBELLKOTO 34paBe 1 OKoNHaTa
cpega. Mons, obbpHeTe ce kbM MarasuH VIKEA 3a
noseuve MHpopmaLms.



Hrvatski

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im pruZene upute o upotrebi uredaja na
siguran nacin te su svjesne mogucih opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati proizvod bez nadzora.

Zastita od strujnog udara

Nemojte upotrebljavati oSteceni utikac ni labavu
elektri¢nu uti¢nicu.

Ne pomicite proizvod povlacenjem kabela za
napajanje.

Da biste sprijecili o3tecenje ili deformaciju kabela
za napajanje, nemojte ga prisilno savijati niti ga
postavljati ispod teSkog predmeta.

Ako je elektri¢na uti¢nica mokra, oprezno izvucite
proizvod iz napajanja te pricekajte da se elektri¢na
uti€nica potpuno osusi prije sljedece upotrebe.
Utika¢ napajanja nemojte dirati mokrim rukama.
Nemojte neprestano ukopcavati i iskopcavati
utikac.

Iskopcajte proizvod iz struje prije pregleda il
zamjene dijelova.

Uklonite svu prasinu ili vodu s utikaca.

Ako se proizvodom necete koristiti dulje vrijeme,
iskopcajte ga iz struje.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodag, njegov servisni predstavnik
ili slicno kvalificirana osoba da bi se izbjegla
opasnost.

Kabel za napajanje nemojte pokusavati popraviti
ili izmijeniti.

Proizvod se smije upotrebljavati samo u
kombinaciji s jedinicom za napajanje koja se uz
njega isporucuje.

Ako je neki dio oStecen, proizvod se ne smije
upotrebljavati.

Sigurnost pri instalaciji

Proizvod je namijenjen samo za upotrebu u
ku¢anstvu u normalnim uvjetima rada.

uredaja za grijanje.

Nemojte upotrebljavati proizvod u mokrim ili
vrlo vlaZnim okruZjima, kao $to su kupaonica

ili prostorija u kojoj dolazi do velikih promjena
temperature.

Oko proizvoda ostavite najmanje 30 cm praznog
prostora.

Proizvod nemojte upotrebljavati u prostorima u
kojima se koriste ili skladiSte zapaljivi plinovi ili
drugi materijali.

Na proizvod nemojte primjenjivati prekomjernu
silu, nemojte ga udarati ni bacati.

Postavite proizvod tako da oko njega nema
prepreka koje bi blokirale protok zraka.

Sigurnost pri radu

Nikad ne stavljajte proizvod u vodu.

Proizvod nemojte rastavljati, popravljati ni
mijenjati.

Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ proizvoda iz
napajanja.

miris palezi ili dim, odmah izvucite utikac
napajanja iz elektri¢ne uticnice i nazovite nasu
korisni¢ku podrsku.

Nemojte prskati zapaljive tvari u otvor za dovod
zraka.

Nemojte gurati prste ni strana tijela u otvor za
dovod ili odvod zraka.

Zamijenite filtar novim prema ciklusima zamjene
filtra. U suprotnom se mogu pogorsati radne
znacajke proizvoda.

Nemojte gurati proizvod niti se na njega naslanjati
jer bi se mogao prevrnuti i nanijeti ozljede ili se
pokvariti.

Upute za odrZavanje

Prije ¢iS¢enja iskopcajte proizvod iz struje.
Cistite proizvod tako da ga obriete mekanom,
vlaZnom krpom. Osusite ga drugom, suhom i
mekanom krpom.

Redovito Cistite pretfiltar usisavacem.

Napomena!

Nikada nemaoijte Cistiti proizvod abrazivnim
sredstvima ni kemijskim otapalima jer ga time
moZete ostetiti.

Kontrola brzine ventilatora

Ovaj ventilator moZe se postaviti na 3 razlicite brzine
pritiskom na gumb za ukljucivanje nekoliko puta.

na to koja mu je trenutna brzina.

Jatina svjetlosti LED lampe oznacava odabranu
razinu brzine.
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Zamjena filtra
Pri zamjeni filtra korisnik se mora pridrZavati
sljedecih vaznih uputa:

\ / LED svjetlo na upravljackoj
\O: N ploci pokazuje kada biste
71 &S, | ) ||trebali provjeriti filtre.

= /N
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Upozorenje!

Tijekom zamjene filtara kabel za napajanje mora biti

iskljucen iz uti¢nice!

1. Iskopcajte iz struje i pricekajte da se ventilator
zaustavi.

2. Uklonite pretfiltar s pomoc¢u udubljenja za prst.
Ocistite pretfiltar usisavac¢em ili vodom ovisno o
tome koliko je prljav.

3. Uklonite filtar za Cestice i pazljivo rukujte

rabljenim filtrom, odloZite ga u skladu s lokalnim

propisima o zastiti okolisa u vaSoj zemlji.

4. Ocistite unutrasnjost tako da uklonite svu
prasinu i prljavstinu.

5. Ponovno ukopcajte kabel za napajanje u struju.

6. Pritisnite i drzite tipku RESET tri sekunde. Time ¢e

se pokrenuti brojac ciklusa do zamjene filtra.

\
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7. Umetnite novi filtar za Cestice.
8. Vratite pretfiltar na mjesto.

» Temeljito operite ruke nakon zamjene filtra.
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Ciklusi ¢iS¢enja i zamjene filtra
Filtar Ciklusi Metoda
Pretfiltar svaka2-4 | rigcanie
tjedna
Filtar Cestica Sv'aklh 6 Zamjena
mjeseci
* Preporuceni ciklusi zamjene filtra mogu se
razlikovati ovisno o radnom okruzju.
Nacini rada s filtrom za uklanjanje estica.
. Buka
Razina (SPL) CADR Snaga
1 31 dB(A) 31 m¥h 24W
1 47 dB(A) 60 m3/h 45W
11l 55 dB(A) 95 m*/h 8.0wW

Spremite ove upute za buducu uporabu.

Tehnicke specifikacije

Model: Procid¢ivac zraka UPPATVIND

Tip: E2111

Ulazna snaga: 24V DC, 0,8 A, 19 W
Dimenzije: 280 x 225 x 125 mm (V x $ x D)
TeZina: 1,6 kg

Filtar: Filtar za uklanjanje Cestica.

» Radna temperatura: od 10 °C do 40 °C.

+ VlaZnost tijekom rada: 10 - 60 % relativne vlage
(preporucena vlaznost tijekom rada: 40 - 60 %
relativne vlage)

Tehnicki podaci PSU
Tip: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Ulazna snaga: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Izlazna snaga: 24,0 V DC, 0,8 A, Maks. 19,0 W

Upozorenje!
Ako su igle utikaca oStecene, jedinicu napajanja/
transformator se mora baciti

Prosjecni aktivni ucinak: 88,6 %
Ucinak pri niskom napajanju (10 %): 82,3 %
Potrosnja struje bez napajanja: 0,073 W

Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(registracijski broj za prodaju: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.



EAANVIKA

AUTN n CUOKEUN PTTIOPEL va xpnotpotiotnBel amo mawdia
NALKLOG aTTo 8 £TWV KAl AVW KAl ATOPA PE HELWHEVEG
OWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG ) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG I EAAELYN
gUTIELplag kAL yvwong eAv exouv 800l emiBAen r odnyleg
OXETLKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG PUE a0PAAr TPOTIO Kal
KATavoouUV TOUG KLVEUVOUG EUTIAEKETAL ATTO ATOPO UTIELBUVO
yla TNV ac@aAeLla tou. Ta mawdia dev mpeTeL va rtatfouv e tn

OUOKEUT).

O kaBapLopoG KAl N cUVTHPNON TWV XPNOTWV SV TIPETIEL VA
ylvovtat amo matdia xwpig emiBAedn.

HAeKTPLKN aopaleila

* Mnv xpnotportoleite pBappévo Buopa tpopodoaoiag
TpLa NAEKTPLKOU PEVPATOG TIOU €XEL XANAPLIOEL.
MnV peTakLvelte To TTpolov TpaBwvtag To KaAWSLo
Ttpoyodoatiag.

Ma va anotpéPete tnv POKANon {nuLag f
TIAPAPOPPWONG Tou KaAwSiou tpoodoaiag, pnv to
Auyilete Blala ) To ToToBETELTE KATW ATIO KATIOLO
Bapu avtikeipevo.

Edv n mpila nAektpLkol pevipatog eivat vypn,
QATMOCUVSECTE TIPOTEKTLKA TO TIPOLOV Kal AYr\oTe TNV
Tpila va OTEYVWOEL EVTEAWG TIPLV aTIO TNV EMOPEVN
xprion.

Mnv xetpileote to Buopa tpopodooiag e vypd xépLa.
MnV CUVSEETE KAl ATTOCUVSEETE EMAVELANPPEVA TO
Buopa tpoywodoatiag.

ATIOGUVSEDTE TO TIPOLOV amod tnv Tpida mpLv arod tnv
€MLOEWPNON 1) TNV AVTLKATACTACN EEAPTNHATWV.
Agatpeite Tuxdv okdvn 1 vepo amo to Buoua
Tpowodoaoiag.

ATIOCUVSEDTE TO TIPOLOV amo tnv mpida av sev
TIPOKELTAL VA XPNOLPOTIOLNBEL yLa HEYEAO XPOVLIKO
Stdotnua.

Edv to kKaAwsLo tpowodoaoiag éxeL uootel {npLa,
TIPETIEL VA QVTLKATACTABEL amd TOV KATAOKELAOTH,
TOV QVTUTPOOWTIO TOU 1 amd TApAUOLO ELSLKEUHEVO
TIPOCWTILKO, TIPOKELHEVOU Va amoeuyBel o KivSuvog.
MnV ETILXELPIOETE Va ETILOKEVAOETE 1 va
TPOTIOTIOLOETE TO KAAWSLO Tpoodooiag.

To Tpoidv autd xpnotpomoteitat gévo padl pe tnv
TIAPEXOPEVN HOVASA TPOYOSOTNONG.

Edv kdrmolo e£aptnua €xeL UTTOoTEL {NYLA, TO TTPoidV
SV TIPETIEL VA X PN OLHOTIOLELTAL.

AcpdaleLa eykatdaotacng

To Tpoidv tpoopileTal yLa oLKLakn Xprion Hovo utd
KQVOVLKEG GUVBIKEG AeLtoupyiag.

Mnv totoBeteite Tov KabapLotr aépa Kovtd o€
OUOKEUEG Béppavong.

MnV XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV OE UYpd TiEpLRAA ovVTa
1 o€ epLBANovTa pe peydAn uypaoia, OTwg To
UTIAvLo 1 éva SWHATLO PE PEYAAEG SLOKUPAVOELG OTN
Beppokpaocia.

Agrjote TouhdyLotov 30 cm eAelBepoOU XWPOU yUpw
armd To mpoiov.

MnV XpNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV OE TIEPLOXEG OTIOU
Xpnotporotolvtat 1) arodnkevovtal EVPAEKTA agpLa
1 KaUoLPa UALKA.

Mnv aokeite uttepBoAtkr) SUvapn rj pnv urtoBaMete
TO TIPOLOV OE TIPOOKPOUCELG KAl KTuTtjpata.
TOTIOBETELTE TO TPOLOV PE TETOLOV TPOTIO WOTE KAVEVQ
€UTOSL0 YUpw amd To TPoidv va Pnv epumodileL tnv
KUKAO@opia Tou agpa.

AcpdaleLa AsLtoupyiag

* MnvV TOTIOBETELTE TIOTE TO TIPOLOV OTO VEPO.

* Mnv amoouVapHOAOYELTE, ETILOKEVAZETE 1
TPOTIOTIOLELTE TO TIPOLOV.

ATIOCUVSEDTE TO TIPOLdV TIpoToU To Kabapioete.

Edv o kaBaplotrg aépa mapdyet apagevo BopuBo,
00un KAVONG | KATIVO, AYaLpECTE ApEoWE TO BUoHa
Tpowodoaoiag amod tnv NAeKTpLkn Tpila kat KaAéote
TNV UTTOOTAPLEN TIEAATWY Pag.

Mnv bekdlete eVPAEKTA UALKA oTnV €l0o80 agpa.
Mnv tomobeteite ta SAYTUAG oag i §éva avtikeipeva
otnv eloodo | tnv €€080 aépa.

AVTLKATAOTAOTE TO YIATPO HE éva VEO CUHPWVA

HE TOUG KUKAOUG avTikatdotaong tou @iAtpou. H
and80a0n TOU TPOLOVTOG UTIOPEL SLAPOPETLKA va
eTSEVWOEL

Mnv Titédete to Tpolov ) otnpileote mAvw Tou,
Kabwg pmopel va avamodoyupioel Kat va TipokAnBel
OWHATLKOG TPAUHATIONAG ) SUCAELTOUpYLa TOU
Tpoidvtog.

08nyies ppovtidag

ATtoouvS£0Te To TIpoidv TipotoU to Kabaploete.

Na va kaBapioete To TPOLGY, GKOUTILOTE TO HE éva
paAako vypo Tavi. XpnoLyotoLote éva AAAO paAakd,
oteyvd Tavi yLa va To OTEYVWOETE.

KaBapifete TAKTIKA TO TIPOPIATPO PE NAEKTPLKT OKOUTIA.

Znpeiwon!

MnV XpNOLUOTIOLELTE TIOTE SLABPWTLKA KABAPLOTIKA I
XNHLKOUG SLOAUTEG, KaBWG EVEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV
BAABN oto Tpoidv.

'EAEYX0G TAXVUTNTAG AVEULOTHPA

O avepLotrpag propel va pubpLOTEL O€ 3 SLAPOPETLKEG
TaxVTNTeg TEoVTag TO KOUPTIL EVEPYOTIOLNONG TTOANEG
(POPEG.

Miéovtag mapatetapéva o kabaplotrg aépa Ba
anevepyoronBel aveEdptnta amno to enineSo
Tayutntag.

H pwtewvotnta tng LED évSel&ng, urmtoSnAwveL To
em\eypEvo emtinedo tayuTtnTag.
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Avtikataotacn @piltpou
Katd tnv avtikataotaon tou @IATpou, eival onpavtko
0 XProTNG vVa TIPOXWPHOEL WG €ENG:

\ / Mua Auyvia LED otov mtivaka
€NEYXOU UTTOSELKVUEL TIOTE
TIPETEL va eENEYEETE Ta
@iAtpa oag.

W
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MposilSomoinon!
To KaAwsLo Tpoodooiag TPEMEL va amoouvsebel katd
TNV avtkatdaotaon tou @itpou!

1. ATIOOUVSEOTE TO peVHA KAL TIEPLHEVETE PEXPL VA
OTAPATIOEL O AVEULOTPAG.

2. A@alp€ote To TIPOPIATPO amd TNV 00X yLa Ta
Sdktula. KaBapiote To TTpo@IATPO Pe NAEKTPLKN
OKOUTIA ) HE VEPO, avAAoya HE TO TIOCO BPWHLKO
elvat.

3. A@alp€ote To PIATPo owHATLSIWY Kat XELPLOTELTE
TIPOOEKTLKA TO XPNOLUOTIOLNHEVO PIATPO.
Amtoppite To PIATPO CUHPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TEEPLBANNOVTLKOUG KAVOVLOHPOUG TNG XWPAG oag,.

4. KaBaploTe To ECWTEPLKO, apalpwvtag 6An tn okdvn

Kat TG akabapoteg.

. Emavacuvséote to kahwsLo tpoyposdoaoiag.

6. Matrjote mapatetapéva to koupti RESET
(EMANA®OPA) yLa 3 seutepoAenta. H emavagopd
APXLKOTIOLEL TOV PHETPNTI KUKAOU QVTLKATAOTAONG
piAtpou.

wv
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7. TomoBeTrote TO VEO PIATPO CwHATLELWV.

8. Itepewote To powiAtpo otn B€on tou.

+ MAUVETE KAAG Ta XEPLa 0aG PETA TNV AVTLKATACTAON
Tou piAtpou.

KUkAoL KaBapLopoU Kat avTLKataotacng piAtpou

didtpo KUKAOL pHéBodog

. Kdbe 2~4 .
MpoiAtpo eRBOPASE KaBapiopog
®iAtpo . . .
OWHOTLSWY KdBe 6 prveg Avtikataotaon

* OL OUVLOTWPEVOL KUKAOL avTLKatdotaong @iAtpou
eVSEXETAL VA SLAPEPOLV avaloya pE To TIEPLRAAAOV
AeLtoupylag.

TOTOL A£LTOUpYLOG PE (PIATPO YLa apaipeon
cwpatsiwv.

Emtimtedo E)é(g:gog CADR loxug
1 31 dB(A) 31 m¥h 24W
1 47 dB(A) 60 m*/h 45W
11l 55 dB(A) 95 m®/h 8.0W

ATIOBNKEVOTE AUTEG TLG 08NYLEG yLa HEAAOVTLKN
xprion.

TEXVLKEG TTpoSLaYpapES

MovtéAo: Kabapiotrg agépa UPPATVIND
TOTog: E2111

Eico80g: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W

Araotdostlg: 280 x 225 x 125 mm (YxMxB)
Bdapog: 1,6 KI\a

®iAtpo: PiAtpo yla TNV apaipeon owpattSiwv.

+ Oeppokpacta Aettoupylag: 10°C éwg 40°C.
* Yypaota katd tn Aettoupyia: 10-60% RH
(Zuviotwpevn uypaoia Aettoupyiag: 40-60% RH)

TeXVLKEG TTANpopopieg PSU
Tomog: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Eico8og: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
'E§080¢: 24.0V DC, 0.8 A, Max 19.0W

MPOZOXH!

Av T KapyLa Tou Buopatog eival xahdopéva, n povada
Tpowodooiag peUHATOC/HETACK NHATLOTHG TIPETIEL VA
anoppLpbet.

Méaon evepyn anédoon: 88.6 %
Amo8oan pE XapnAo goptio (10 %): 82.3 %
KatavaAwon evépyeLag Xwpig poptio: 0.073 W

Xprion HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG

Katackevaotnig: IKEA of Sweden AB
(aplBpdG EPTIOPLKAG Kataxwpnong: 556074-7551)

ArebBuvon: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

To oUpBoAo pe To Staypappévo TpoxAato Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XPeLAlETaL ELSLKNA
Staxeiplon andppuPng armoBARTwv. To TPoiov
TIPETIEL VA AVAKUKAWOEL cUpPWVa PE Toug ToTikoUg
TEEPLBAMOVTIKOUG KavovLopoug. Ataxwpilovtag
éva poldv e autd to oUPPBOAO, CUPPBANETE 0T
HElwon Tou OyKoU TWV amoBATWY TIoU GTEAVOVTAL
0T ATIOTEPPWTIPLA I} GTOUG XWPOUG UYELOVOULKNG
TAPNG KAl HELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG OTNV LYEla
KaL To TepLRBAMoV. Ma TIEPLOGOTEPEG TIANPOYOPLES,
amneuBuvBeite oe éva katdotnua IKEA.



Pyccknin

Mcnonb3oBaHWe yCTPOMCTBa AeTbMU CTapLue 8 NeT 1 NHAbMN
C OrpaHNYeHHbIMY BO3MOXHOCTAMU UAN HEA0CTAaTOUYHbIMU
3HaHWUSIMU 11 OMbITOM BO3MOXHO TOJIbKO MOA MPUCMOTPOM UK
nocsae Nosly4yeHnss MHCTPYKLMIA No 6e3onacHol akcnayaTaumm
AAHHOrO YCTPOWCTBA U Pa3bsACHEHWSI BOSMOXHbIX PUCKOB.
NHCTPYKTaX 1 MPUCMOTP AO/DKHbI OCYLLIECTBAATLCS JINLIOM,
OTBeYatoLLMM 3a 6e30MacHOCTb TaKUX NoNb30BaTeNel.
YCTPOICTBO He NpeaHa3HauYeHo Ans urp.

Yxoz 1 06cnyxrBaHme YyCTPOMCTBA He JO/KHbI
OCYLLECTBASATLCSA AeTbMU 6e3 NpucMoTpa.

dnekTpo6e3onacHoCTb

He ncnonb3yiite noBpexaeHHY0 BUAKY NUTaHUA UK
NI0XO 3aKPen/IeHHYI0 31eKTPUYECKYH PO3EeTKY.

He nepewmeluaiite usgenue gepxace 3a LUHYP
nuTaHus.

Bo n36exaHve nospexaeHuns nnv aepopmauyun
LHYpa NUTaHWA He CrnbaiiTe ero yepes cuay U He
npoknazblBaiite Noj TsHXXeNbIMU NpeaMeTaMu.

Ecnv anekTpryeckas po3eTka HaMOK/1a, akKypaTHO
OTCOeAVHNTE U3JeNne 1 0CTaBbTe 3NeKTPUYECKyHo
PO3eTKy MOIHOCTLI0 MPOCOXHYTh, Nepej TeM Kak
1CNonb30BaTh ee CHoBa.

He kacalitecb BUNKW 31€KTPONUTaHNS MOKPOLi PyKOWA.
He noakntouaiite n He oTKNKOYaliTe BUIKY
3/1eKTPOMNNTAHNSA MHOFOKPaTHO.

OTKOUNTE U3JeNMe OT INeKTPoCceTH, Npexae

Yem NPOBOANTL €ro 0OCMOTP UM 3aMeHSATL B HEM
KOMMOHEHTBI.

Yaanaiite nbifb UV BOAY C BUNKM SNEKTPONUTAHUA.
OTkAtovaiiTe n3jenue oT 3N1eKTPOCeTH, eCn He
nnaHuMpyeTe ero UCcnosbL30BaThb A0/IF0e BPeMS.

Bo n36exaHne onacHbIX CUTyauuii NOBpexXaeHHbIl
LUHYP NUTaHWs AOMKEH 6bITb 3aMeHeH
M3roToBMTENEM, €r0 MpeACTaBuTeNneM v AmLamm c
aHanornM4YHol keanudrkaumen.

He nbiTaliTecb peMOHTVPOBATL UM BHOCUTL
VN3MEHEHWS B LUHYP NUTaHWs.

370 n3aenue paspeLlaeTca UCNoab30BaTh TONLKO C
BXOASLLMM B KOMMIEKT 6710KOM NUTaHUS.

B cnyuae noBpexaeHuns kakoin-nnbo Yactu He
paspeLlaeTcs Nob30BaTbCA U3jeNnnem.

be3onacHOCTb Npn yCTaHOBKe

V3zenve fonyckaeTcs K UCMoAb30BaHUIO TONBLKO B
JAOMaLLHVX YCNOBUSIX Y B HOPMasbHbIX YCNOBUSAX
aKCnAyaTaumm.

He ycTaHaBnunBaiTe ouncTTeNb BO3jyxa B6AN3N
HarpeBaTenbHbIX NPM6OPOB.

He ncnonb3yiite nsaenvie BO BNaXHOW cpeje Ui B
cpezax C BbICOKOW BNAXHOCTbIO, TAKMX Kak BaHHbIe
KOMHaTbl U MNOMELLEHWS C CUAbHBIMY Nepenagamun
TemnepaTypsbl.

Bokpyr nsaenus o1KHO 0CTaBaTbCa MUHUMYM 30 cm
CcBO6OAHOro MecTa.

He gonyckaeTcs skcnayataums nsgenns B Mectax
1CMONb30BaHUSA UV XPaHEHWUS B3pbIBOOMACHbIX
rasoB WAV roproynx MaTepranos.

He npunaraiite UpeaMepHbIX YCUANA K U340 U He
nojsepravite nsgenve yaapHbiM BO34eCTBUAM.
YcTaHaBnvBaiiTe nsgenve Tak, YtTobbl He 6b110
NpenaTCTBUIA ANA LNPKYNALUN BO3AyXa BOKPYT Hero.

besonacHOCTb 3KcnAyaTayum

* He nomeluaiite nsgenve B Bogy.

He paspeLueHo pa3bupatb, peMOHTUPOBaTL n3genne
VI BHOCUTb M3MEHEHWS B ero KOHCTPYKLKIO.

Mepes ounCTKOM OTKNtOYUANTe U3jenne oT
3N1eKTpoceTu.

Ecnun ounctutens Bo3gyxa nsgaet CTPaHHbIN LyM,
3anax rapv Unau AbiMa, HesameAnnTebHO U3BNEKUTe
BW/IKY 3/1€KTPONUTAHUS N3 INeKTPUYECKON PO3eTKM 1
obpaTtUTech B HaLly Cy>6y NoAAePXKN KIVEHTOB.
He pacnbinsriTe nerkoBocnnamMmeHsoLLMecs BelecTsa
B OTBEPCTME BO3Ayx03abopHMKa.

He nomeLuarite nanblibl UAN NOCTOPOHHME NpeaMeTbI
B OTBEPCTUSA AN BXOAA U BbIXOAa BO3AyXa.
3ameHsiiTe pUNBLTP HOBbIM B COOTBETCTBUM C LiKnamm
3aMeHbl unbTpa. B NpoTBHOM Cnyyae BO3MOXHO
yXyALLleHve pabounx xapakTepucTuk nsgenus.

He HaxuvmaliTe 1 He onvpaiiTecb Ha U3genve,
NOCKO/IbKY OHO MOXET OMPOKUHYTLCA U CTaTb
NPUYMHOW TPaBMUPOBaHUA AW BbIATU U3 CTPOS.

WHCTpyKUums no yxoay

Mepes 0UNCTKON OTKIHOUMNTE U3Je/ne OT 31eKTpoceTu.
NS 0UNCTKM N3AeNNS NCNONb3YINTe MArKYHo BNaXHYO
TKaHb. [Ipyroi — MArkovi 1 Cyxol — TKaHbIo NpoTpute
Hacyxo.

PerynspHo ounialite npeasapuTebHbI GuaLTp
Nbl1eCOCOM.

BHuMaHwme!
AbpasunBHble YACTALLME CPEACTBA U XUMUYecKmne
pacTBOpUTENN MOTYT NOBPEAUTL U3aenve.

KoHTponb ckopocTu BeHTUNATOpa

[lns BEHTUAATOPA MOXHO BblbpaTh OAHY 13 Tpex
CKOPOCTEe NyTeM MHOTOKPaTHOrO HaXaTusi KHOMKM
BKIHOYEHUS MUTAHUSA.

[nvtensHoe HaxaTue 3Tol KHonku BbIKHOYUT
BO3/lyXOOUMCTUTENIb HE3aBMCUMO OT AeNCTByoLL el
CKOPOCTY paboTbl BEHTUAATOPA.

Bbi6paHHas CKopoCTb 0603HaYaeTCsi pa3HOW APKOCTbLIO
cBeToAMoaa.
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3ameHa ¢punbTpa
Mpv 3aMeHe GpUNbTPa BaxXHO COB/I0AaTL YKasaHHYHo
HIKe npoLeaypy.

\ // | CBeTOAVOAHbIV NHANKATOP
= NS anaHe aBne
/R//\/ _Q_ ;'Kagb:;ajx %(I-(I)}I)'A:}-(IZ}'IZZ;GT

VA —AN !
npoBepsATb GUALTPbI.
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OCTOpOXKHO!

MNepey 3aMeHoON GpunbTpa OTKAUMTE LIHYP
3/1eKTponuTaHuns!

1. OTKNOUMTE NMUTaAHKE N JOXANTECH OCTAHOBKM
BeHTUAATOPA.
2. CHuMuTe NpeABapuTe/bHbIA GUALTP C MOMOLLbH
BbleMKM AN nanbua. Ounctute npessapuTeNbHbI
$uUNBLTP C NOMOLLLIO Mbliecoca Mbo BoAoM, B
3aBMCMMOCTL OT CTeMeHM ero 3arpsisHeHus.
3. CHumMuTe dunbTp YacTul, (obpaluanTecs ¢
1CMONb30BaHHbIM GpUABTPOM akKypaTHO) 1
YTUNN3MPYIITE €ro B COOTBETCTBUM C MECTHLIMMN
3KOMIOMMYECKMIN HOPMaMK Ballleid CTpaHsbl.
4. Oumnctute BHyTpeHHee NPOCTPaHCTBO, YAaNUB Mbllb
M rpssb.

. CHOBa MOAK/NOUMTE LLHYP 3NEKTPONUTAHNSA.

. HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe kHonky RESET B TeueHne
3 cekyHa. B pesynbTtaTe cbpoca uHMLManmsmpyetca
CYETUMK LMKIa 3aMeHbl GUNBLTPOB.
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7. BcTaBbTe HOBbIA GUALTP YacTmL,.
8. 3akpenuTe npeABapuUTenbHbIA GUALTP Ha MecTe.

+ TaTeNbHO BbIMOITE PyKU MOC/e 3aMeHbl GpUbTpa.

LIMK/Ibl OUMCTKU U 3aMEHbI ¢I/IﬂbTPOB

dunnbTp LUnknbl MeToa

MpeaBaputenbHbln | Kaxgble Ouucrka

dunbTp 2~4 Hepenn

PuAbTp YacTuy, Kaxcaele 6 3ameHa
mecsLeB

* PekoMeH/yeMble LK/bl 3aMeHbl GUILTPOB
MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCKMOCTY OT YC/IOBUIA
aKcnayaTaumu.

Pe>kuMbl pa6oThbl ¢ UALTPOM AN yAaNeHUs
yacTuy,.

Wym KoadppunumeHt
nogauu
YposeHb | (3ByKoBOE NutaHue
aBneHve) uncroro
A Bo3pyxa (CADR)
1 3146 (A) 31 M7y 2.4 BT
I 47 pb (A) 60 M*/y 4.5BT
n 55 a6 (A) 95 M*/y 8.0 BT

CoxpaHuTe 3TY MHCTPYKLUIO ANs AasbHelLIero
MCMonb30BaHus.

TexHMYecKMe xapaKTepUCTUKu
Mogens: ounctutens Bosayxa UPPATVIND
Tun: E2111

Bxoa: 24 B nocT. Toka, 0,8 A, 19 BT
Pasamepbi: 280 x 225 x 125 mm (BxLLXI)
Bec: 1,6 kr

DUALTP: GUNBTP ANSA yAANEHNS YacTUL,

+ Pabouas Temnepatypa: 10-40 °C.

* BnaxHocTb B paboyem pexxmme: 10-60% OTH.
BJIQXHOCTLN

(PexomeHayemasi paboyas BnaxHoCTb: 40-60% OTH.

BNIAXXHOCTW)

TexHMYecKMe XxapaKTepUCTUKU 6/10Ka NUTaHUA
Tun: ICPSW24-19-1

ICPSW24-19-1A
Hanps>keHue Ha Bxoge:
100-240 B, nepeMeHHbIi Tok, 50/60 'y, 0,4 A
Hanps>keHue Ha BbIxoge:
24 B, nocTosiHHbIN TOK, 0,8 A, makc. 19,0 BT

BHumaHue!
Ecnuv KOHTaKTHble WTUHTbI BUAKM NOBPEXAeHbI, 610K
nuTaHus/agantep HeO6X0AMMO BbI6POCUTL

CpepHsAs 3¢ peKTUBHOCTDL: 88,6 %
3¢ PeKTMBHOCTb NPY HUBKONA
Harpys3ke (10 %): 82,3 %
MoTpe6nsiemas MoOLHOCTL 63
Harpysku: 0,073 Bt

TonbKo AN UCNOIb30BaHUA B NOMeELLEHUN.

MpounseoauTens: UKEA op CBupaeH Ab
(perncrpaLmoHHsIii Ne B ToproBom peectpe 556074-7551)

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynbT, LUBeyns

3HauoK € M306paxeHeM NepeyepkHYTOro MycoOpHOro
KOHTelHepa Ha Kofecrkax 0603HayaeT He0bXoAMMOCTb
YTUAN3NPOBATb AaHHOE N3jenne OTAeNbHO OT
6bITOBOrO Mycopa. M3genve HeobxoanMmo caaBatb

Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C HOPMaTUBaMW
MeCTHOro 3aKoHoZaTebCTBa. MpaBuibHas
yTAn3aumsa obecneyrBaeT cokpalleHrie Konm4ecTsa
Mycopa, HarnpaB/IieMOro Ha MyCopoCXKuUraTesibHble
nNpeAnpuATUA 1 CBaSIKWU, N CHXXaeT NoTeHLmMansHoe
HeraTnBHoOe B/INAHNE Ha 340POBbe YenoBeka n
oKpy>atoLLyto cpesly. bonee nogpo6bHas nHdopmaums -
B MarasuHe VIKEA.



YKpaiHCbKa

Lieri npunas MoXyTb BUKOPUCTOBYBATW ATV BiKOM Bij, 8

poOKiB, 0C0bK 3 06MexeHUMU Pi3NYHUMIN, CEHCOPHUMIN abo
PO3YMOBVMU MOXMBOCTAMM, @ TAKOX NtoAM 6e3 BifnoBigHOro
A0CBiZly Ta 3HaHb, KO BOHW OTPUMAasN HEOHXiAHNI
IHCTPYKTaX W00 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunaay Bij
ocobw, Wo BiANOBigaNbHa 3a iXHI0 6e3neky, Ta PO3yMitoTb
NoB'sA3aHi 3 UMM pU3nKN. He fo3BonANrTe AiTAM rpaTucs 3 LM

npmnnagom.

AiTAM 3a60pOHEHO YMCTUTY NpUNaj Ta BUKOHYBaT po60oTH 3
NOro TexHiYHOro 06C/yroByBaHHS 6e3 Harnsady 40pOC/nX.

EnekTpuuHa 6e3neka

KopucTyBaHHSA NpUCTPOEM NPpU MOLIKOAKEHHI kabento
KUBNEHHSA ab0o eNneKTPUYHOT po3eTky 3a60pOHEHO.
Mpw BUiMaHHI BUNKW 3 PO3ETKM He TATHITb 3a Kabenb
KUBNEHHS.

[lns 3anobiraHHA yLLKOAKeHH0 abo gedopmalii
Kabento XMNBNEHHS He CKpyYyiiTe Noro Ta He cTaBTe
Ha HbOro Baxki NpeaMeTy.

3a HasiBHOCTi BOIOTW B @NeKTPUYHIN po3eTLi
aKypaTHO BUTATHITb BUNIKY Ta JoyekaliTecs
MOBHOrO BUCUXaHHS PO3eTKM nepes noganbLlunm
BMKOPUCTaHHAM.

He 6epiTkb enekTpnuHy BUIKY MOKPUMW pyKamu.
YHUKaTe 4acToro NiAKNtoUeHHs 40 Mepexi
SKUBNEHHS Ta BiAKIHOUEHHS Bij Hel.

BigeaHyviTe BUpi6 Big Mepexi nepes ornsgom abo
3aMiHoto feTanen.

EnekTpuyHa BUAKa He NOBMHHa 6yTW 3ab6pyAHeHO0
abo mokpoto.

BigkntouaiiTe NpucTpili Big Mepexi XXNBNEHHS, SKLLO
BiH He By/ie BUKOPUCTOBYBaTUCS TPUBANWIA Yac.
SKLLO Kabenb XUBEHHSA NMOLIKOAKEHO, 3 MeTO0
YHUKHEHHs Hebe3neku, 1ioro 3amiHy noBuHeH
3AiiCHIOBaTN BUPOBHWIK, A0r0 cyx6a TeXHIYHOro
obcnyrosyBaHHS abo iHLWa 0coba, Lo BoNogie
BiZANOBiAHO KBanidikaLjieto.

* He Hamarariteca camoCTiiHO peMOHTyBaTn abo
MOANIKYBaTU Kabenb XMUBNEHHS.

MpwvcTpili cnig BUKOPUCTOBYBATU BUK/TOYHO 3 TUM
610KOM XVMBNEHHS, KOTPUA BXOAWNTb A0 KOMMNEKTY
nocTaBKW.

3a NOLLUKOKEHHS 6Y/lb-AKOr0 KOMMOHEHTY
KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM 3a60POHEHO.

TexHika 6e3neKun Npy BCTAaHOB/EHHI

* MpucTpili NprU3HaYeHnii ANa BUKOPUCTaHHA B
NPVIMILLIEHHAX 38 HOPMAaNbHUX YMOB eKcnyaTaLyji.
3a60pOHEHO CTaBUTK OYMLLYBaY MOBITPA NO6NU3Y
HarpiBasbHVX NPUCTPOIB.

3a60pOHEHO KOPUCTYBaTVCA MPUCTPOEM NO6AN3Y
BOAM abo B yMOBax BMCOKOI BONIOrOCTi NOBITPS,
Hanpviknaz, y BaHHVX KiMHaTax, ab0 y NpUMILLIEHHSX 3
CYTTEBVM KONMBAHHAM TemnepaTypu nosiTps.
HaBkoi10 NpUcTpoto HeobxiAHO NepeabaunTy BiNbHWIA
npocTip. BiacTaHb A0 HABKONULLHIX NpeAMeTiB He
NOBWHHAa 6yTN MeHLUOoto 3a 30 cMm.

He kopucTyliTecs NpUCTPOEM y Micusx, Ae 36epiratoTb
ab0 BUKOPUCTOBYHOTb 3aMICTI rasu abo roprodi
maTtepianu.

YHuKaiiTe cnTyauili, Koy Ha NPUCTPIN Ail0Tb 3HaYHI
MexaHiuHi cunu, abo BiH 3a3HaE yAapiB Ta 3iTKHeHb.
Mpwv BCTaHOBNEHHI NPUCTPOK NepeKoHanTecs, Wo
HaBKOJI0 HbOrO HEMAE MNepeLKoj ANS HOpManbHOT
LmpKynsauii nosiTpa.

EkcnnyaTauiliHa 6e3neka

Hikonu He 3aHyptoiiTe NpuCTpili y BOAy.

Po36upatyi, CaMoCTiiHO peMOHTyBaTK abo

Mo diKyBaTN NPUCTPI 3a60poHEHO.

Mepey, 0UNLLLEHHAM NPUCTPOIO BUTATHITL BUAKY 3
eNleKTPUYHOI PO3eTKN.

SIKLLIO ounLLyBaY MOBITPS MOYHe BMAaBaTh
HeTUMNOBWIA LLYM, 3'ABUTLCSA 3anax abo gum, 6e3
3BONKaHb BUTAMHITL BU/IKY 3 €N1eKTPUYHOI PO3eTKM Ta
3BEpHITLCS 40 CNyX6U1 06CNyroByBaHHSA KJIEHTIB.

He po3nuntoiite 3aiMuncTi MaTtepiann nobnansy
BMYCKHOro OTBOPY AN NOBITPS.

He BcTaBnaiTe nanbLyj abo iHWi CTOPOHHI 06'ekTn A0
BMYCKHOro abo BUMYCKHOrO OTBOPY A1 MOBITPS.
3amiHy ¢inbTpa Ha HOBWI HEOBXIAHO NPOBOANTH
BiANOBIAHO 0 rpadiky 3amiHu ¢inbTPIB. B iHWOMY
BMNAZKY MOXYTb NOFiPLUNTNCA eKCnayaTaLiiHi
XapaKTepUCTUKW MPUCTPOLO.

He wToBxaliTe NpUCTPIll Ta He cnvpariTecs Ha
HbOTO: BiH MOXe nepeBepHYTUCS, OCKINIbKM BiH MOXe
NepeKVNHYTUCA | CNPUUYNHNTY Gi3nYHi TpaBmun abo
BUIATW 3 Nagy.

IHCTPYKLUii 3 Aornaay 3a NPUCTPOEM

Mepea ouuLLeHHAM NPUCTPOLO Big'€aHaTe Noro Big
Mepexi XNBNEHHS.

NS ouniLLeHHs BUPOGY NPOTPITh AOro 3BOIOXKEHOHO
M'AIKOIO TKaHMHOH0. MOTiM BUTPITE AOr0 CyX0 M'AIKOO
TKaHWHOIO.

PerynsipHo BUKOHYTe BakyyMHe OuuLLEeHHS GinbTpy
nonepesHLOro OUMNLLEHHS.

MpumiTka.

Hikonn He BUKOpWCTOBYITE abpasuneHi 3acobun ans
UNLLIEHHS @60 XiMiYHi PO3UYMHHUMKM, OCKINBKM BOHU
MOXYTb MOLIKOANTYN BU6IP.

Bu6ip wiBmaKocTi BeHTUNATOpa

[N BeHTUNSTOPa MOXHa BU6PaTN OAHY i3 TPbOX
LUBUAKOCTEN, HAaTUCKAKUMN KHOMKY XWBEHHS KinbKa
pasis.

JloBre HaTucKaHHA Uiei kKHonkyn BUMKHE ounwysay
NoBITPS, HeE3aNeXHO Bij Ai0YO0I LUBUAKOCTI po6oTn
BeHTMAATOpA.

BrbpaHa LBUAKICTb MO3HAYaETLCA Pi3HOH ACKPABICTIO
cBiTAOZiOAA.

3amiHa ¢inbTpy
Mpw 3amiHi GiNbTPY BaxXMBO AOTPUMYBATUCS
HaCTYMHOro NopsaAKy onepadiii:

\/ CBiTNOAIOAHWNI iHAMKATOP
~ ~ | !
/O\ N 7 | |Ha naHeni kepyBaHHs
G _Q_ BKa3ye, KO cAi
/g VA —AN Ve A .
BMKOHYBAaTW NnepesipKy

——— CTaHy ¢inbTpiB.

YBara!
Mepea TVM, K NPOBOAUTY 3aMiHy $inbTpy, HeobXigHO
Bif'eAHaTV Kabenb X1BAEHHS Bij enekTpomepexi!

1. BigknouiTh NPUCTPIV BiA eNeKTPUYHOI Mepexi Ta
AoyeKaiTecs 3ynUHKWN BEHTUNSTOPY.

2. BuiMmiTb $inbTp nonepeaHbLOro OUNLLLEHHS,
BUKOPUCTOBYHOUN BUIMKY AN Nanbus. OUncTiTe
$inbTp NonepeAHLOro OUMLLIEHHS 3a A0MOMOro
nunococa abo BOZOI0, 3aN1eXHO Bifj CTyneHs
3a6pyAHeHHS.

3. 3HiMiTb MexaHiuHWli ¢inbTp. O6epexHo NoBoabTeCs
3 BiANpaLboBaHUM GiNLTPOM i yTUNi3yliTe Koro
BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBUX €KONOTIYHNX HOPM Y BaLLiii
KpaiHi.

4. OuunCTiTb Oro 3cepeanHn, BUAANNBLLN 6pyz Ta nu.

5. MigKNOYiTe NPUCTPIN A0 MEPEXi XNBNEHHS.

6. HaTucHIiTb i yTpumyiiTe kHonky RESET («CKNAAHHS»)
npotsrom 3 cekyHa. Mpwv LboMy Nporige iHilianizauis
NiYMNBHMKA LMKANIB 3aMiHN GinbTpy.
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7. BcTaBTe HOBWI MeXaHiuHWi GinbTp.

8. BcTaHOBITb Ha MicLie ¢inbTp NonepesHLOroO
OUULLIEHHS.

* Micnsa 3amiHM $inbTpy peTensHO NOMUATE pyKu.

LlMKNn ouunLLieHHA Ta 3aMiHn $inbTpiB

®inbTp UMKAn meTopa

PinbTp
nonepeaHLOro
OUMLLIEHHS

Pas Ha 2~4

) OunLeHHs
TUXKHI w

MexaHiuHui Paz Ha 6
dinbTp Micsauis
* PekoMeHA0OBaHa NepioANYHICTb 3aMiHV GiNbTPYy MoXe
BIIPI3HATVCA B 3a1€XKHOCTI Bifj HABKO/INLLIHIX YMOB.

3aMiHa

Pe>kumm po6oTiu 3 GinbTpom ANs OUULLEHHS Bij,
MeXaHiYHUX YaCTUHOK.

KoediuieHT
PiBeHb | LUym (Spl) q":(f‘ril:i’ MoTy>XHicTb
noeiTps
1 31 aB6(A) 31 m3/rog, 2.4 BT
1 47 pb(A) 60 M3/rog, 4.5 Bt
1] 55 aBb(A) 95 m*/rog, 8.0 BT

36epeXxiTb Lji iHCTpYKLii Ans nopanbiluoro
BUKOPUCTaHHS.

TexHi4Hi xapaKkTepucTnkun

Mopaens: Ouuitysay nositps UPPATVIND

Tun: E2111

Bxig: 24.0 B noctiiHoro ctpymy, 0,8 A, 19.0 BT
Po3mipu: 280 x 225 x 125 mm (B x LU x T')

Bara: 1,6 kr

DinbTp:

PiNbTp AN OUNULLIEHHS Bif MEXaHIYHUX YaCTUHOK.

+ Poboua Temnepatypa: Big 10 °C go 40 °C.
+ BosnoricTb nig yac po6oTu: 10-60% RH
(PekomeHg0BaHa poboya BosoricTb: 40-60% RH)

TexHiuHa iHdpopmaLlis Npo 610K XXNBNEHHA
Tun: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
XXuiBneHHs: 100-240 B 3miH. cTpymy, 50/60 Iy, 0.4A
BuxigHwnii ctpym:
24.0 B nocTiiHoro ctpymy, 0.8 A, Makc. 19.0 BT

3acTtepeXxxeHHs!
SIKLLO KOHTAKTHI WTUGTY BUNKM NOLLIKOAXKEHI, 610K
XMBNEHHs/ajanTep HeObXiAHO BUKMHYTH.

CepepiHA aKTMBHA NPOAYKTMBHICTb: 88.6 %
E¢peKTUBHICTb 3a HU3bKOIO
HaBaHTa)>keHHs (10 %): 82.3 %
Cno>xuBaHHA eHeprii 6e3

HaBaHTaxkeHHs: 0.073 BT

Jlvwe ans BUKOPUCTaHHSA Y NPUMILLLEHHI

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
(koMepLiiHWIA peecTpaLiliHnii Homep: 556074-7551)

Appeca:
A/c 702, SE-343 81 M. EnbmxynbT, LUBELLIA

MantoHoK i3 3aKpecneHUM KOHTelHepoM ANist

CMITTS Ha KoNlecax 03Havae, Lo BUpi6

HeobXiZHO BUKMAATN OKPEMO Bij MOBYTOBMX

BiAXogiB. Bupi6 HeobxigHO 3aaTV Ha
nepepo6ky BiAMOBIAHO 0 MiCLLeBMX NONOXEHb LLIOA0
yTunisauii Bigxoais. Bisokpemntooum nosHaveHni
BMPIb BiZ NOBYTOBUX BIAXOAIB, BM AONOMOXeTe
3MEeHLNTN 06'EM BiAXOAIB, ki BiANPaBAAOTLCA Ha
CMITTECNANtOBasbHI CTaHLiT abo 3BanuLa Ta
AOMOMOXKeTe 3MEHLUMTY NOTEHLUINHWIA HeraTuBHWIA
BM/IMB Ha 30POB'A IOANHN Ta HABKONULLHE
cepezoBuLe. 3a AeTanbHO iHPOPMaLLiElD 3BePHITLCS
210 marasuHy IKEA.



Srpski

Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina te osobe
umanjenih fizi¢kih, ¢ulnih i mentalnih sposobnosti ili bez
prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor i uputstva
u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i ako razumeju rizike
upotrebe. Deca se ne smeju igrati uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu pod

nadzorom.

Elektri€na bezbednost

Ne koristi osteceni utikac ili olabavljenu uti¢nicu.
Ne pomeraj proizvod povlacenjem kabla za
napajanje.

Ne savijaj kabl za napajanje previse snazno i ne
postavljaj ga ispod teSkog predmeta kako se ne bi
oStetio ili izoblicio.

Ako je elektri¢na uti¢nica vlazna, paZljivo iskopcaj
proizvod i pusti da se uti¢nica potpuno osusi pre
narednog koris¢enja.

Ne rukuj utika¢em mokrim rukama.

Ne ukopcavaj i ne iskop€avaj utikac vise puta
uzastopno.

Iskop€aj proizvod pre provere ili zamene delova.
Ukloni svu pra3inu ili vodu sa utikaca.

Iskopcaj proizvod ukoliko se nece koristiti duzi
vremenski period.

Ukoliko je kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga
zameni proizvodac, ovladceni serviser ili sli¢na
stru¢na osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Ne pokusavaj da popravis ili prepravi$ kabl za
napajanje.

Ovaj proizvod sme da se koristi isklju¢ivo zajedno
sa isporucenim kablom za napajanje.

Ukoliko je bilo koji deo oStecen, proizvod ne treba
da se koristi.

Bezbednost prilikom postavljanja
Proizvod je namenjen koris¢enju isklju¢ivo
u domacinstvima u uobicajenim uslovima
koris¢enja.
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Ne koristi proizvod u vlaznim sredinama ili
sredinama sa visokom vlazno3¢u vazduha, kao Sto
su kupatila ili prostorije u kojima dolazi do velikih
oscilacija u temperaturi.

Ostavi najmanje 30 cm slobodnog prostora oko
proizvoda.Ne koristi proizvod u oblastima u kojima
se koriste ili skladiSte zapaljivi gasovi ili materijali.
Ne primenjuj preveliku silu na uredaj i ne izlaZi ga
potresima i udarcima.

Postavi proizvod tako da oko njega nema prepreka
koje blokiraju protok vazduha.

Bezbednost pri radu

Ne stavljaj proizvod u vodu.

Ne rasklapaj, ne popravljaj i ne prepravljaj
proizvod.

Pre ¢iS¢enja, iskopcaj proizvod.

Ukoliko precis¢ivac vazduha proizvodi ¢udnu
buku ili ispusta miris paljevine ili dim, odmah
iskopcaj utikac iz elektri¢ne uti¢nice i pozovi nasu
korisni¢ku podrsku.

Ne prskaj nikakva zapaljiva sredstva u otvor za
vazduh.

Ne zavladi prste niti predmete u ulaz ili izlaz za
vazduh.

Zameni filter novim u skladu sa intervalom
zamene filtera. U suprotnom moZe da dode do
pogorsanja ucinka uredaja.

Ne guraj proizvod i ne oslanjaj se na njega, jer
moze da se prevrne i uzrokuje telesnu povredu ili
kvar samog proizvoda.

Uputstva za odrZavanje

Pre ¢iS¢enja, iskopcaj proizvod.

Proizvod oisti brisanjem mekom navlazenom
krpom. Za suSenje koristi drugu meku, suvu krpu.
Redovno usisavaj predfilter.

Napomena!
Nikada ne koristi abrazivna sredstva za ¢iS¢enje niti
hemijske rastvarace, jer mogu da oStete proizvod.

Kontrola brzine ventilatora

Ovaj ventilator moZe se postaviti na 3 razli¢ite brzine
pritiskom na dugme za ukljucivanje nekoliko puta.
obzira na to koja mu je trenutna brzina.

Jatina svetlosti LED lampe oznacava odabrani nivo
brzine.

Zamena filtera
Prilikom zamene filtera, od klju¢ne je vaZnosti da
korisnik uradi sledece:

\/ LED lampica na kontrolnoj
\O: || tabli pokazuje kada treba
- \/// YN da proveris filtere.

>
[ (s

Upozorenje!
Kabl za napajanje mora da bude iskop¢an tokom
postupka zamene filtera!

1. Iskopcaj uredaj sa napajanja i sacekaj da se
ventilator zaustavi.

2. Ukloni predfilter vrhom prsta. U zavisnosti od
zaprljanosti, ocisti predfilter usisivacem ili ga
operi u vodi.

3. Ukloni kori¢eni filter za Cestice i paZljivo rukuj
njime, a odloZi ga u skladu sa lokalnim propisima
o zastiti Zivotne sredine.

4. Ocisti unutrasnjost i ukloni svu prasinu i
prljavstinu.

5. Ponovo poveZi kabl za napajanje.

6. Pritisni i zadrZi dugme RESET na 3 sekunde.
Na ovaj nacin se ponovo uspostavlja pocetna
vrednost brojaca za interval zamene filtera.

\
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7. Umetni novi filter za Cestice.
8. Ucvrsti predfilter na mesto.

» Nakon zamene filtera, dobro operi ruke.
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Intervali CiS¢enja i zamene filtera

Filter interval metoda
Predfilter Nasvake2.do | seeonie
4 nedelje

Filter za Na svakih 6
L . Zamena
Cestice meseci

* MoZe do¢i do odstupanja od preporucenih
intervala zamene u zavisnosti od sredine u kojoj se
uredaj koristi.

ReZimi rada sa filterom za uklanjanje cestica.

Nivo Buka (Spl) CADR Snaga
| 31 dB(A) 31 m*h 24W
1l 47 dB(A) 60 m*h 45W
mn 55 dB(A) 95 m%*h 8.0W

Sacuvaj ovo uputstvo za buducu upotrebu.

Tehnicke specifikacije

Model: UPPATVIND pretiséivac vazduha
Tip: E2111

Ulaz: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W
Dimenzije: 280 x 225 x 125 mm (Vx3xD)
TeZina: 1,6 kg

Filter: Filter za uklanjanje Cestica.

» Opseg temperatura prilikom kori$¢enja: od 10°C
do 40°C.

» Opseg vlaznosti vazduha prilikom koris¢enja:
10-60% RH (Relativna vlaznost)

(Preporuceni opseg vlaznosti vazduha prilikom

koris¢enja: 40%-60% RH)

Tehnicki podaci PSU

Vrsta: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A

Ulaz: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A

I1zlaz: 24,0 V DC, 0,8 A, Max 19,0 W

Upozorenje!
Ako se kontakti utikaca ostete, jedinica napajanja/
transformator mora biti odbacen

Prosecan aktivni ucinak: 88,6 %
Ucinak pri niskom napajanju (10 %): 82,3 %
Potrosnja struje bez napajanja: 0,073 W

Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(maticni broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

g

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklazu u skladu s vaZe¢im propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti
neZeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati se
robnoj kuéi IKEA.



Slovenscina

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkusenj in znanja, Ce jih
je oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poucila o varnem
rokovanju z napravo ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrzujejo naprave brez nadzora.

Elektri€na varnost

Ne uporabljajte poskodovanega vtica ali zrahljane
elektri¢ne vticnice.

Izdelka ne premescajte tako, da pri tem potegnete
napajalni kabel.

Da se napajalni kabel ne bi poSkodoval ali
deformiral, ga ne upogibajte na silo in nanj ne
podstavljajte tezkih predmetov.

Ce je elektri¢na vti¢nica mokra, izdelek previdno
odklopite in pustite, da se pred nadaljnjo uporabo
vti¢nica popolnoma posusi.

Z vti€em ne ravnajte z mokrimi rokami.

Vtic¢a ne vtikajte in izklapljajte veckrat
zaporedoma.

Pred pregledom ali zamenjavo delov izdelek
izkljucite iz elektricnega omreZja.

Z vtica odstranite prah ali vodo.

Izdelek izklopite, e ga ne nameravate uporabiti
dlje Casa.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik
ali podobno usposobljena oseba, da bi preprecili
morebitno nesreco.

Ne poskuSajte popravljati ali spreminjati
napajalnega kabla.

Ta izdelek se uporablja samo z napajalno enoto, ki
ste ju prejeli skupaj.

Ce je kateri koli del poskodovan, izdelka ne smete
uporabljati.

Varna namestitev

Izdelek je namenjen samo gospodinjski uporabi v
obicajnih pogojih delovanja.

Ne names3cajte preciScevalnika zraka v bliZini
grelne naprave.

Izdelka ne uporabljajte v viaznih okoljih ali v
okoljih z visoko stopnjo vlage, kot je kopalnica, ali
v prostorih z ve¢jimi spremembami temperature.
Okrog naprave naj bo vsaj 30 cm prostega
prostora.

Izdelka ne uporabljajte na obmogjih, kjer se
uporabljajo ali shranjujejo vnetljivi plini ali vnetljivi
materiali.

Na izdelku ne uporabljajte pretirane sile in ga ne
podvrzite udarcem in trkom.

Namestite izdelek tako, da ni¢ okoli izdelka ne
ovira pretoka zraka.

Varno delovanje

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo.

Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

Preden izdelek ocistite, ga izklopite.

Ce pretis¢evalnik zraka proizvaja nenavaden hrup,
vonj po zazganem ali dim, takoj izkljucite vti¢

iz elektri¢ne vti¢nice in pokli¢ite naso sluzbo za
podporo strankam.

V zra¢ni dotok naprave ne prsite vnetljivih snovi.
V vti¢nico ali vhod v napravo ne vtikajte prstov ali
drugih predmetov.

Ob koncu cikla uporabe zamenjajte filter z novim.
Ucinkovitost izdelka se sicer lahko poslab3a.
Izdelka ne potiskajte in se ne naslanjajte nanj, saj
se lahko prevrne ter povzrodi telesne poSkodbe ali
se pokvari.

Navodila za cis€enje

Pred ¢iS¢enjem izdelek izklopite.

Ce Zelite izdelek o¢istiti, ga obriSite z mehko vlazno
krpo. Z drugo mehko, suho krpo obriSite do suhega.
Predfilter redno vakuumsko distite.

Opomba!
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih &istilnih sredstev ali
kemicnih topil, saj lahko s tem poskodujete izdelek.

Upravljanje hitrosti ventilatorja

Ventilator lahko nastavis$ na 3 razli¢ne hitrosti tako,
da veckrat zaporedoma pritisne$ gumb za vklop/
izklop.

Z dolgim pritiskom gumba Cistilnik zraka izklopi$, ne
glede na izbrano hitrost.

Svetloba LED lucke nakazuje izbrano hitrost.

Zamenjava filtra
Pri zamenjavi filtra je bistveno, da uporabnik ravna
na naslednji nacin:

\ / LED lucka sveti na
\O: ! || nadzorni plosci, ko morate
- \/// _/=\_ preveriti filtre.
]
>
-

Opozorilo!
Napajalni kabel je treba pred zamenjavo filtra
izklopiti!

1. Odklopite napajanje in pocakajte, da se ventilator
ustavi.

2. Odstranite predfilter z vdolbino za prst. Ocistite
predfilter s sesalnikom ali vodo, odvisno od tega,
kako umazan je.

3. Odstranite filter za delce in z uporabljenim
filtrom ravnajte previdno, filter zavrzite v skladu z
lokalnimi okoljskimi predpisi v vasi drzavi.

4. Ocistite notranjost, da odstranite ves prah in
umazanijo.

5. Ponovno priklopite napajalni kabel.

6. Pritisnite in drZite gumb RESET za 3 sekunde.
Ponastavitev inicializira Stevec cikla zamenjanega
filtra.

\
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7. Vstavite nov filter za delce.
8. Predfilter namestite na njegovo mesto.

» Po menjavi filtra si temeljito umijte roke.
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Filter cikli metoda

Predfilter Vsakih 24| rizrenje
tednov

Filter za delce Vsakih 6 Zamenjava
mesecev

* Priporoceni cikli za menjavo filtrov se lahko
razlikujejo glede na okolje delovanja.

ZaZenite nacine s filtrom, da odstranite delce.

Hru Stopnja
Raven I I’)) dobave Moc
P Cistega zraka
1 31 dB(A) 31 m%h 24W
Il 47 dB(A) 60 m*h 45W
1 55 dB(A) 95 m%*h 8.0W

Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

Tehnicne specifikacije

Model: Precis¢evalnik zraka UPPATVIND
Tip: E2111

Vhod: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W

Mere: 280 x 225 x 125 mm (VX5XG)
Teza: 1,6 kg

Filter: Filter za odstranjevanje delcev.

» Obratovalna temperatura: 10 °C do 40 °C.
* VlaZnost pri obratovanju: 10-60 % RV
(Priporocena operativna vlaznost: 40-60 % RV)

Tehnicni podatki PSU
Tip: ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Vhodna napetost: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Izhodna napetost: 24,0V DC, 0,8 A, najvec¢ 19,0W

Opozorilo!
Ce so kontakti v vti¢u poSkodovani, je treba
napajalno enoto/transformator zavreci.

Povprecna aktivna ucinkovitost: 88,6 %
Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 82,3 %
Poraba energije brez obremenitve: 0,073 W

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 5560747551)

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

g

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,

da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
locevanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov
v sezigalnicah in na smetiS¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.
Dodatne informacije so na voljo v najblizji trgovini
IKEA.



Tarkge

Bu cihaz, 8 yasindan buyuk cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Ayrica fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya bilgi eksikligi olan kisiler, cihazin guvenli bir sekilde
kullaniimasi ve tehlikeleri anlamasi konusunda onlarin
guvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan yeterli denetim
veya kullanim egitimi verilmisse, bu kisiler tarafindan da
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmayan cocuklar

tarafindan yapilmamaldir.

Elektrik glivenligi

Hasarli bir elektrik fisi veya yerinden ¢ikmis bir
elektrik prizi kullanmayin.

Uriina gl kablosundan gekerek hareket
ettirmeyin.

Glg kablosunun hasar gérmesini veya deforme
olmasini 6nlemek icin zorla bikmeyin veya agir bir
nesnenin altinda galistirmayin.

Elektrik prizi 1slaksa tGrGnin fisini dikkatlice cikarin
ve sonraki kullanimdan 6nce elektrik prizinin
tamamen kurumasina izin verin.

Elektrik fisini 1slak elle tutmayin.

Elektrik fisini tekrar tekrar takip ¢ikarmayin.
Muayene veya parca degisiminden énce Grindn
fisini cekin.

Elektrik fisinde toz veya su varsa temizleyin.

Uriin uzun siire kullanilmayacaksa fisini gekin.
Glg kablosu hasar gérurse tehlikeyi 6nlemek icin
Uretici, servis acentesi veya benzer kaliteye sahip
kisiler tarafindan dedistirilmelidir.

Glcg kablosunu onarmaya veya degistirmeye
calismayin.

Bu Urtin sadece birlikte saglanan gui¢ kaynagi
Unitesi ile birlikte kullaniimalidir.

Herhangi bir parca hasar gorirse trin
kullanilmamalidir.

Kurulum guvenligi

Uriin sadece normal galisma kosullarinda ev
kullanimi igin tasarlanmistir.

Hava temizleme cihazini isitma cihazlarina yakin
yerlere kurmayin.

Uriina islak ortamlarda veya banyo gibi

yuksek neme sahip ortamlarda veya biyuk
sicaklik degisimlerinin gergeklestigi bir odada
kullanmayin.

Uriinain etrafinda en az 30 cm bos alan birakin.
Uriina yanic gazlarin veya yanici maddelerin
kullanildigi veya depolandigi yerlerde kullanmayin.
Asiri kuvvet uygulamayin veya Grinl carpmalara
ve patlamalara maruz birakmayin.

Uriing, Grandn etrafinda hava sirkilasyonunu
onleyecek hicbir engel olmayacak sekilde kurun.

Calistirma guvenligi

Uriina asla suya koymayin.

Uriini sékmeyin, onarmayin veya lzerinde
degisiklik yapmayin.

Uriini temizlemeden énce fisini cekin.

Hava temizleme cihazi garip bir ses, yanma
kokusu veya duman cikarirsa fisi elektrik prizinden
hemen ¢ikarin ve Musteri destegimizi arayin.
Hava girisine yanici maddeler puskirtmeyin.
Parmaklarinizi veya yabanci cisimleri hava girisine
veya ¢ikisina sokmayin.

Filtre degisim déngulerine uygun sekilde

filtreyi yenisiyle degistirin. Aksi takdirde, Griin
performansi kot etkilenebilir.
Devrilebileceginden ve fiziksel yaralanmalara veya
Urun arizalarina neden olabileceginden Grunu
itmeyin veya Urline yaslanmayin.

Bakim Talimatlari

Temizlemeden 6nce Urdnun fisini cekin.

Uriini temizlemek icin yumusak, nemli bir bezle
silin. Kuruyken silmek icin baska bir yumusak, kuru
bez kullanin.

On filtreyi diizenli olarak elektrikli stptrgeyle
temizleyin.

Not!

Urline zarar verebileceginden asindirici temizlik
maddelerini veya kimyasal ¢ozeltileri asla
kullanmayin.

Fan hizi kontrolii

Gug dugmesine birkag kez basilarak fan 3 farkli hiza
ayarlanabilir.

Uzun bir basis, mevcut hiz seviyesinden bagimsiz
olarak hava temizleyiciyi KAPALI konuma
getirecektir.

LED lambanin parlakligi secilen hiz seviyesini
gOsterir.

Filtre degisimi
Filtreyi degistirirken kullanicinin asagidaki hususlara
dikkat etmesi ¢cok 6nemlidir:

\ / Kontrol panelindeki
LED 151g, filtrelerinizi ne
zaman kontrol etmeniz
gerektigini gosterir.

Uyari!
Filtre degisimi yapilirken gli¢ kaynagi kablosu
cikariimahidir!

1. GUcl kesin ve fan duruncaya kadar bekleyin.

2. On filtreyi parmak girintisi ile ¢ikarin. Ne kadar
kirli olduguna bagli olarak on filtreyi elektrikli
supurge veya su ile temizleyin.

3. Partikl filtresini ¢ikarin ve kullanilan filtreyi
dikkatli bir sekilde tutun, filtreyi Glkenizdeki yerel
cevre diizenlemelerine uygun sekilde imha edin.

4. Uranin i¢ kismini temizleyin, tim toz ve kiri
giderin.

5. Gug kaynagr kablosunu yeniden takin.

6. SIFIRLA digmesini 3 saniye basili tutun. Sifirlama
yaptiginizda filtre degistirme déngusu sayaci
baslar.

\
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7. Yeni partikdl filtresini takin.
8. On filtreyi yerine sabitleyin.

« Filtreyi degistirdikten sonra ellerinizi iyice yikayin.
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Filtre temizleme ve degistirme dongiileri

Filtre donguler yéntem
. Her 2~4 .

On filtre haftada bir Temizleme
Partikdl filtresi | Her 6 ayda bir | Degisim

* Onerilen filtre degistirme déngileri, calisma
ortamina bagl olarak farklilik gésterebilir.

Partikiil temizleme igin tiriini filtreli modlarda
calistirin.

Diizey G‘(‘sr::)t“ CADR Giig
I 31dB(A) | 31m¥sa | 24W
I 47dB(A) | 60m¥sa | 45W
i 55dB(A) | 95m¥sa | 8O0W

Bu talimatlari ileride kullanmak lizere saklayin.

Teknik ozellikler

Model: UPPATVIND hava temizleme cihazi
Tip: E2111

Giris: 24.0V DC, 0,8 A, 19.0 W

Boyutlar: 280 x 225 x 125 mm (YXGxD)
Agirhik: 1,6 kg

Filtre: Partikul giderici filtre.

+ Calisma sicakligi: 10°C ile 40°C.
» Calisma sirasinda nem: %10-60 Bagil Nem
(Onerilen galisma nemi: %40-60 Bagil Nem)

Teknik veriler PSU
Tip:
ICPSW24-19-1
ICPSW24-19-1A
Giris: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Cikis: 24,0V DC, 0.8 A, Maks 19,0W

Uyari!
Fisin pinleri hasarliysa, gi¢ kaynagi tnitesi/trafo
kullanilmamalidir.

Ortalama aktif verimlilik:% 88,6
Diisiik yiikte verimlilik (% 10): % 82,3
Yiiksuz glig tiiketimi: 0,073 W

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir

Uretici: IKEA isve¢ AB
(ticari kayit numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG

g

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembold, o Griintn ev atiklarindan ayri
olarak ¢dpe atilmasi gerektigini belirtir. Urtin,

¢cope atilmasi gerektiginde geri dénusiim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
¢ope veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Urlinlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma icin goénderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve cevre
Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
magazasi ile irtibata geginiz.
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